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Меры пре,юсiopovKnocти

Пожалуйста, внимательно прочтите данное руководство и следуйте всем указанным 
инс 1рукниям. Особое внимание необходимо уделить словам «внимание», «осторожно» и 
«примечание», которые имеют значения, указанные ниже:

Внимание Указывает на угрозу для безопасное i и пациента или пользователя. 
Несоблюдение данных предупреждений можез привести к травме 
пациента или пользователя.

Осторожно Указывает на угрозу для оборудования. Несоблюдение данных 
предостережений может привести к повреждению оборудования.

Примечание: Предоставляет подробные сведения об инструкциях или дополнительную 
полезную информацию.

А Восклицательный знак внутри зреугольника призван обратить 
внимание пользователя на наличие важных указаний по эксплуатации и 
техническому обслуживанию.
Символ молнии внутри треугольника призван обратить внимание 
пользователя на наличие опасного напряжения. Техническое 
облуживание должно проводится только квалифицированны.м 
нерсонатом.

Ирелупрежмения

Во избежание нанесения вреда пациенту и / или повреждения системы архивирования и 
управления данными Connected OR Hub, обратите внимание на предупреждения, 
указанные ниже:

1. Система архивирования и управления данными Connected OR Hub может 
использоваться только квалифицированными медицинскими работниками, которые имеют 
опыт использования этого оборудования и нолключенных к нему устройств.

2. Гщазельно изучите руководство перед установкой и использованием данного 
оборудования.

3. Аккуратно распакуйге изделие и проверьте наличие повреждений, которые могли 
возникнуть при транспортировке. При обнаружении повреждений, свяжитесь с 
представителем компании Stryker.

4. Перед проведением хирургической операции проверьте оборудование. Данное изделие 
прошло заводские испытания перед отправкой, но. тем не менее, необходимо провести 
проверку в условиях эксплуатации и настроить параметры использования.

5. Данное оборудование предназначено для использования квалифицированными 
медицинскими работниками. Изделие не должно использоваться в экранированной 
комнате для обеспечения защиты МРТ от внешних радиочастотных помех, где 
наблюдается высокая интенсивность электромагнитных помех.

6. Система архивирования и управления данными Connected OR Hub .можег быть 
установлена в операционной, козорая соответствует требованиям всех



применимых стандартов по безопасному применению электрооборудования, в частности. 
IEC, СЕС. NEC. Установка и сопряжение с другими устройствами должна быть проверена 
на соо гветствие электробезоиасности согласно стандарта IEC 60601-1.

7. Следует избегать использования этого изделия рядом с другим оборудованием или 
установки над другим оборудованием, поскольку это может привести к неправильной 
рабоге изделия. В случае необходимоеги тако1 о использования, следует убедиться в 
нормальной работе всего оборудования.

8. Съёмные средства радиосвязи (включая периферийные устройства, такие как провода 
для подключения антенны и внешние антенны) должны использова! ься на расстоянии не 
менее 30 см (12 дюймов) от любой части системы ар.хивирования и управления данными 
Connected OR Hub. включая кабели, указанные производителем. В противном случае, это 
может привести к ухудшению работы оборудования.

9. Во избежание поражения электрическим током, необходимо использовать шнур 
питания, предназначенный для медицинского оборудования, который предоставляется в 
вместе с изделием. Перед подключением или проверкой оборудования, необходимо 
отключи ть у стройство от источника электропитания.

10. Во избежание поражения oneKipHHecKH.vi током, данное оборудование должно бы ть 
подключено к розетке сетевого пи тания с защитным заземлением.

11. Не устанавливайте стойку с оборудованием в таком месте, где зрудно отсоединить 
шнур питания от электросети.

12. Не подключайте оборудование с помощью .многоместной розетки. Это может привести 
к снижению уровня безопасности.

13. Убедитесь в на;ыежащем заземлении (при необходимости, изоляции) всех устройств, 
подключенных к системе архивирования и управления данными Connected OR Hub.

14. Предельные дозы облучения данного оборудования, cooi ветствуют требованиям 
Федеральной комиссии по связи к радиочастотному излучению, установленными для 
неконтролируемой среды. Оборудование должно быть установлено и использоваться на 
расстоянии 20 см от источника излучения и тела пациента.

15. Во избежание пожара, не используй те систему архивирования и управления данными 
Connected OR Hub рядом с легковоспламеняющимися веществами.

16. Запрещается использовать сторонние кабели или принщщежности. это можез привести 
к у.худшению работы системы архивирования и управления данными Connected OR Hub.

17. Ч тобы свести к минимуму электромагнитные помехи, которые могут повлиять на 
(|)ункциональные воз.можпости системы архивирования и управления данными Connected 
OR Hub. электрохирургический генератор и ею  кабели должны быть расположены на 
расстоянии не менее 12 дюймов (30 см) от оборудования.

Предостережения

1. Внимание: Федеральным законом США регламентировано использование данного 
изделия врачом или по его указанию.

2. Запрещено проводи ть ремонт или замену внутренних частей изделия, подробное 
описание которых, не указано в руководстве по эксплуатации. При возникновении любых



вопросов по поводу настройки, замены деталей, ремонта, обращайтесь к компании Stryker 
или её официальным представителям.

3. Особое внимание следует обраги 1 ь на инструкции по очистке оборудования, указанные 
в данном руководстве. Несоблюдение этих указаний может привесги к повреждению 
изделия.



Оотие сволеиия оо ппсмии

Опнспнис изделия

Система архивирования и управления данными Connected OR Hub (0240200100) 
нредсганляет собой универсальную систему фнкхации данных в операционной. Это 
оборудование с возможное гью подключения к информационной сети, а также с 
функциональными возможностями программного обеспечения, которое позволяет 
нас1 раивагь параметры изделия в соогветствии с требованиями клиента. Connected OR 
Hub является частью платформы визуализации в разрешении 4К. производства компании 
Stryker, а также предыдущих версий аппаратного оборудования, которое позволяет 
хирургам более подробно разглядегь анатомические элементы с минимальным 
вмешательством, при этом, более удобное в использовании для хирур! ической брига,чы.

Предусмотренное применение

Система архивирования и управления данными Connected OR Hub предназначена д.зя 
получения, передачи, хранения и отображения данных медицинских изделий, независимо 
от функций или параметров любого подключенного медицинского усзройства. Она также 
предназначена для конверз ирования данных медицинских изделий с одно1 о формата в 
друюй, в соответствии с пред>с1ановленными .харакгеристика.ми.

Сисгема можег использоваться как дополнительный дисплей для ре1улируемых 
медицинских изделий и не предназначена для выполнения вычислений или модификации 
полученных данных, или принятия первичных диагностических или терапевтических 
решений. Систе.ма не предусмотрена для активного мониторинга пациента. Система 
архивирования и управления данными Connected OR Hub -  это нестерильное устройство 
многократного применения, не рассчитанная на иегюльзование в стерильной среде. 
Сисгема должна использоваться квалифицированными врачами и персонала 
операционных, обладающих исчерпывающими знаниями хирургических процедур.



Покашния к применению

Система Connected OR Hub предназначена ;и1я иснользовання с совместимыми 
эндоскопическими и хирургическими изделиями. Сисгема Connected OR Hub может 
использоваться в лапароскопии, назофарингоскопии, эндоскопическом исследовании 
носоглотки, отоэпдоскопии. сииускопии. а гакже в пластической хирургии, во всех 
случаях, когда необходимо использовать лапароскоп, эндоскоп или артроскоп.

Ниже указаны наиболее распространенные эндоскопические операции: 
лапароскопическая холецистэкто.мия. лапароскопическая пластика фыжи. 
лапароскопическая аппендектомия. лапароскопическая тазовая лимфаденэкюмия. 
лапароскопически ассистируемая гистерэктомия, лапароскопический и 
торакоскопический веитратьпый спондилодез, реконструкция передней крестообразной 
связки, артроскопия коленного сустава, артроскопия плечевого сустава, артроскопия 
мелких суставов, декомпрессионная фиксация, клиновидная резекция, биопсия легкого, 
плевральная биопсия, поясничная симпатэктомия, плевродез. рассечение внутренней 
грудной артерии для аортокоронарного шунтирования, аортокоронарное обходное 
шунтирование, в случаях, когда показано эндоскопическое визуальное обследование и 
осмотр камеры сердца во время замены клапана.

Система Connected OR Hub предназначена д.1я использования хируртми общего профиля, 
гинекологами, кардиохирургами, торакальными хир\ ргами. пластическими хирургами, 
хирургамн-ортопедами. лор-хирургами и уролшами.

Про Iивопоказапия

1 [ротивопоказапий не выявлено.



К ра i кое оп и са н и е  

В комплект поставки входит:

• (!) Консоль Connected OR Hub (0240200100)
• (4) Кабель USB A-В (0105187988)
• (1) Кабель HDMI высок-оскоростноГ! (Р39077)
• ( I ) Кабель IIDMI (Р32235)
• (1) Кабель itinamtH (105150027)

Дос гупные прииалле/кнос ги

• Он юволок'опиый кабель HDM1 2.0 для передачи данных (Р32230)
• Оптоволоконный кабель HDM1 2.0 для прнбма данных (1*32231)
• 3 '4 кабель уда;1енно1 о контроля Connected OR Hub (Р39676)

Передняя панель
I [средняя панель консоли Connected OR Hub имеет три основных элемен та:

1. PajbCM U.SB 3.0

2. Кнопка 
питании
3. /КК ceiicopnbiii 
лисп lei'i

Исиольтустся для передачи иэображений и видео ндА внешнею 
USB -  накопителя. CD ОУП-привода и.ти iPad, а также д.тя 
установки дополнительных программных пакетов обновлений.
(Для получения более подробной информацин. см. «Установка 
обновлений»)

Нажатие fia кнопку включает и вык.тючает итдслис.

Исиольтуется для всех видов втаимодействия с Системой Connected 
()R Hub: насфойка параметров, создание профилей хирургов, 
создание и просмотр клинических случаев, получение и экспорт 
изображений и видеоматериалов.



За.шяя панель

На шлнси панели консоли Connected OR Hub иахолятся все раи>ёмы для подключения 
аудио, видео и всех еов\1ес1и\1ЫХ устройств.

Примечание: Для подключении совместимых \стронств. которые будут управляться с 
помощью консоли Connected OR Hub. необходимо установить соответствующие 
обновления:

• 0240200102, 02402001021 Пакет голосового > Г1равления Connected OR Hub
• 0240200103. Пакет управления устройствами Connected OR Hub

1. Разъём питания переменного тока
2. Разъёмы для подключения устройств
3. Разъёмы USB 3.0
4. Разъём RJ45 для локальной сети
5. Разъёмы USB 3.0
6. Сетевой разъём SORN RJ45 (для 
подключения сети операционной)
7. Выход VGA (графический 
видеоадаптер) GUI (графический 
интерфейс пользователя)
8. Последовательный порт RS232
9. Разъём USB 2.0 для клавиатуры
10. Разъем USB 2.0 для мыши
11. Выход DVI-D (передача 
видеоизображения на цифровые 
устройства отображения)
12. Вход DVI-I (аналоговая и цифровая 
передача)
13. Выход HDMI 3
14. ВходНОМ П

15. Выход HDMI 2
16. В ы х о д н о м ! 1 (4К)
17. В х о д н о м ! ! (4К)
18. Вход HDM12
19. Разъём ;тля дистанционного контроля 
3/4
20. Разъём для дистанционного контроля 2
21. Разъём для дистанционного контроля 1
22. Аудиовход для подключения 
микрофона (на данный момент не 
по;щерживается)
23. Линейный вход - Аудиов.ход
24. Линейный выход - Аудиовыход
25. Выход HDM1
26. Разъём для эквипотенциального 
заземления



N с 1 а и о в к а

Компания Stryker рекомендует пройти обучение по эксплуа1 ации системы Connceteci OR 
Hub. Ч гобы помочь вам с настройкой, специалист по работе с клиентами, проведет как 
минимум одно обучение в условиях эксплуатации, в любое удобное ;1ля вас время, а также 
оэнакомит вас и ваших сотрудников с эксплуатацией и техническим облуживание.м 
изделия. После получения оборудования, свяжитесь с вашим местным предсзавитслсм для 
уточнения времени визига.

Предупреждения

1’азреп1ается подключать только совместимые ус тройства и устройства, 
указанные как составные части системы Connected OR Hub.
Если система Connected OR Hub сопряжена с други.ми электрическими 
устройствами, токи утечки могут быть а;игитивпыми, что приводит к 
элсктрома! нитным помехам, которые могут препя тствовать нормальной работе 
электронного медицинского оборудования. Чтобы должным образом 
кон тролировать электромагнитные помехи и избежать риска нанесения вреда 
пациенту или пользователю, убеди тесь, что всё электрооборудование, 
установлено и подключено к дру[' другу в соответствии с требованиями IFC 
60601-1 и IF.C 60601-1-1.
В случае установки в среде, окружающей пациента, представленной участком 
1,5м во всех направлениях, перед использованием, принтер должен быть 
подключен к распределительному 1рансфор.ма1ору. Современные стойки для 
оборудования компании Stryker включают в себя распределительные 
трансформаторы, поэтому принтеры можно устанавливать напрямую. Ч тобы 
уточнить, есть ли у вашей стойки для оборудования такая особенность, 
обрати тесь к вашему менеджеру по работе с клиентами компании Stryker. 
Радиочастоты и другие средства мобильной связи могут оказывать влияние на 
нормальную работу Connected OR Hub. При установке изделия, следуйте 
указаниям, приведенным в разделе «Электромагнитная совместимость» данного 
руководства.__________

Совместимость устройства

При использовании изделия с 32 дюймовым хирургически.м дисплеем с разрешением 
экрана 4К:

• Для работы с разрешением камеры или разрешением вы.ходного си 1 нала 4К, 
дисплей должен и.меть версию прошивки 1.3.12 или выше

• В случае, если версия прошивки ниже, разрешение вы.ходного сигназа будет 
установлено на 1080р.

Чтобы определить версию прошивки xnpypi ического дисплея, необ.ходимо сделать 
следующее:

1. Подключите дисплей с помощью предоставленного кабеля HDMI к разъёму HDMI 1, 
расположенном на задней панели консоли Connected OR Hub и включите оба устройства.



2. Нажмите кнопку настроек (Specialty), распложенной на передней панели 4К дисплея.

3. Версия прошивки будет указана в правом верхнем >т лу появившеюся меню.

Выбор места дли установки

1. Выберите место для установки системы Connected OR Hub.

• Размссгите сис гему Connected OR Hub на стойке для оборудования компании 
Stryker или ;ф \той устойчивой поверхности.

• Чтобы избежать перегрева, необходимо предусмогреть минимум 4-6 дюймов 
свободного мсс la по сторонам и сзади изделия. Это обеспечит достаточную 
вентиляцию и доступ к шнуру питания.

2. Подключите периферийные устройства в соотвсгствии с таблицами, указанными на 
следующих с границах.

3. Подключите сеть переменного тока.

• Подключите поставляемый шнур питания, предназначенный для использования с 
медицинским электрооборудованием, к разъёму пигания переменного гока. 
расположсипому на за.шей панели изде.зия.

• Подключите другой конец шнура питания к розетке.
• Необ.ходимо использовагь шнур питания с катаюжным номером 0105033001 или

0105150027.

Предупреждения

• Проводите периодические проверки шнура низания па наличие повреждений 
изоляции или разъемов.

• Во избежание риска поражения элскзричсским током, данное оборудование
следует подключагь только к электросети с защизным зазе.млснием._________

(Пеобязазельно) Подсоедините шуп эквипозенциального заземления к 
эквипотенциальной шине (при наличии). Щуп заземления предназначен для 
проверки того, чзо все уез ройства. установленные на стенде, подключены к одному 
и тому же позенциалу земли. Убедитесь, что все усзройства подключены в 
соответствии с зребованиямн 1ЕС 60601-1.



Установка оборудования па стандартную стойку

Сне гема Connected OR Hub можеч быть уе гаиовлепа на хирургическую тележку со 
стойкой для видеоаппарагуры. в качсс гве элемента стандартной хирургической стойки. 
Для захвата изображений и видео, печати или экспорта изображений и видеомагериалов 
на внешний носитель, необходимо сделать следующее:

] Ир еду 11 р еж д с н 11 я

Прежде чем подключать какое-либо устройство к консоли Connected OR Hub, 
убедитесь, что все устройства установлены с соблюдением соответствующих 
инструкций и гребований техники безопасности при эксплуатации 
электрооборудования согласно стандартам UiC 60601-1 и IEC 60601-Ы .______

Гребуемыс подключении

УстрОЙС1 ВО 
Тип разъема

Koiicovib Connected OR Hub 
Tim разъёма

Основная хирургическая камера
Видсовыход HDMI (4К) > Видеовход HDMI (4К) 1
Выход дистанционного контроля 1 > Вход дистанционного кон гроля 1
Выход дистанционного контроля 2 > Вход дистанционного контроля 2
Основной хирургический дисплей
Видсовход НПМ1 (4К.) 1 < Видеовыход HDM1 (4К) 1
Примечание: Если основная хирургическая ка\1Сра и дисплей, нс поддерживают
разрешение 4К, они все равно подключаются к видеовходу HDMI (4К.) 1



Необходимые резервные подключения

11 р сд> 11 р еж. |С1 1 и я

Нарушение энсртспабжения или нестабильная работа сис 1емы может привести к 
потери видеосигнала HDM1. Для обеспечения рс:^ервнот видеосигнала, помимо 
разъёмов HDMI. всегда подключайте разъёмы DVI (как указано ниже). Сигнал DVI 
будет продолжаз ь работать даже [юсле потери питания или нарушения работы системы.

Устройство 
Тип разъёма

Консоль Connected OR Hub 
Тип разъёма

Основная хирургическая камера
Видеовыход 2 (Video out 2) > Видеовход DVI (DV1 Video In)

Основной xiipypi нческнй aiicn.ien
Видеовход DVI (DVI Video In) < Видеовыход DVI (DVI Video out)

Д о п о л н и т е л ь н ы е  и о д к л н )ч е н и я

Устройство 
Тип разъёма

Консоль Connected OR Hub 
Тип разъёма

Принтер
Вход USB < USB разъем

BciioMoi aTCjibiiaa хирургическая 
камера
Видсовыход HDMI
Выход у д а 1енного контроля I или 2

>
>

Видеовход HDMI 3 
Вход удатенного контроля

BciiOMoiare.Tbiibiii хирургический 
дисплей
Видеовход HDMI < Видсовыход HDMI 3
Примечание: Если вспомогательная камера и дисплей нс имеют разъёма HDMI, 
выберите другие, гюдходятис видсовходы/выходы (к примеру. DVI).__________



Подключения сети и сервера

Ус1 рО Й С 1во 
Тип разъема

Консоль Connected OR Hub 
Тип разъёма

Сеть Для настройки подключения, перейдите в 
Меню > Настройки > Сеть

Только проводная о Локальная сеть
Беспроводная локальная есть о Отсутствует
Сервер Для настройки подключения, перейдите в 

Меню > Настройки > Сервер
DICOM, PACS, EMR. прочие (при Локальная есть (если подключена)
HavTHHun) о Отсутствует (если беспроводная 

локальная сеть)



Включение и выключение изделия

•«Вар

1. Нажмите кнопку питания, чтобы включить изделие.

2. На экране консоли Connected OR Hub появится главное меню и окно входа в сисгему.

3. Чгобы выключить изделие, нажмите кнопку питания еще раз.



Вход в систему

Нели в пастронках включено ограничение доступа к сисгемс или файлам, для 
продолжения работы, потребуется пройти авгоршацию.

Для входа в систему необходимо сделагь следующее:

1. Введите Имя пользователя.

2. Введите пароль.

3. Нажмите кнопку авторизации. На экране появится главное меню.

Применимые настройки

Вход в систему представляет собой нарамегр. который можно включить или выключись в 
меню настроек. Чтобы включить или выключить авторизацию в системе:

1. Перейдите в Меню > Настройки > Безопасность (Menu > Settings > Security).
2. Включите / выключить Кои i роль досту па (Access Control).

Примечание: Более подробную информацию, см. в разделе «Рекомендуемые способы 
обеспечения безопасности»



>Чм1ИИ)вка npo! рам м пы ч пакччов обноплеиия

Для расширения функциональных возможностей Connected OR Hub доступны 
дополнительные программные пакеты, укачанные ниже:

• П акс 1 голосового 
управления 
Connected OR Hub
(0240200102 или 
02402001021)

11озволяет управлять устройствами в операционной с 
помощью голосовых команд, которые посылаются на 
консоль Connected OR Hub

• П акет управления 
устройствами 
Connected OR Hub
(0240200103)

11озволяет управлять устройсгвами в операционной с 
помощью сенсорноЕ'о экрана консоли Connected OR Hub

• Вотможность 
подключения и 
вшимодейст вия с 
EM R (электронные 
медпиннскне 
карты ) 
(0240200104)

Позволяет конвер гировать изображения и видео в формат 
стандарта D1COM (цифровое изображение и 
коммуникации в медицине) или EMR

• М арш рутизация в 
сети
(0240200105)

Позволяет установить Connected OR Hub и управлять им с 
помощью iSuite (комплекс оборудования и программного 
обеспечения, которые превращают традиционную 
онерациоппую в современную хирургическую среду, 
расширяя возможности хирургических бригал)

• Программное 
обеспечение 
D1COM для 
Connected OR Hub
(0240200106)

Позволяет конвертировать изображения и видео в формат 
ст андарта D1COM

• Добавление 
замет ок к видео
(0240200108)

Пользователи имеют возможность добавлят ь примечания 
во время видсотрансляции

• PowerSharing 
(Совместное 
использование)
(0240200110)

Позволяет передавать клинические случаи пациента с 
помощью надежного приложения

• П акет для записи
4К (0240200111)

Позволяет записывать видео в разрешении 4К.



Для усгановки обновления на консоль Connected OR Hub необходимо с;1елать следующее: 

I. Исрсйлитс в главное меню.

2. Вставьте периферийное устроГютво с паксгом обновлений в USB разъем, 
расположенный на передней панели консоли Connected OR Hub.

3. Подтверди re установку при появлении запроса на сенсорном экране.

4. После завершения обновления, изделие нерезагрузнтся и появится главное .меню.

5. Для подтверждения успешной установки обновления, перейдите в Меню > Настройки 
> ycrpo iic i во • Версия программного обеспечения (Menu > Settings > System > 
SoftAvare Version). Найдите установленный пакет программного обеспечения в Списке 
компонентов и подтвердите его активацию.



OcHOBUoi'i иользовательскчм! ил i ep(})ciic

Сенсорный экран

Управление изделием осуществляется с помощью сенсорного экрана. Выберете 
необходимый параметр, коснувшись его пальцем на экране. Для заполнения текстовых 
полей на экране появится цифровая клавиатл'ра.

В зависимости от используемой модели изделия, досллпны следующие типы сенсорного 
экрана;

Базовые модели

В базовых моделях, сенсорный экран 
встроен в переднюю панель управления 
системы Connected OR Hub.

Окна, когорыс не помешаются в рамки 
сенсорного экрана, можно прокручивать, 
перетаскивая экран вверх или вниз.

Модели с усганов.тенным обновлением 
маршруипацни (только iSuites)
Модели с установленным обновление.м 
маршру гизации имеют сенсорный экран, 
который выполнен в виде отдельно 
расположенного монитора.

В меню пользовательских настроек 
необходимо выбрать «iSuite».

Для получения более подробной 
информации, см. Инструкции по 
использованию программного пакета 
обновлений для маршрутизации Р37235.



Главное меню

По завершению загрузки па дисплее копсолн Connected OR Hub, отображается Главное 
меню, в котором расположены ссылки на основные функции изделия.

1. Профили хирургов

2. Составление 
списка пациентов

3. Меню

4. Настройки 
принтера

5. Начать
клинический случай

Нажми ге «Xiipypi» (Surgeon), чтобы выбрагь профиль 
хирурга, созлаипын в определённом месте системы или 
профиль, доступный в удаленном хранилище данных. (Сразу 
после выбора, имя хирурга появится рядом со значком.) Д.тя 
получения дополнительной информации см. «Выбор профиля 
хирурга».
Чтобы ввести данные о пациенте, выбрать пациента из списка 
или импортировать данные о пациете с сервера PACS 
(система передачи и архивации D1COM изображений), наж.мите 
«Пациенты» (Patients).
Нажмите «Меню» (Menu) для получения доступа к различным 
настройкам изделия. Для получения более подробной 
информации, см. «Настройка параметров изделия»
Нажмите на значок «Настройки приигера» (Printer Settings), 
чтобы просмотрегь настройки для распечатки изображений и 
копий.
Для получения более подробной информации, см. «Настройки 
принтера»
Нажмите «Начать KvmHn4ecKTii'i c.iynaii» (Start case), чтобы 
начать рабочий процесс. Для получения подробной 
информации, см. «Рабочий цикл клинического случая».



H aciройка парахнмров \м  |е.1ия

Для получения доступа к системным настройкам, нажмите на шачок меню, 
расположенный в правом нижнем углу экрана. При нахождении в любом окне, нажмите 
значок меню, чтобы получи гь доступ к различным настройкам, которые управляют 
работой системы и предоставляю i- доступ к предыдущим клиническим случаям.

Меню

1. Управление устройствами

2. Прслылушне клинические 
Cvivnaii

3. Получение справочной 
информации

Просмотр подключенных устройств и выбор 
пара.мс гров необходимого устройства.
( Гребуется наличие установленного пакета 
управления устройствами C onnected OR I iub) 
Просмотр всех предыдущих клинических 
случаев пациентов, которые хранятся в 
отдельной папке па консоли Connected OR Hub 
или на внешнем носителе информации. 
Примечание: Клинические случаи пациентов, 
расположенные на жестком диске, 
архивируются на определённое время. Для 
хранение этих данных, экспортируйте их на 
внешний носитель.
Для получения доступа к Расширенным 
настройкам или получения элекгронной копии 
руководс тва по эксплуатации, обратитесь в 
службу технической поддержки компании 
Stryker или к прочим лицам, контактные данные 
которых указаны в меню расширенных 
настроек.



4. Параметры управления шуком

5. Расширенные насгронки

Управление звуком системы, уровнем звука 
динамика, подключенных наушников и 
микрофона.
Для получения более подробной информации, 
см. «Расширенные настройки».

Расширеиные настройки

Настройки консоли Connected OR Hub и подключённых к нему усзройств можно 
регулировать с помощью .меню настроек.

Чтобы получи'1 ь досг\ п к .меню настроек, необходимо сделать следующее:

1. При нахождении в любом окне, нажмите на значок Меню.

2. Нажмите на значок Настройки. Па экране появя1 ся категории параметров, доступные 
для настройки:





Для настройки определённого парамс1ра:

1. Выберите значок настройки:

2. На появившемся экране, выбери ге необходимые параметры и поля для ввода.

3. Чтобы выйти из окна настроек, нажмите

System

Сис темные настройки
Системные настройки управляют основными функциями 
консоли Connected OR Hub. С помощью этого меню можно 
регулировать следующее:

Oouiiie параметры настройки

• Используемые программы -  Выбор обработки данных по умолчанию, например, 
формат полученных изображений (JPEG или BMP), серверы для поиска данных о 
пациентах (PACS или EMR). использования цифровой или внешней клавиатуры, 
формат времени, звук получения изображения, режим iSuitc. аназиз штрих-кода.

• Клинический случай -  включение предварительных настроек устройства, время 
ожидания контрольного перечня вопросов хирурга, голосовые комментарии, 
порядок дейс I ВИЙ для начала работы (нракз нчсскос руководство или в 
соответствии с составленным планом)

• Пользова тель - Указание сведений о пользователе, таких как название и адрес 
организации -  владельца и название операционной.

• Запись -  Включение автоматической записи, двухканатыюй записи и функций 
дистанционного управления камерой.

• Сохранение -  Тип внешнего носителя информации (USB), установка 
автоматического ограничения размеров файла ;цтя видеоматериалов, 
и.мпорт/экспорт примечаний, настройка iPad.

Настройки огображения

• Параметры -  Выбор задержки видеотрансляции (отсутствует, 3 или 10 секунд), 
настройка предварительного просмотра изображения, выбор сталлсов, которые 
появляются на экране (запись, уровень звука, счётчик изображений, видео), 
установка голосовой команды.

• Состояние устройс гва Установка положения окна состояния услройства, 
которое появляется на экране, выбор устройств, сосгояние которых будет 
отображаться на экране.

• Настройки параметров огображения - Установка разрешения отображаемых 
данных

• Усиление видеосигнала -  Оптимизация уровня усиления различных видеовходов, 
подключенных к сиетемс Connected OR Hub (см. «Настройки усиления 
видеосигната»)



Версии iipoi раммного обеспечения

• Просмотр версии просраммно! о обеспечения
• Просмотр состояния установленных программных пакетов обновлений 

Процедуры

• Добавление или удаление подробных сведений, методик проведения, примечаний 
на консоли Connected OR Hub. К ним относятся:

• Хирургические специальности (артроскопическая. сердечио-сосуднсгая. 
торака1Ьная, лор хирургия, общая хирургия, и т.д.)

• Хирургические операции, связанные с каждой спсциа-тьностью (к примеру, для 
артроскопической хирургии: реконструкция передней крестообразной связки, 
восстановление по Бэнкхаргу д;1я стабили зации плеча, восстановление бицепса, и 
т.д.)

• Примечания, которые обычно используются д.тя описания фотографий 

Кон1 ро.1Ы1ЫН перечень вопросов перед иача.10м операции

• Добавление, редактирование или удаление вопросов
• Установка порядка вопросов
• Н.мпорт / экспорт кон (рольного перечня вопросов на / с USB 

Контактные данные специа.тстов технической по.иержк11

• Добавление, редактирование, удатение имен и контактных сведений лиц. которые 
отображаются в Меню > Справочная информации (Menu > Get Help screen)

• Синхронизация контактных данных специатнетов технической поддержки со 
сведениями, которые хранятся на удатённом хранилище

Screen

НасIройки отображения сведений
С помощью данных настроек можно установить, какие 
значки будут отображаться во время рабочего цикла 
клинического случая. (Для получения более подробной 
информации, см. «Рабочий цикл клинического случая».) 
Выберите Вкл. или Выкл., что определить, какие из 
следующих параметров будут от ображаться на панс.чн 
навигации в меню клинического случая:

Данные о пациенте 
Конфигурация операционной 
Контрольный перечень вопросов 
Сбор данных 
Мультимедиа



Настройки вилео

С помощью настроек видео, можно регулировать, каким 
обратом, фиксируется видео с основной и 
вспомогательной камеры и передается на консоль 
Connected OR Hub. В этом меню можно выбрат ь 
следующее;

Общие н а с т р о й к и  -  Выбор видеоустройств 4К (только действующие устройства с 
поддержкой 4К.; по.мимо этого, гребуется наличие установленного программного 
пакета ;ыя таписи в ратрешении 4К) и определения источника, который будет 
отправлять сигнал на выход DV1-D
OcHOBiioii II в с п о м о га т е л ь н ы й  -  Выбор видеовходов (среди устройс гв. 
подключенных к консоли Connected OR Hub), которые будут использоваться для 
фиксации изображений и Tamicti видео: выбор формата записи, разрешения и 
скорости передачи данных для каждого видеовхода
PIP Включение режима «картинка в картинке» и настройка его параметров.

Printer

Настройки принтера
Настройки принтера регулируют выходные параметры 
принтеров, подключённых к консоли Connected OR Hub. 
В этом меню можно сделать следующее:

Н асIройки нрннгера Просмотр подключенного пртпера. страниц, ожидающих 
печати, отмена печати и установка основных параметров печати, таких как 
ориен гация страницы, тин бу.маги. количество изображений на странице, 
количество копий и автоматическая печать.
П арамегры страницы  Выбор текста или логотипов, которые будут 
отображаться на каждой распечатке, включая имя и идентификатор пациента. ФИО 
xnpypi a. дата, тин операции, название учреждения и водяные знаки (логотипы, 
используемые учреждением или хирургом)
Настройка цветов -  Подробная настройка параметров печати; регулировка цвета, 
яркости, резкости и контраста изображений, сделанных с помощью основной и 
взороезененной камеры



Сетевые параметры

Network

С помощью настроек сети можно подключить сеть 
медицинского учреждения или прочие информационные 
сети к системе Connected OR Hub. В эгом меню можно 
сделать следующее:

Сопря! ан)|цсе yci ройство -  Указание типа и адреса сети
Беспроводная сеть -  Определение, добавление, обновление данных, управление и 
выбор доступных сетей
Поюк'опая передача данных Настройка IP адресов и парамефов передачи 
данных в сети
Совмееш о 11СПО.тьзуемы11 сетевой ресурс -  Настройка передачи данных хтя 
определенных сетей

Параметры сервера
С помощью параметров сервера, можно настраивать 
paoo iy различных серверов для обмена данными с 
сис гемой Connected OR Hub. В этом меню можно 
указывать 1Р адреса и прочие подробные сведения, 
необходимые для подключение различных серверов:Server

Мультимедиа ISuite — Настройка пара.мсфов для сервера мультимедиа (Suite,
передачи данных и полей, обязательных для заполнения
DICO.M - Настройка парамефов DICOM. Для активации этою параметра.
фсбуется naj’iH4ne установлегпюго программного пакета DICON; для получения
более подробной информации, смофите ипсфукции по использованию DICON
(Р37238)
Интеграция с удалённым хранилишем -  Настройка пара.мсфов интеграции с 
удалённым хранилишем. загрузка данных на / из хранилища 
Mii iei рация с снетемон электронных медицинских карг (EMR) -  Настройка 
параметров EMR. Для активации этого парамсфа, требуется наличие 
установленного программного пакета EMR; для получения более подробной 
информации, смотрите ипезрукции по использованию EMR (Р37232)
Протокол передачи данных по сети (FTP) -  Настройка иара.мсфов FTP. включая 
имена пользователей, пароли. FTP адресов, параметры доступа к FTP.
Совместно используемые данные -  Настройка парамефов для совместного 
использования клинических случаев пациентов, посредством приложения 
PowerShare



Profile

Параметры профиля
С' помощью параметров профиля, можно соттавагь, 
нмпор1 ировать. экспортнрова1 ь профн;1И хирургов, для 
использования в клинических случаях. В этом меню 
можно делать следующее:

Создавать новые профили хирургов 
Импортировать профили с USB
Экспортировать профили с Connected USB Hub па USB 
Производить поиск необходимых профилен

В

Export

Настройки экспорта
Настройки экспорга позволяют установигь каким 
способом, изображения и видео(1)айлы. будут 
экспоргироваться на внешние носители данных. В этом 
меню доступны следующие настройки:

Настройки экспорга -  Выбор формата изображения (JPEG2000, BMP, TGA,
TIFF), включение шифрования данных, настройка создания файлов PDF. выбор 
мультимедиа для экспорга па CD/DVD. iPAd, FTP. PACS, USB. iSuite. EMR и 
PowerShare.
И асгройка цвею в - Паезройка цвета, яркоези, резкости и контраста изображений, 
сделанных с помощью основной и вспомогательной камеры.

Security

Настройка безопасност и
Настройки безопасности yciанавливают. кто и когда 
может получить досту п к данным о пациенте, 
изображениям. В это.м меню доступны следующие 
настройки:

• О тправка на ремонт -  Перед отправкой изделия на ремонт, все данные 
заменяются анонимными идеи гификаторами

• Ж урналы собы ГИЙ во время проверки и диагностики -  Экспорт данных 
проверки и диагностики на USB. FTP/SFTP или удалённое хранилище; включение 
Stryker Link, прос.мотр системных журнаюв

• Язык, дата, время -  Выбор языка, настройка даты и времени

Примечание: Для получения подробных сведений, см. «Рекомендуемые способы 
обеспечения безопасности»



Настройка усилении видеосигнала

Для каждого видеовхода необходимо выбрать соогветствующие профили, которые 
созданы для обеспечения рабогы наиболее распросграненных устройсгв. По умолчанию 
выбран профиль «Стойка с оборудованием» (Cart Room). Для насгройки или изменения 
профиля необходимо сдслагь следующее:

1. Выберите значок «Устро^кч во» (System) в меню настроек.

2. Нажмите «Оюбражч'иис» (Display) на боковой панели.

3. Выберите Усиление.

4. Выберите канат для входного видеосигната (HDMI I, HDM2, HD.M3, DVI).

5. Bi>i6epnTC необходимые профиль из выпадающего меню.

Примечание: В случае использования VPI камеры, выберите профиль «Обычное 
помещение» Standard Room.

6. Нажмите Заверши гь (Done) на экранной клавиатуре.

7. В окне рег\'лировки усиления, выберите Примени 1 ь (Apply).



]*аГ)очий miKM к м и н н ч е с к о !о  с л > ч а я

При запуске клинического случая, данные о пациенте, изображения и видео можно 
сохранять в 7ЮЙ нанке. Клинический случай, включая все мультимедиа, можег быть 
заархивирован или экспортирован на различные носители данных.

Чтобы создать новый клинический случай, нажмите «Start Case» в 
главном меню (или нажмите Start Case, в меню Составления списка 
пациентов).

Start Case

В верхней часгн окна «Клинический случай» стандартные задачи последовательно 
упорядочены в рабочий цикл. Зачачи могут выполняться носледовате.чьно на протяжении 
работы или в произвольном порядке.



Рабочий цикл отображас1 ся в виде навигационной панели в верху каждого окна 
Клинического случая:

Procedure Procedure Procedure

Подготовка к операции В процессе После операции

Значок 
1. Хирург

2. С веления о пациеи ге

3. Коифигурации 
оиераииоиной

4. Контрольный 
перечень вопросов 
перед проведением 
операции
5. Сбор данных

6. Галерея 
мультимедиа

7. Завершение 
клиническою случая

Задачи
Выбор профиля XHpypi a.
Для получения более подробной информации, см. «Выбор 
профиля хирурга».
Указание сведений о пациенте.
Для получения более подробной информации, см. «Создание 
клинического случая».
Выбор спецналыюсз и, операции и соотвегс гвуюших 
предустановленных настроек устройства.
Для получения более подробной информации, см. 
«Подготовка операционной к работе».
Заполнение контрольного перечня вопросов хирурга.
Для получения более подробной информации, см. 
«Использование контрольного перечня вопросов».

Съё.мка изображений и видео во время операции.
Для получения более подробной информации, с.м. «Захват 
изображений и видео».
Просмотр, добавление примечаний, редактирование 
изображений, полученных во время операции.
Для получения более подробной информации, см. «Работа с 
полученными .\(ультимедиа».
Завершение клинического случая для дальнейшего экспорта 
или архивации.
Для получения более подробной информации, см. 
«Завершение клинического случая».



Ki.ioop профиля \llp\pil)

Surgeon

Профиль хирурга предсгавляст собой набор настроек системы и 
устройств, выбранных ; ш  конкретного хирурга. При выборе 
профиля, авгоматически применяююя все насфойки для 
консоли Connected OR Hub и подключенных устройств, 
выбранных хирургом, потго.му нет необходимости вводить их 
каждый раз вручную.

Ч гобы выбра! ь профиль .xnpypi а. необходи.мо сделать 
след\ющее:
1. В меню Клинический случай (Case Screen) (или в главном 
меню, перед началом работы), нажмите на значок профиль в 
левом верхнем углу.

2. Найдите нужного хирурга с помощью строки поиска. Система произведёт поиск 
профилей, которые хранятся в определённом месте на консоли Connected OR Hub или в 
удалённом хранилище.

3. Чтобы произвести поиск профилей, которые хранятся па изделии, установите флажок 
Локальный поиск (Local). (В противном случае, будут также отображаться профили, 
которые хранятся на удалённо.м хранилище).

4. Нажмите на значок для подтверждения выбранног о профиля хирурга

5. Для выхода из меню, нажмите на «х».

Примечание: Профили, расположенные в удазённом хранилище, будут обозначены 
значком облака на изображении профиля.



Создание нового профн«1Я хи р у р га

Новые профили хирургов можно создать с помощью меню наезроек. После того, как они 
были созданы и сохранены, они станут доступны хзя выбора в Меню профилей хирургов. 
Профиль хирурга можно создать или импортировать с USB или удалённого хранилища. 
Помимо этого, профили можно экспортировать на внешний носитель для перемещения на 
другу К) сиезему Connected OR Hub.

Чтобы coi.iaib  профиль хирурга, необходимо сделать с.зсдуюшес:

1. Перейдите в Меню > Настройки > Профи.1Ь (Menu > Settings > Profile).

2. Наж.мите С о и а т ь  профи.зь (Create РгоШе).

3. Введите имя хирурга и название профиля. (Указывать номер телефона и адрес 
электронной почты необязательно).

4. Нажмиle Добавить. (При необходимости, прокрутизе экран вверх, чтобы увидезъ 
кнопку «Добавиз'ь» (Add).

5. Для выхода из .меню, нажмите на «х».

Ч тобы импортировать профиль хирурга, необходимо вы по.иппь следующие iiiai и:

1. Перейдите в Меню > Настройки > Нрофи.1ь (Menu > Settings > Profile).

2. Нажмите Импортировать профи.зь или Импортировать профили (Import Profile или 
Import Profiles)

3. Нажмите Импорт (Import).

4. Для выхода из меню, нажмите на «х».

Чтобы экспортировать профиль хирурга, необходимо выпо.зиить с.зедуюшие шаги:

1. Перейдите в Меню > Наезройки > Профиль (Menu > Settings > Profile).

2. Нажмите Д к еи о р тр о в ать  профили (Export Profiles).

3. Пажмизе Дкснорт (Export).

4. Для выхода из меню, нажмите на «х».
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Patient Info

Клинические случаи пациентов содержа! илеп гифнкатор 
пациен га. имя и прочие данные, относящиеся к 
клиническому случаю. Можно сотдать новый случай или 
импортировать с сервера PACS или EMR.

Клинические случаи пациентов можно создать и записать в расписание на день или 
создать отдельно в иачазе работы.

Составление списка клинических случаев паииентов на лень

Расписание Клинических случаев надень, можно ввести в консоль Connected OR Hub в 
начале дня, а затем выбирать их по отдельности из списка, при начале работы с 
копкрегным пациентом.

^Ггобы состав!! I ь список, необходимо сделать следующее:

1 .11ри на.хождении в Главном меню, наж.мите «Пациензы» (Patients).
2. Введите всю пеоб.ходи.мую информацию в меню Пациенты. 
(Г:динсгвенным обязательны.м полем является идентификационный 
номер пациента).
3. Нажмиге «Д обавш ь пациенга» (Add Patient).

По мере добавления других пациентов, новые сведения о пациентах будут 
добавляться в левой часги .меню Пациенты.
Новые пациен гы будут гакже сохранены в Список паииентов. который появится 
после нажатия «Н ачать клинический с.1\ч ан »  в Главном меню.

Patients

4. Чтобы добави 1ъ больше пациентов, повторите main 2-3, или нажмите «Начать 
клинический случай», чзобы неме;ыснно начать работу.

5. Д.'!Я выхода из меню, нажмите па «х».

Чтобы включи 1 ь в список клинический случай с сервера PACS, необходимо сделать 
следующее:

1. На.ходясь на Главном экране, нажмите «Пациен ты» (Patients).
2. После перехода в меню «Пациенты», нажмите кнопку PACS.
3. Введите критерии поиска, затем нажмите «Поиск» (Search).
4. Выберите клинический случай пациента из полученных результатов поиска.
5. [1ажмите «Импортировать данные пациента» и / или «Импортировать 
И !ображения/Видео» (Import Patient Details/ Import Images/Videos).

• 1 lo мерс добавления или импорта других пациентов, новые сведения о пациентах 
будут добавляться в левой части меню Составления списка пациентов

• Новые пациенты будут также со.чранены в Список паЕщентов. ко торый появится 
пекле нажатия «Н ачать клинический случай» в Главном меню.



Start Case

6. Нажмите па «Пациенты», чтобы вернутся в меню Пациенты или нажмите «^» 
выхода и ч меню.

CoJiiiiHue Клинического случая перед началом работы с папиеитом

1. Находясь на главном экране, нажми ге «Начать клинический 
случай»
2. Выберите пациента иэ Списка пациентов.
Нели пациент не огображается в списке, н аж м те  + Новый пациент, 
чтобы укатать данные для нового пациента.
Примечание: Для ручного ввода данных пациента для каждого 
клинического случая, включите этот параметр в расширенных 
настройках.
3. Рабочий цикл будет доступен на экране Данные о пациенте.

4. Введите все необходимые данные о пациенте. При необходимости, прокрутите впит, 
чтобы увидеть больше строк для ввода данных. (Единственным обятатсльным полем для 
ввода является идент ификационный номер пациента).

5. Для продолжения работы, нажмите на любой значок н авт ациопиой панели. 
Информация, добавленная в меню Данные о пациенте, будет автоматически сохранена для 
данного клиническою случая.

Чтобы импортировагь кмштческий случай с сервера PACS или KMR, необходимо 
сделать следующее:

1. На.ходясь на 1'лавно.м экране, нажмите «Нача ть клинический случай».
2. После перехода в меню «Пациенты», нажмите кнопку FACS или К \Ш .
Для сервера PACS:

• Введите критерии поиска, затс.м наж.мите «Поиск» (Search).
• Выберите клинический случай пациента из полученных результатов поиска.
• 11ажмите «Импортировать данные пациента» и / или Импортировать 

И юбражеиия/Видео.
Для сервера EMR;

• Введите критерии поиска, затем нажмите «ЕМК»
• Выберите клинический случай пациента из полученных результатов поиска.
• Нажмите «Импоршровать клинический случай» (Import case).

3. Для выхода из меню, нажмите «х».
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R oom  S e tup

Примечание: Чтобы появилась вотможность настраивать 
параметры подключенных устройств, необходимо установить и 
активировать пакет управления устройствами Connected OR Hub, 
0240060103.

В меню конфигурация номешения. содержится вся информация и настройки ус 1ронств. 
но;и1ержнвасмых и подключённых к консоли Connected OR Hub. Нели настройки для 
устройств применяются в меню конфигурации помешения. они таменяют собой текущие 
настройки ус'фойств.

1 (>Г)ы настрои 1 ь парам е 1 ры усгройств иомешеиин, необходимо сделать следующее:

1. Нажмите «Коифи 1л рация операционной» (Room Setup) на навигационной панели

А J L a О Q В v /
Surgeon Patient Info Room  Setup Teneout Capture Media End Cate

Speciality Procedure^ Su rg ica l D evices

A R TH R O SC O P Y ▼ A a  R E C O N S T R U C  ▼
Device Presets

U n se le ct AH A p p ly  Presets

rMLtDZ D-  =

2. Выберите хирургической устройс1 во на панели слева. (Та.м отображаются все 
поддерживаемые и нодключенные устройства).

3. Выберите соответствующую специальность для устройства.

4. Выберите соответствующую операцию для устройства.

5. Выберите подходяшис предварительные насЕройки. который отображаются на экране 
выбранного устройства.

6. Нажмите «Задействовать предварительные настройки» (Apply Presets), чтобы 
применить параметры к выбранному устройству.



применимые настройки

Уда:1енис значка Конфигурации помешснпи из рабочею никла клинического случаи

В случае необходимости, значок Конфигурация помещения можно удалить с 
последовательности выполняемых действий дня Клинического случая:

1. Нажмите Менн) > Настройки > Отображение на экране (Menu > Settings > Screen).

2. Выключите отображение Конфштрации нометеиия (Room Setup).

3. Для выхода из меню, нажмите «х».

Создание новых хирургических специальностей и операций

Можно создавагь новые специальности и операции, для использования в выпадающих 
списках, которые появляются в меню «Конфигурация помещения»:

1. Нажмите Меню > Настройки > Система > Операции (Menu > Settings > System > 
Procedures).

2. Добавьте или удалите специальности, операции или примечания.

3. Для выхода из меню, нажми те «х». Новые записи будут отображаться в качестве 
вариантов выбора в выпадающих списках в меню «Конфигурация помещения».
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Иа экране появляются вопросы из перечня контрольных 
вопросов н записываются ответы. Заполненный перечень 
контрольных вопросов сохраняется вместе с клиническим 
случаем.

Чтобы запустить опрос, необходимо сделать следующее:

1. Нажмите «Пауза перед началом оиераиип» (Timeout) па навигационной панели. 
Появится экран проверки:

Sui^kal Timeoiit W rifkatkm

Upon startin9 the tim eout the checklist will 
be displayed on the monitor(s) until 
tim eout is com pleted or i^avigated from.

2. Нажмите «Начать последнее подведение 
итогов перед операцией» (Begin Timeout)
3. Ответьте па все вопросы в контрольном 
перечне с помощью Да. Нет или Н/Д.
4. После ответа на все вопросы, нажмите 
«Подтвердить» (Confirm). В меню доступны 
варианты распечатать перечень вопросов или 
начать заново.

Begin rm w out

Применимые настройки

Удаление контрольного перечня вопросов из процесса рабочего цикла клинического 
случая

В случае необходимости, значок контрольного перечня вопросов можно удалить с 
последовательности выполняемых действий для Клинического случая:

1. Нажмите Меню > Иастройкп > Оюбражеине иа экране.

2. Выключите отображение Контрольного перечня вопросов.

3. Для выхода из меню, нажмите «х».

Редактирование контрольного перечня вопросов

При необходимости, можно измени ть вопросы контрольного перечня и их 
последовательносзъ, для этого нужно сделать следующее:

1. Нажмите Меню > Настройки > Сиез ема > Контрольный перечень вопросов.

2. Добавьте, удалите, импортируйте, экспортируйте или измените порядок вопросов.

3. Нажмите «Сохранить» (Save).

4. Для выхода из меню, нажмите «х».
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Capture

Данное меню предоставляет настройки для захвата 
изображения и видео с подключенной камеры(р). 
Изображения и видео сохраняются вмесге с 
клиническим случаем и м о п т  быть распечатаны или 
экснортированы на различные носители данных.

В н д е о в х о д ы  н  видеов1>1Х()лы

Система Connected OR Hub может захватывать и записывать видсотрансляцию с двух 
источников видеосш нала. (1£сли установлен программный пакет маршрутизации, 
несколько вилеовходов. могут быть сопряжены с видсовыходами. Для получения более 
подробной информации, см. Руководство по зкеплуагации программным пакетом по 
маршрутизации. Р37325).

На задней панели изделия есть различные типы входных и выходных разъемов для 
подключения различных типов устройств. Устройства ввода и вывода должны быть 
правильно подключены к задней панели, а параметры должны быть насгроены таким 
образом, чтобы направлять входной сш нал на соответствующий выход.

Чтобы настроить iiapa>icipbi кидсовхода и видеовыхода, необходимо сделазь 
следующее:

1. Подключите устройства ввода и вывода к задней панели системы Connected OR Hub.

• Подключите основную камеру к входу HDMI 1 или DVI. Убедитесь, что 
устройсз'ва ввода подключены натлежащим образом.

• Подключите основной хирург ический дисплей к выходу HDMI 1 или DVI. 
Убедитесь, что устройства вывода подключены натлежашим образом.

Примечание: Убедитесь, что подключены дополни гельные разъемы ;изя получения 
резервного видеосш наш. Для получения более подробной информации с.м. 
«Необходимые резервные подключения».

2. Выберите основной и вспо.могательный видеовходы. Оти видеовходы будут 
захва 1ыва1  ь видео, которое показывается на сенсорно.м жране и указанном выходном 
ycrpoiiciBC отображения.

• Перейди ге в Haci ройки > Видео (Settings > Video)



^  Settings

General Settings

Prim ary

Record Resolution

MP£G4(AVQ ▼  Same As Input ▼

Record Bitrate

HDMMnI H 0M tln2  HDMima DVI-DIn
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• в  меню Основной видеовход, выберите основной источник видео сигнала из 
списка доступных входных устройств. Выберите формат записи. разреп1ение и 
скорость передачи данных ;ыя выбранного оеновного иегочника.

• В меню Вспомогательный видеовход. выберите дополнительный источник видео 
сигна.ча из списка доезупных входных устройств. Выберите формат записи, 
разрешение и скорость передачи данных ;шя выбранного ochobhoi o источника.

• 11ажмте на «х». чтобы закрыть меню.

3. Настройте парамезры видеов1>1хода:

• Перейдизе в Haci ройки > Спезема > Дисплей > Параметры устройсгва вывода 
(Settings > System > Di.splay > Output Settings).

• Выберите устройство ;1ля вывода изображения из выпа,тающсго списка, а также 
формат и разрешение изображения.

• Установите флажок, показывать информацию об устр<п1сгвс на экране, чтобы 
просмазривать сведения выбранного устройсз ва ;ыя вывода данных.

4. Наезройка пара.метров усиления

• Перейдизе в Нас1ройки > Система > Дисплей > Усиление ви.теоет iia.ia
(Settings > System > Display > Gain).

• Выберите, добавые или удазитс профиль, а также рег> лируйте пара.мезры 
усиления различных выходных сигнатов. Для получения более подробной 
информации, свяжитесь с представизелсм компании Stryker.

Потоковое видео

Кроме вывода видео на дисплей, сиезема Connected OR Hub может передавать позоковое
видео.

I. Подключитесь к соответствующей сети.

• Перейдите в Настройки > Сеть > Передача потокового видео (Settings > Network 
> Stream)



• Выберите соответсгвующий тип сети. IP адрес и прочие необходимые данные. В 
случае вошикновепия вопросов, свяжи гесь с местной службой технической 
полтсржки.

2. IlacipoHie параметры передачи потокового видео.

• Перейдите в Настройкн > Сеть > Передача i i o i o k o b o i  о видео.
• Укажите соответствующие IP а,треса, порт ы. шифрование, скорость и протокол 

передачи данных.

3 .11ажмите на «х», чтобы закрыть меню.

З а п и с ь  в p a sp e iu e iiii i i  4 К

При наличии подходящих устройств, система Connected OR Hub может записывать видео 
в разрешении 4К. которое доступно только в случае подключения через вход HDMI 1.

Примечание: Д-тя включения режима записи в 4К. требуется наличие установленного 
программного Пакета для записи 4К (0240200111).

1. Перейдите в Наст ройки > Видео > Общие настройки (Settings > Video > General 
Settings).

2. Включите запись в 4К..

3. Установите разрешение основного видеонсточника на 4К.

• Перейдите в Н астройки >Внлсо > Основной видеоисгочник (Settings > V ideo > 
P rim an )

• В выпадающем меню Разрешение записи, выберите 4К разрешение.
• Выберите в.ход IIDMI I для записи видео в 4К.

4. Нажмите на «х», чтобы закрыть меню.

Э к р а н  п р е д п а р и т е л ы ю г о  п р о с м о т р а

После получения изображений, система Connected OR Hub. некоторое время показывает 
полученное и зображение на подключснно.м дисплее.

Чтобы включить или выключить предварительный просмотр, необходимо сделать 
следующее:

1. Перейдите в Наст ройки > Система > Дисплей > Наст ройки дисплея (Settings > 
System > Display > Settings).

2. В выпадающем меню выберите один из следующих параметров:

• Один - показывать последнее полученное изображение на подключенном дисплее, 
перед возвратом к видеотрапеляпии.

• Серия -  показывать сбоку экрана четыре последних изображения
• Ни одного -  отключить функцию.



Захват ию бражений и видео с одн ою  нсгочнпка

Чтобы получать изображения и видео с одного видеоисгочника, используйте настройки, 
указанные ниже:

1. Выберите видеоисточник.

2. Нажмите «Н ачать гранслицию». ;изя передачи потокового видео и изображений па 
сервер.

Нажмите «Камера» для получения снимка.

4. Нажмите «Запись/Сгоп». чтобы начать/остановнть запись вилеотрансляпии.

5. Нажмите «Пауза», чтобы приостановить запись.

6. Нажмите на значок микрофона, чтобы вк.1ючить/вык.1ючить запись звука.

7. Нажмите «Печать», чтобы распечатать изображения (Д-зя получения более подробных 
сведений, см. «Печать изображений»).

8. Нажмите на значок «Счётчик изображений/видео», что6 е>1 посмотреть количеез во 
полученных изображений и видео в галерее мультимедиа.

Полученные изображения и видео сохраняются в галерее мультимедиа. Общее количество 
снимков и видео, огображается в правом углу экрана.



*3а\ва I изображений и видео с двух источников

Чтобы получать изображения и видео с двух видеонсточников, используйте настройки, 
указанные ниже:

1SM AIM (Surgkal Display 1) • Robot Cam (Surgical Display 2} •

O O l

□ □

t i i i '
□  о II

й  в 2

s4L t l  =

\. Выберите соотвегствуютий режим для отображения видео из двух источников:

Опция «кадр в кадре» (PIP) -  отображает одно видео в углу другого

Режим синхронизации -  отображает две отдельных вндеогрансляции. но
____ элсмешы управления применяются сразу к двум видео
В Л  I кзависимое воспроизведение -  о гображает две оздельных видеотрапелянии, 

каждое видео имеет собственные злеменгы управления.
2. Выберите видеоисгочник.

3. Нажмите «Примечание», чтобы показать сведения о клиническом случае в нижнем 
углу экрана.

4. Нажмите «Начать трансляцию», для передачи потокового видео и изображений па 
сервер.

5. Нажмите «Камера» для получения снимка.

6. Нажмите «Заиись/Стоп». чтобы начать/остановить запись видеотрансляции.

7. Нажмите «Пауза», чтобы приостановить запись.

8. Наж.мите на значок микрофона, чтобы включить/выключить запись звука.

9. Нажмите «Скры гь/Показа гь Р1Р», чтобы включить или выключить отображение два 
видео в одном.

10. Нажмите «Печать», чтобы распечатать изображения (Для получения более подробных 
сведений, см. «Печать изображений»).

11. Нажмите на значок «Счётчик изображеинй/видео», чтобы посмотреть количество 
полученных изображений и видео в laicpec мультимедиа.



Piioom с 11ол\чсииымп мчлыимепга

Media Gallery

В галерее мультимедиа отображаются все полученные 
изображения и видео, имеющие отношение к клиническому 
случаю. Здесь гакже есть настройки для добавления 
примечаний, удаления или экспортирования изображений на 
внешние носители.

Ч ю бы откры ть галерею, необходимо сделать следующее:

1. Находясь в меню Клинического случая, нажмите «Галерея мулы т 1 Ч1елиа» (Media 
(Jallery).

2. Нажмите на любое изображение для выбора. (По умолчанию, выделены все 
изображения).

3. Выберите одно из доступных дейсз вий. которые можно осуществлять с выбранным 
изображением: Удалигь. Показать. Добавить примечание. Распечатать или 
Экспортировать.

Просмотр изображений

1. Установите флажок, отображать все Изображения (Images), расположенный в верхней 
части галереи мультимедиа.

2. Выберите изображение.

3. Нажмите «Показать» (Display), чтобы просмотреть выбранное изображение на 
хирур1‘ическом дисплее.



просмотр видеоматериалов

1. Усгановитс флажок, отображать все В1исоматериа.ты (Videos), расположенный в 
верхней части галереи мулы имедиа.

2. Выберите видео.
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3. Нажмите «Проигрывание» (Playback).

4. Выберите выход для воспроизведения видео на подключенном дисплее.

5. Нажмите «BociipoiiJBcciii» (Play).

Добавление примечаний к изображениям и видеоматериалам

Для облегчения применения и предоставления дополнительного описания к изображениям 
и видео можно добавить примечания, которые будут отображаз ься на самом изображении 
и могут быть добавлены на изображение при распечагкс.

Чтобы добави гь примечание к  тображ ениям  н.ш в 1иеом агериа.1ам« необходимо 
сделагь следующее:

1. Установите флажок, отображать все Изображения (Images), расположенный в верхней 
части гхлереи мулыимедиа.

2. Нажмите «Добавить примечание». (Annotate).

3. Выберите изображение.

4. Выберите или произведите поиск необходимого примечания из выпа;1аю1цего меню.

5. Повторите шаги 3-4 хля оста.1Ьных изображений.

6. Нажмите «>̂ », чтобы выйти из меню.

Примечание: Для настройки функции автоматического добавления примечаний с 
помощью удалённого хранилища, обратитесь к местному представителю компании 
Stryker.



Печать тображений

1. Установиге флажок, отображать вес Изображения (Images), расположенный в верхней 
части галереи мулыимсдиа.

2. Выберите изображение (или изображения) для печати.

3. Нажмите «Печать» (Print).

PmlCopa**
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4. Выберите параметры печати: принтер, ориентация изображения, количество 
экземпляров, количество изображений на странице.

5. Нажмите «Печать» (Print), чтобы распечатать изображение на бума! е. Нажмите 
«Сохрани п> в формате PDF» (Print to PDF), чтобы создать изображепие(я) в формате pdf.

6. При необходимоеги. .можно настроить [шраметры принтера. Наж.митс «Настройки» 
(Settings).

7. Выберите «PaciicMaiarb остальные нзображенин» (Print Remaining Images), чтобы 
распечатать изображения, которые не были распечатаны авго.мазически.

8. Нажмите «><», чтобы выйти из .меню.



Зкспорт изображений н видеоматериалов

Чтобы перс\1сс 1 1 1 1 ь изображении или иидео на внешний п о с т е л ь , необходимо 
сделазь следующее:

1. Установите флажок, отображать все Изображения (Images). Вндеомагерналы (Videos) 
или Все файлы  (АП), в верхней части г алереи мультимедиа.

2. Выберите изображения н видео ;uia зкепорта.

3. Нажмите «Э кспортирова 1 ь» (Экспорт).

Export

(15) Item Selected

( . ф  Not Reedy
^ USB . . .

 ̂ Device Ready Space Av«Ublei 5 MS

^ _ | '  сЖ:ОМ PACS - DCM4CHEE

iQt Settin9s

4. Выберите путь экспорта (USB. Диск. DICOM. FTP ii т.д.).

5. При необходимости, настройте параметры экспорта. Нажмите «Наез ройки» (Settings).

6. Нажми le «Экспортировать» (Export).

7. Чтобы выйти из меню, нажмите «х».



Завершение клинического случая

> /
End Case

С помощью данного меню можно закрыть текущий клинический 
случай. Вес данные, созданные в процессе работы, а именно, 
сведения о клиническом случае, данные о пациенте, контрольный 
перечень вопросов перед проведением операции и изображения с 
примечаниями, сохраняются в папке клинического случая.

Чтобы завсрнпи ь клинический случай, необходимо сделать следующее:

1. Нажмите «Заверши гь клинический случай» (End Case) на навигационной панели.

Примечание: Перед завершением клпническоз о случая, появится запрос о распечатке 
всех изображений, которые еще не были распечатаны.

C o n firm a tio n

A re yo u  sure yo u  w ant to  end th e case?

2. Нажмите «Заверши i k клинический 
с.тучай» (End Case) ;1ля подтверждения.
3. Клинический случай будет сохранён на 
жестком диске и его можно будет просмотреть 
с помощью меню Предыдущих клинических 
случаев.

End Сам Caned



I Ipe ibi.iMime кминичсскнс

Archived Cases

Завершенные клиннческне случаи сохраняются на консоль 
Connected OR Hub. Их можно отыскать для просмотра, 
экспорга данных и изображений.

Чтобы просмотрен) iipcabuyiiiiie клинические случаи, необходимо сделать 
следующее:

1. Нажмите Меню > Предыдущие клинические случаи (Menu > Archived Ca.ses).

2. Выберите носитель информации, па который были сохранены все данные (Жесткий 
диск. CD/DVD. USB. носитель данных iSuite или PowerShare).

3. Выберите клинический случай из списка.

4. Нажмите «Просмогрегь архив» (View Archive).

5. Чтобы иросмотрез ь данные о пациенте, операции или учреждении, нажмите «Данные о 
пациенте» (Patient Info).

6. Нажмите «Галерея мультимедиа» (Media Gallery), чтобы просмотреть все 
изображения и видеоматсриа.1ы. полученные в процессе выполнения клинического 
случая.

• Нажмите «Печать» (Print), чтобы распечагать выбранные изображения.
• Нажмите «Экспорт» (Export), чтобы ж епортровагь выбранные изображения и 

видеоматериалы.

7. Нажмите «Контрольный перечень вопросов перед проведением операции», чтобы 
просмотреть все вопросы, связанные с клиническим случаем.

• Нажмите «Печать» (Print), чтобы распечатать контрольный перечень вопросов.

8. Нажмите «х». чтобы выйти из меню.

Чтобы TKCiiopiiipoKaib сохранёииый к.1И11ичсский с.пчай, необходимо сде.тать 
с.тедующее:

1. Нажмите .Меню > Сохраисииые клинические случаи (Menu > Archived Cases).

2. Выберите носитель информации, на который были сохранены все данные (Жесткий 
диск. CD DVD. USB. носитель данных iSuite или PowerShare).

3. Выберите клинический случай из списка.

4. Нажмите «Экспорт» (Export).

5. Клинический случай будет зкепортирован на внешний носитель, указанный в Меню > 
Настройки > Экспорт > Параметры зкспорга (Menu > Settings > Export > Export 
Settings) (CD/DVD, USB, iPad, носители данных iSuite или серверы).

6. Нажмите «х», чтобы вый ти из меню.

Примечание: Клинические слу чаи временно сохраняются на жесткий диск. Чтобы 
сохранить эти данные, экспортируйте их на внешний носитель.



Ч ю бы  удалить сохранённый клинический случа 1ц необходимо сделать след\ю ш ес.

1. Нажмию Memo > Сохранённые клинические случаи (Menu > Archived Cases).

2. Выберите носитель информации, на к'оторый были сохранены все данные (Жесткий 
диск. CD/DVD, USB. носитель данных iSuite или PowerShare).

3. Выберите клинический случай из списка.

4. Нажмите «Удалить» (Delete).

5. Нажмите «х», чтобы вый ги из меню.



!4*KOMeiuvevii»ic с п о со б ы  о б е с п е ч е н и и  6 e } o im c n o c in

Следующие способы обеспечивают эащи1у Персональной информации о здоровье 
пациеп га (PHI), которая хранится на устройст ве от пссанкционированно1 о использования. 
Компания Stryker настоятельно рекомендует всем пользователям, сделать следующее:

Управление
доступом

• Функция шраничеиия доступа должна быть вюгючеиа на 
1юстояниой основе.

• Права администратора должны быть у миииматыюЕ О
количества лиц.

• При наличии возможности, для обеспечения управления, 
защиты, доступа и разработки компонентов сети, 
включи l e службу кагатогов Active Directory. Для 
определения параметров Active Directory, обратитесь 
техническому персоналу медицинского учреждения.

• ()| раничьтс доступ к ус тройству авторизованным 
пользователям в соответствии с инструкция.ми. 
утверждёнными в медицинском учреждении (к примеру, 
ограничьте доступ к информации о состоянии здоровья 
пациента (РИ1). хранящейся на устройстве, соблюдая 
физические, технические и административные меры 
безопасности больницы).

• Запрещено передавать учетные данные другим 
пользователям.

• Придумайте сложный пароль.
• Пользователям запрещено делиться своим паролем с 

другими.
Примечание: Как правило. Администраторы представляют 
собой пользователей с правами ачминистратора; назначьте 
пароли как для администраторов, так и для обычных 
пользователей (см. Расширенные настройки). Ксли не включена 
проверка по.тлишюсти на осЕЮве Active Directory, назначьте 
пароли для всех уровней пользователей, используя вкладку 
локатьных настроек.

Примечание: После первой настройки параметров для 
.Лдминистратора и для того, чтобы включить управление 
доступом впервые, необходимо выйти из системы нажав на 
(Меню > значок «Выход из системы» (Logout), расположенный 
в правом верхнем углу)._____________________________________

Проверка прав 
доступа к 
беспроводной сети 
WiFi и шифрование 
данных (при 
подключении к сети 
медицинского 
учреждения)_______

Подключи те устройство с помощью безопасной сети 
медицинского учреждения, желательно WPA2 AES 
(аутентификация PHAP-MSCHAP v2), используя шифрование 
ALS. Примечание: данный пункт повторно указывается в 
ра:?деле «Технические характеристики».



Внешние накопители 
данных

• В соответствии с политикой конфиденциальности данных 
медицинского учреждения, ограничьте перемещение дaн^Jыx с 
устройства, а также использование внешних накопителей 
(USB-накопителей. портативных жеегких дисков).

• Соблюдайте правила медицинского учреждения в отношении 
хранения и контроля внешних запоминающих устройств. 
Предоставьте настройки внешних запоминающих \стройс1 в 
определённой группе в учетной записи.

• Не [юзволяй ге сотрудникам оставлять данные об учёгной 
записи на внешних запоминающих устройсгвах. коюрая 
содержит персональную информацию о здоровье пациента.

Экспорт данных • 0( раничьтс возможности экспорта в наегройках.
• Включите шифрование при экспорте клинических данных на 

внешние носители / в неизвестные / неконтролируе.мые места. 
Обратите вни.мание, что только система Connected (Ж Hub 
можег расшифровагь зашифрованные метаданные 
клинического случая, а также, что ключи дешифрования не 
известны никому, кроме ко.мпании Stryker.

• В соответствии с правилами медицинского учреждения, 
выполняйте периодическое резервное копирование 
1С1инических случаев на носители информации, допускающие 
однократную запись и многократное чтение.

Везопасносгь данных 
во время проведения 
ремонт

• При отправке системы Connected (Ж Hub обратно компании 
Stry ker д;1я ре.монта, удалите все РН1 в соогвепствии с 
правилами Stryker. Положения и условия указаны в договоре. 
Чтобы запросить заводской ремонг изделия, свяжитесь с 
торговым представителем компании Stry ker.

• В случае передачи системы Connected OR 1 lub с 
заархивированными персональными данными о здоровье 
пациенпа (РН1). обезличые все данные перед передачей. Для 
этого, перейдите в Настройки> Кезопасность> Отправка на 
ремон 1 (Sellings > Security > Shipment Repair).

Сохранение файлов в 
сети

• Для перемещения данных клинического случая на внешние 
усгройства, используйте протокол передачи данных с 
использованием защищенного соединения (SFTP).

• При необходимости использования сетевого протокола 
D1COM. всег да проверяйзе, чтобы передача данных DICOM 
была настроена для использования только в защищенных 
известных сетях.

Выход из системы • Всегда выходизе из системы после завершения операции или 
если система Connected OR Hub нс используется.

Обновление
программного
обеспечения

• Своевременно устанавливайте обновления програ.ммного 
обеспечения, предоставляемые компанией Stryker.

Экстренный доезуп • Медицинское учреждение должно установить порядок
действий, для получения доступа к системе Connected OR Hub 
в ускоренном порядке.

Блокировка • Если Система Connected OR Hub не используется, убедитесь, 
что она защищена от постороннего вмешательства.



ВоtMO'/КПЫс iiciiciipaBHocin и меюлы ii\ \ с tpaneimsi

llcHciipauHocib Способ решения
Сбои lIpH входе в C H C  lCMy Убедигесь, что при входе в систему введён 

правильный пароль и имя пользователя.
Достигнуто предельное 
количество видеоматериалов

Создайте новый клинический случай

Дости1 нуто предельное 
количество изображений

Создайте новый клинический случай

Список содержит 
максимальное количество 
записей

Достигнуто максима.'1ьное количество клинических 
случаев. Удалите из списка старые записи.

Ошибка печати. Ие выбрано / 
отсутствует изображение

С;1елай ге снимки, затем выберите их для печати.

Невозможно сохрани! ь 
настройки

Перезагрузите систему, чтобы восстановить 
предыдущие настройки.

Ошибка при подключении к 
FTP серверу

Убедитесь, что FTP сервер зануп1ен и вславлен селевой 
кабель.

Ошибка: Носители данных 
недоступны

Вславые/подключите подходящие носители к консо.ли 
Connected OR Hub.

Недостаточно места на USB Убедитесь, что на USB есть достаточно свободного 
места.

Ошибка: Диск повреждён. 
Попробуйте еще раз...(при 
подключении внешнего DVD- 
привода)

Носитель данных повреждён. Для продолжения 
работы, вславьте новый диск во внешний DVD-привод.

Ошибка: Диск не отвечает. 
Попробуйте cnie раз...(при 
подключении внешнего DVD- 
привода)

Убедитесь, что DVD-привод не используется на 
данный момен г. Вели ошибка не исчезает, 
перезапустите услройство.

Ошибка: отсутствует файл 
logo.bmp

Убедитесь, что USB кабель подключен над-лежащим 
образом. Проверьле наличие файла logo.bmp на USB- 
накопителе.

Ошибка: Р1евозможно 
обнови гь програ.ммнос 
обеспечение

ОоЕювите электронный защитный ключ на экране.

При запуске обнаружена 
критическая ошибка и 
приложение закрывается.

Перезагрузите услройство.



Неисправность Способ решения
Огсутсгвует 
предварительный 
просмотр 
видеотрансляции

Убеди тесь, что камера включена и проверьте подключения 
кабеля. Кабели должны быть полностью вставлены в 
соответствующие ратъёмы.
Убедитесь, что выбран правильный видеоисточник. 
Удостоверыесь в том. что видсоисточник имеет 
правильное разрешение.
Проверьте правильность настройки усиления 
видеосигнала.
11ерезагрузите устройство.
Убедитесь, что используются только оригинальные кабели. 
идущие в комплекте с устройством.______________________

Отсутствует 
видеотрапеляция 
на дисплее

Проверьте подключение кабеля. Кабели должны быть 
полностью вегавлены в соответствующие разъёмы 
Проверьте пиз ание камеры.
Убедитесь, что выбран правильный видсоисточник. 
Удосговерьтесь в том. что видеоисгочпик имеет 
правильное разрешение.
Проверьге правильность настройки усиления 
видеосигназа.
Перезагрузите устройство.
Убедитесь, что используются только оригинальные кабели. 
идущие в ко.мплскге с устройством._____________________

Олсутствует 
предваризельнын 
просмогр 
видеогрансляции 
при включенном 
режиме «картинка 
в картинке»

Проверьте подключение кабеля. Кабели должны быть 
полностью вставлены в соо гветствующие разьё.мы. 
Проверьте питание камеры.
Убедитесь, что выбран правильный видеоисточник.
Убеди lecb. что включен режима «картинка в картинке» 
(одновременного показа двух трансляций на одном 
зкране).
Удостоверьтесь в том. ч ю видеоисточник имеет 
правильное разрешение. Перезагрузи те устройство. 
Удостоверьтесь в том. что видсоисточник имеет 
правильное разрешение.
Проверьте правильность настройки усиления 
видеосигнала.
1 Терезагрузи те устройство.
Убеди тесь. что используются только оригинальные кабели, 
идущие в комплекте с устройством._____________________



Немеправпосгь Способ решении
()тс\ [сгвует 
видеотрансляция при 
включенном режиме 
«картинка в картинке»

• Проверьте подключение кабеля. Кабели должны 
быть полностью вставлены в соогветствуюшие 
разъемы.

• Проверьте пи ганне камеры.
• Убедитесь, что выбран правильный 

видеоисточник.
• Убедитесь, что включен режим «картинка в 

картинке».
• Проверьте правильность настройки усиления 

видеосигнала.
• Убедитесь, что используются только 

оригинатьные кабели, идущие в комплекте с 
устройством.

Задержка. [1Лохой. 
некорректный вывод видео 
изображения

• Проверьте подключение кабеля. Кабели должны 
бы ть полностью вставлены в соотве гствующис 
разъёмы.

• Убедитесь, что используются только 
ориги}1атьные кабели, идущие в комплекте с 
устройством.

• Проверьте питание камеры. Перезаг рузите 
устройство.

• Убедигесь, что видеоисгочник имеет 
соответствующее разрещение.

Ошибки печати • Убедитесь в огсутствин заедания бумаги, а также 
нашчис достаточного количества чернил в 
принтере. Крышка принтера должна быть закрыта.

• Проверьте натичие бумаги. Убедитесь, что 
принтер включен.

• 11роверьте подключение кабеля принтера.
Ошибка при сохранении на 
USB. файлов размером 
более 4 ГБ

• Убедитесь, что USB отформатирован под
файловую систему NTFS. Файловая система FAT 
32 не поддерживает файлы размеро.м более 4 ГБ.

Ошибка чтения сжатых 
клинических случаев с 
DVD/CD (в случае 
подключения внешнего 
DVD -привода)

• Перезагрузите усзройство, если вы только что 
записали клинический случай на диск. Проверьте 
диск на другом устройстве.

Отсутствуют 
видеоматериалы, 
сохраненные на USB

• Убедитесь в том, что в настройках выбрано 
«сохранять видео на USB».

Отсутствуют 
видсома гериалы. 
сохраненные в сети

• Убедитесь в том, что в настройках выбрано 
«сохранять видео в сети».

Пустой список примечаний • Убедитесь, что этот параметр выбран в меню 
«Данные о пациенте»



Неисправность Способ решения
Па xHpypi ичсском дисплее 
нс о гображакугся 
накладываемые сообщения 
О состоянии устройства

Убедитесь, что Консоль Connected OR Hub включена, 
загрузилась и отвечас!' на команды. В противном случае, 
перезагрузите устройство.
Проверые правильность подключения устройств к 
консоли Connected OR Hub.
Убедитесь, что устройсз во выбрано/добавлено в меню 
«Параметры видео: Отображение на экране»

Система Connected OR Hub 
не распознает iPad

Отключите iPad от иЗВ-накопи геля, затем подключи1 е 
его снова. Обязательно подождите не менее 30 секунд, 
после подключения.

Система Connected OR Hub 
не распознает устройство 
SIDNE.

1. Выключите питание консоли Connected OR Hub.
2. Подключите кабель SIDNE к устройству и к консоли 
Connected OR Hub.
3. Включизе питание консоли Connected OR Hub.
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Как и в случае использования другою электрического медицинского оборудования, для 
обеспечения электромагнитной совместимости с друЕ ими медицинскими устройствами, при 
исполь'юваиии еисчемы Connected (Ж I lub необходимо соблюдать особые Mepi>i 
предосторожности. Сисгема Connected OR Hub лолж1[а быть ус 1ановлсна и использоваться в 
соотвегствии с информацией, указанной в данном руководстве.

Система Connected OR Hub была разработана и испычана на соответствие требованиям по 
электромагнитной совместимости с другими \стройствами согласно станларчу IEC 60601-1-2.

О сто р о ж н о :

Переносные и мобильные средства радиосвязи могут повлиячь на нормальное фу нкционирование 
системьЕ Connected OR Hub.
Используйте только оригинальные кабели и принадлежности, предоставляемые вместе с системой 
Connected OR 1 lub, несоблюдение этого условия может привесч и к увеличению электромагнитного 
ихз\ чения или уменьшить устойчивость к таким поме.чам.
Если Система Connected OR Hub используегся рядом и.чи располаЕ ается над другими оборудованием, 
следите за тем, чтобы изделие использовалось с такими же параметра.ми. которьЕе будут 
использоваться перед хирургической операцией. Д,тя получения сведений о том, как лучше 
разместить систему Connected OR Hub, смотрите таблицы, указанные ниже.______________________

Р уков од ств о  и заявление производителя: Э л е ктр о м а ги и  гное излучение
Система Connected OR I lub предназначена для испо:Еьзования в у казанных ниже условиях. 
Пользовачель должен обеспечить экс1ьч\атацию изделия в таких условиях.
Измерение помех Соответствие ЭлектромаЕ ниччЕая среда • 

руководство
Радиочасчотное излучсЕЕие, стаЕЕдарт CISPR 
11 (Электромагнитная совмесчимость 
технических ередеч в. Промышленные, 
научные. медиЕшнские и бытовые (ПНМВ) 
высокочасточчЕые чстройства. РадиоЕЮмехи 
индуечриа,чьньЕе. Нормы и методы 
измерений.)

1'руппа 1 Изделие исЕЕользуеч' высокочастотную
энергиЕо .гчя еобс евсееных

целей.
Высокочасточное излучение очень 
ЕЕезЕЕачительно и помехи, для 
на.чодящи.хся рядом электронньЕх 
ЕЕриборов. мхювероятньЕ

РадиочасточчЕое излучение, стандарт C1SPR 
11

Класе В Изделие пригодно для использования 
во всех сооружсЕЕиях, в том числе в

Эмиссия гармонических составляюЕЦИх, 
счандарт IEC 61000-3-2 (Нормы эмиссии 
гармонических составляющих тока 
(оборудование с входны.м током ее6 более 
16 Л в одной фазе))

Класс Л жилой зоне. Кроме того, для 
использовзЕЕия В ус Еройствах, 
НСЕЕОСреДСЕВеЕЕНО ЕЕОДКЛЮЧеННЫХ к 
электросети, питающей также жщеьес 
здания, при условии соблюдения

ИзменсЕЕия ЕЕапряжения и эмиссии фликера, 
стандарт IEC 61000-3-3 
(ОграЕЕичсЕЕие изменений напряжения, 
колебаний
напряжения и фликера в общественных 
низковольтньЕХ системах электроснабжения
Д.ЕЯ
оборудования с номиЕЕа-чьньЕм током не 
более 16 А
(в одной фазе), подклЕочасмого к сети 
электропитания без особьЕх условий)

Соответствует следующеЕо предуЕЕрсждсЕЕия. 
Предупреждение: устройство может 
вызывать радиопомехи или нарушачь 
рабогу бзЕИЗлежащсЕ'о оборудования. 
Может поч ребовагься ЕЕринятие 
соответс гвуЕощих мер снижения 
эффекЕа. чаких как переориентация 
или ЕЕеремсЕцение устройства или 
экранирование места в котором 
установлено устройство.



Р у к о в о  i c i  в о  и ш н в л с н н е  п р о и з в о д и т е л я :  Э л е к т р о м а г н и т н о е  и з л у ч е н и е

Система Connected OR Hub преднатачена д;1я исполыоваиия в указанных ниже условиях. 
Поль'юватель должен обеспечить •зксплуатацию изделия в таких условиях.______________
Испытания на 
помехоч стойчивость

Ис11ыта1 сльный порог. 
1ПС 60601

Уровень 
соответствия 
требованиям 
11 о м ехоу сто й ч и вости

Олектромагни гная среда - 
руководство

Проводимые 
в ы со коч астотн ы е 
помехи в
соответствии с 1ЕС 
61000-4-6

6В
среднеквадраIическоЕо
>1апряжения
150 кГ U до 80 МГц

6В 11римечание: Маловсроя i но, 
что усгройсгво будет 
подвержено помехам при 
нахождении в
непосредственной близости с 
рабогающи.м 
высокочастотным 
.хирургическим 
оборудованием. 1'хли 
наблюдаются по.мехи, 
из.мени ге пространственный 
разнос.___________________

Излучаемые 
радиоволны в 
соответствии с IEC 
61000-4-3

3 В/м 80 МГц до 2.5 
П'ц

3 В/м Рекомендуемый 
пространственный разнос: 
d=2.0\P 80 Мгцдо2,7 ГГ ц 
Р = максимазьная мощность 
передатчика в ваггах (Вт)
(по данным изютовителя 
передатчика) 
d = рекомендчемый 
пространственный разнос в 
метрах (м)
НапряженЕЕость ееоля 
стациоЕЕарнЕ>Ех 
радиопередаюЕцих 
у стройств должна бьЕть Eia 
всех частотах по дзнеебем 
исследования на месте (а), 
должна быть MCHbEEie порога 
соответствия в каждом 
диаЕЕазоне частот (Ь).
П ом ехи возмож ны в 
окруж ении приборов, 
им ею щ их следуЕощий символ:

CC'jO)

(а) МаЕЕряженность поля стаЕ1ионарнЕ.Ех передатчиков, к ЕЕримеру, базовых станций радиотелефонов. 
мобильньЕх назсмньЕх радиоприборов, любительских радиостанЕ1ий, радио- и телепередатчиков) не 
можсз бьЕть Есоретически точно рассчитзЕЕа. Что касается злекгромагнитной совместимости 
окружения стациоЕЕарных ЕЕередаз чиков. то нсоб.ходимо исс;Еедоваиие условий коЕЕкретЕЕого места. 
Если измерСЕЕЕЕая напряженЕЕость по;ея в месте, где использусЕСя изделие, превышает указанный выЕие 
ЕЕорог СОЕ ласования, то необходимо перемести t ь или ЕЕереЕЕастроить систему Connected OR Hub.
При наблюдсЕЕИИ необьЕчньЕх технических хараЕСЕсриезик мое ут позребоваться дополнитсльнЕле 
мероприятия (изменение ЕЕаправления или места расЕЕОЛожения изделия)._____________________________
(Ь) В диапазоне частоты от 150 k I 'ei до 80 МГц напряженЕЕость ееоля лолжЕЕа быть меньше 3 В/м



Технические характери сш ки , ис 1 1 0 .и>)уемые во время и сп ы 1 виия на помехоустойчивость к ВЧ 
пАопутованию беспооводной святи
Гссюная 
n a c io ia  
(M l ц)

^(иаиазои 
(M l ц)

Вид
связи

М одуляция М аксимальная 
M o m n o cib  (Вт)

Рассгояиис
(м)

уровень испытания 
па
помехоустоГ 1 чивост ь 
(В/м)

385 380-390 ТЕТКА
400

И.мпульсная 
модуляция 18 Гц

1.8 0,3 27

450 430-470 GMRS
460,
FR S460

Е М ± 5 К Г ц
отклонение
1 КГц
синусоидального
сшнала

2 0.3 28

710 704-787 1.ТЕ Band 
13. 17

Импульсная 
модуляция 217 
Гц

0.2 0,3 9
745
780
810 800-960 GSM

800/900.
ТЕТКА
800.
iDEN
820,
CDMA
850,
LTE Band 
5

Импульсная 
модуляция 18 Гц

2 0.3 28
870
930

1720 1700-1900 GSM
1800;
CDMA
1900:
GSM
1900;
DECT:
I.ТЕ Band 
1.3.
4, 25; 
UMTS

Импульсная 
модуляция 217 
Гц

2 0,3 28
1845
1970

2450 2400-2570 Bluetooth,
WLAN.
802.11
b/g/n,
RFID
2450,
LTE Band 
7

Импульсная 
модуляция 217 
Гц

2 0,3 28

5240 5100-5800 WLAN
802.11
a/'n

Импульсная 
модуляция 217 
Гц

0,2 0,3 28
5500
5785
Примечание; Переносное оборудование радиосвязи должно использоваться на расстоянии не менее 30 см от 
Connected OR System. В противном случае, зто может привести к ухудшению работы устройства.



Руководство и шявление проишолнтеля: Электромагнитное излучение
Система Connected OR 1 lub предназначена для ис11ользования в указанных ниже условиях. 
11ользователь должен обеслечт ь эксплуатацию изделия в таких условиях.
Испытания на 
помс.хоустойч ивость

Испытательный порог. 
IEC 60601

УрОЕюнь соответствия
требованиям
|[оме.\оустойчивости

Э;Еектромагнитная 
среда - руководство

Устойчивость к 
элскгросгатическим 
разрядам, в 
соотвегствии с 
IEC61000-4-2

± 8 кВ контактный разряд 
± 15 кВ воздутиный 
разряд

± 8 кВ контактЕЕый разряд 
i  15 кВ воздушный 
разряд

Пол должен бьЕз ь из 
дерева. бсЕона или 
покрыл керамической 
гиЕиткой. В случае пола 
из синзетического 
материала
ОТЕЕОСИЗеЛЕ.1ЕаЯ 
ВЛаЖЕЮС ГЬ ЛОЛЖЕЕЗ
быть нс менее 30 %.

Быстрые
импульсные помехи 
или переходные 
процессы, в
СООТВС1СТВИИ с
1ПС61000-4-4

± 2  кВ для линий сети ± 2 кВ для линий сети КачесЕво ЕЕитающего
ЕЕапрЯЖСЕЕИЯ ДОЛЖНО
соответсЕвовать 
качеству. 3 ИЕЕИЧЕЕОМу 
Д1Я боЛЬЕЕИЦ И.ЗИ 
СЛуЖеОЕЕЫХ 
ЕЮМСЩеЕЕИЙ.

± 1 кВ для входных/ 
выходных линий

± 1 кВ для входных/
ВЫ.ХОДНЫХ ЛИЕ1ИЙ

Импульсное 
напряжение 
(всплески)в 
соотвегствии с IEC 
61000-4-5

± 1 кВ напряжение 
внешний нровод- 
внешний провод

± 0.5 кВ напряжение 
ВЕЕеЕЕШИЙ ЕЕрОЕЮЛ- 
внешний провод

Качество питающег о 
наЕЕряжения должно 
соогвез ствовать 
качеству. гиЕЕичному 
ДЗЯ больниц ИЛИ 
служебных 
помещений.

± 2 кВ напряжение 
внешний провол-зе.мля

± 0.5.1.2 кВ наЕЕряжение 
внешний провод-земля

Внезапные падения 
напряжения, 
кратковременные 
перерывы и 
колебания 
питающею 
напряжения в 
соответствии с IEC 
61000-4-11

Спа,ч в течение 0.5 цикла. 0 % UT;
При 0°, 45°. 90°, 135°. 180°. 225°. 270° и 315°

Спад в течение 1 цикла 0% UT;
Спа.т в течение 25/30 циклов 70% UT

Отдельная фаза: при 0°

Магнитное поле при 
частоте питающего 
напряжения 50/60 
Гц. в соответствии с 
1ЕС 61000-4-8

30 А/м 30 А/м Маг низзЕые поля при 
частозе электросети
ДОЛЖНЕ>Е
соответезвовать 
значениям, типичным 
Д1 Я служебных 
ПОМеЕЕЮНИЙ или 
болЬЕЕИЕЬ

ПРИМЕЧ.ЛИИЕ: UT сетевое напряжение ло применения испытательных порогов.
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Очистка и дезинфекция панели управления

При проведении очиегки и дезинфекции, соблюдайте меры предосторожности и 
инструкции, указанные ниже. Пользователь должен иметь в наличии бактерицидные, 
одноразовые салфетки (или езерильную зкань)

Осторожно:
Во избежание поражения электрическим током и риска получения смертельной травмы, 
перед проведением очистки, отсоедините устройство от электросети._________________

Внимание:
• Для предотвращения повреждения изделия, соблюдайте следующие меры 

предосторожности:
• Не стерилизуйте изделие
• Не погружайте в жидкость
• Не допускайте попадания жидкости на изделие или скопления на любой его 

поверхности. Проявляйте особую осторожность, чтобы жидкость не капата и не 
скапливалась на нижней части ЖК-дисплее.

• Не распыляйте чистящее средство непосредственно на изделие, кнопки питания 
или разъемы. Распылите чистящее средство на ткань и протрите изделие. Не 
пропи тывайте ткань жидкостью.

• Не проводите очистку абразивными средствами или агрессивными чистящими
_______растворами._______________________________________________________________
Проведите очистку и дезнн([)екцню изделия с помощью бактерицидной одноразовой 
салфетки (или езерильной ткани) в соответствии с рекомендациями производителя.

Проверьте чистоту внешней поверхности изделия, обратите особое внимание на 
труднодоступные места. При назични видимых загрязнений, повторите процесс очистки и 
дезинфекции, до полного удаления всех загрязнений.

I Ва.1 идация процесса очистки и дстинфскиии проводилась с использованием одноразовы.ч бакгерииндных 
салфеток PD1 Super Sani-Cloih

Проведение осмотра

Регулярно проверяйте систему Connected OR Hub на назичие педонуезимых повреждений, 
таких как (но нс ограничиваясь нриведснпы.м списком) коррозия, обесцвечивание, 
точечная коррозия, трещины на уплотнениях или посторонние шумы. При наличии или 
подозрении па присутствие проблем с изделием, необходимо вернуз ь изделие для 
проведения технического обслуживания.



Техническое обслуживание

Снсгема Connected OR Hub не требует проведения профилак! ичсского или планового 
технического обслуживания. Гем нс менее, компания Stryker рекомендует ежедневно 
перезапускать устройство, для повышения его производительности.

Ожидаемый срок службы

Ожидаемый срок службы изделия составляет 4 года.
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Свсдеши! об оборудовании
1’а:мор • Корпус: Ширина 13*'х Длина 17*'х Bi>icoTa6“

• Общий вес: 19.4 фунта (8.8 кг)
• Дисплей: 8‘* жидкокристаллический дисплей иа 

тонкоплёночных транзисторах, с сенсорным экраном
1 loipeo.icmic 
Ш1 КиП1Я

100-240В переменного тока -  50/60Гц (± 10%). максимум 4А/2А

1*СКо\1СИЛ> OMJ ■
ишш га -
\> 1сн1И(1)11каиия и 

П1И(|)роваи11е (при 
luuK.iioHcmin к СС1 И
МС.ШЦИПСК'ОГО
\чрсж leiiiiH)

Алгоритм шифрования (WPA2-Entcrprisc (PEAPvO/EAP-MSCIIAP 
v2)
Аутентификация

Коспрово.шая 
псрс.иии данных

• Беспроводная сеть (Wi-Fi) с частотой 2.4 ГГц:
Рабочий диапазон частоты: 2400 -  2483.5 МГц 
Максимазьный уровень эквиватентной изозропно- 
излучасмой мощности: 16.89 дБ.м

• Беспроводная сеть (Wi-Fi) с частотой 5 ГГц
Рабочий диапазон частоты: 5150 -  5350 МГц и 5470 5725 
МГц
Максимазьный уровень зквивазентной изотропно- 
излучаемой мощности: 10.59 дБм

К‘лассш|п1кац||я 
>дек1 робсвоиасиос1 и

• Класс оборудования I
• Рабочие части отсутствуют
• Зашита от попадания влаги. IPX0
• 1 [родолжитсльная работа

^’С.10ЕИ1Я
)Kcii.!\aiaium

• Рабочая температура: 10 - 40°С
• Диапазон рабочей влажности: 25-75%
• Атмосферное давление: 700 -1060 гИа
• Температу ра транспортировки и хранения: 18 - 60°С
• Диапазон влажности при грапспоргировке и хра}!ении: 15 -  

90%
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Содержит идентификационный номер FCC: 2ACWK76X2 
Данное ичделие соответствует правилам FCC, чаоь 15.
Работа ус 1 ройС 1 ва долж на соответствова i ь следую щ им условиям:
(1) И зделие не долж но оказы вать пагубного воздействия
(2) И зделие долж но бы гь усгойчивы м  к лю бом у вредном у
воздействию , вю ю чая  помехи, когоры е мог> г вы звать сбои в 
работе_____________________________________________________________

C i 4 4 B C I C I I U l C  с
грочжаинями 1C
( M i i i i H c i e p c i a o

IipoMbiiii.ieHHoc I и Каналы

Содержит присвоенный 1C код: 22625-76X2

'VI ил изания акк\ м\л я i i>p.i Директива 2006/66/ЕС «О батарейках и аккумуляторах и отходах 
базареек и аккумуляюров» вводиг новые гребования е сентября, 
2008 года, касающиеся извлечения аккумуляторов из 
использованною оборудования в государствах-членах ЕС. Для 
соблюдения зребования этой Директивы, данное изделие было 
спроектировано для безопас}юго извлечения батарей в конце 
срока службы уезановкой но перерабозке отходов. Зараженные 
изделия должны быть дезинфицированы перед отправкой на 
переработку. В случае, если невозможно дезинфицировать 
изделие для переработки, медицинскому учреждению нет 
необходимости извлекать аккумуляторы из использованного 
оборудования. В соответствии с данной Директивой и правилами 
членов ЕС, разрешасзся последующая утилизация небольшого 
количества аккумуляторов для за.хоронсния и сжигания.________

Изобоажение
l\i ipeiiieime • Расширенная графическая мазрица (XGA): 1024 х 768

• Сверхрасширенная графическая матрица (SXGA): 1280 х 
1024

• Высокое разрешение 720: 1280 х 720
• Высокое разрешение 1080: 1 9 2 0  х Ю80
• Сверхвысокое разрешение 4К: 3840 х 2160

1 Ь< гзержнмаемыс формап.1 Растровое изображение (BMP). Объединенная группа эксперзов 
по фотографии (JPG, JPEG). JPEG2000. теговый формат файлов 
изображений (1 IFF), усовершенствованная растровая графики 
фирмы 1 ruevision (TGA) и переносимая сетевая графика (PNG)

З в у к

Вчол'Вых^и • Линейный стерео вход/выход для микрофона
• 1 выход на динамик

Сеть
1 ип Ethernet 10/100/1000 Мбит/с



Видео
[ill IC. ' ( • DVI

• RGBIIV (через разъёмы DVI-I)
• (3) HDMI

[ in leoHi.ivo 1Ы • RGBIIV (через разъёмы DVI-I)
• (3)HDMI

ко. 1 ировапия Pa ipcLUCHtu
• MPEG2: 720 x 480, 720 x 576
• 11.264: (NTSC) 720 x 480, (PAL) 720 x 576, (XGA) 1024 x 

768, (SXGA) 1280 x Ю24, (720p) 1280 x 720, (108()p) 1920 
X 1080, (UHD) 3840 x 2160

Печать
\в 1 о\к1 гическая печать • 1.2, 4L. 4S. 6. 8. 12 или 18 изображений на страниц> для 

порз ретной ориентации
• 1, 2, 4L, 4S, 6, 9. 12 или 16 изображений на страницу для 

альбомной ориентации
Ио.исрживаемые \ ю  к- 

прингеров
• SDP1000

У с т р о й с т в а  х р а н е н и и  д а н н ы х

1 SB Файловая система: NTFS и FAT32 (чтение/заиись). пользователям 
MAC доступно только чтение



Х Ч м о в н ы е  о б о  in a n e  M il я 

На изделии

6
Мышь ц») Динамик Клавиатура

Дисплей Выход H lQ Сеть

*4-
USB О Наушники ю к л Порт последовательного 

ввода/вывода данных

- О Вход Принтер

Упаковка/Маркировка

I Легальный производитель

SNI

Следовать инструкциям, 
указанным в ру ководстве 
Диапазон (емпературы 
окру жающей среды 
Заводской номер

Эквинотенциалыюсть

Уполномоченный 
представитель в Европе

Даз а изготовления

Соотвегез вие стандартам 
элсктробезопасности

Осторожно/Внимание: См. 
руководство по эксплуатации

REFi

С м » 4 *  In  F ranc*

(«Л»)

ONLY

т

ж

в/

Диапазон относительной 
влажности
Каталожный номер изделия 

Защитное заземление

Сделано во Франции

Источник электромагнитного 
излучения 
Федеральный закон 
ограничивает продажу этого 
услройства врачом или по 
приказу врача.
Соответствует стандартам 
комиссии по связи США

Данное изделие содержит 
электронные отходы или 
компоненты. Запрещено 
утилизировать в качестве 
несортированных 
коммунальных отходов, 
склалируется отдельно. 
Предостережение Директивы 
о радиооборудовании 
2014/53/ ЕС:'
Во всех странах ЕС. работа 
на частоте 5150-5350 МГц 
разрешается только внутри 
помещений.
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Программный паке1 
обновлений

Руководство по OKciLiyaiamiii

• Паке г голосового 
управлении Connected 
OR Hub
(0240200102;
0240200102)

Р37226

• Паке1 управления
устройствами Connected 
Ь к  Hub
(0240200103)

Р37229

• Программное
обеснеченне DICOM для 
Connected OR Hub
(0240200106)

Р37238

• BoJMO/КНОСТЬ 
подключения и 
взаимодействия с EMR 
(электронные 
меди1и111скне карты) 
(0240200104)

Р37238

• iMapiiipyunaiuiH в сети
(0240200105)

Р37235

• Добавление эамеюк к 
видео
(0240200108)

Р410051

• PowerSharing 
(Совместное 
использование)
(0240200110)

Смотрите подробную информацию, 
указанную ниже

• Накег для записи 4К
(0240200111)

Смотрите подробную информацию, 
указанную ниже



программный пакет PowerSharc

Описание пролукга

Программный пакет PowerShare для системы Connected OR I lub. представляет собой блок 
программ для Батовой системы Connected OR Hub. Пакет PowerShare почволяст 
архивировать и делиться данными клинических случаев с плагформой c o b m c c t h o i  o  

испольчования ичображений (Nuance PowerShare Image Sharing Platform).

Пакет Powersharc оснащен USB электронным защитным ключом с программным 
обеспечением.

Предусмо!репное иримеисинс

Пакет Powersharc предназначен для использования в качестве программного пакета для 
Базовой системы Connected OR Hub (Connected OR Hub). Данный программный пакет 
позволяет хирур1 а.м/медицинскому персоналу сохранять изображения клинических 
случаев, полученных на Connected OR Hub. в сети общею достулш медицинского 
учреждения.



Пакет для записи 4К

О п и с а н и е  п р о д у к ч а

Пакет для записи 4К, представляет собой паксч для базовой версии системы Connected OR 
Hub. Данный пакет позволяет записывать видео во время операций высокого разрешения 
(сверхвысокое разрешение до 3840 х 2160 (4К UHD)) при подключении к совместимым 
источникам. Пакет для записи 4К также позволяет экспортировать, редактировать, 
воспроизводить видео высокого разрешения (4К. IIHD), если соответствующие пакеты 
программного обеспечения установлены на Connected OR Hub базовой версии.

Пакет для записи 4К оснащен USB электронным защитным ключом с программным 
обеспечением.

П р е д у с м о г р с и и о с  п р и м е н е н и е

Пакет для записи 4К. представляет собой пакет для базовой версии Connected OR Hub и 
нредпазначен для передачи, хранения и воспроизведения видео при использовании с 
совместимыми устройствами. Помимо этого, данный пакет может использоваться для 
преобразования данных медицинского изделия из одного формата в другой в соответствии 
с заданными характеристиками.



у
Stryker

Страйкер Эндоскопи (Stryker 
Endoscopy)
5900 On гикал Корт, 
Сан-Хосе, ш тат Калифорния 
95138 США (5900 Optical 
Court San Jose, CA 95138 
USA)
1-800-624-4422 
Патенты США:
WW W .strvker.com patents 
Компания Stryker или её 
подразделения, a также 
другие корпоративные 
аффилированные лица, 
владеют, используют или 
подали заявки на следующие 
товарные знаки или услуги: 
логотип компании Stryker. 
Все остальные товарные 
знаки прина;шсжат 
соответствующим 
владельцам.

/Ш т рих-код/ 
Р35947 Н 

2019/04
Ключ электронной подписи: Отсузствует



Пакет голосового управления Connected OR Hub 
Каталожный номер: 0240200102,02402001021
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Меры прелосторожиосш
Предупреждения 
Предостережен ия

Общие свелеиия об inje:iiiii
Описание изделия / Предусмотренное применение 
Показания к применению 
Противопоказания 
Комплект поставки

Настройка и установка
Установка пакета программног о обеспечения для 1 олосового управления 
устройствами
Подключение беспроводной гарнитуры Jabra 
Подключение совместимых устройств
Подключение устройств, совместимых с EDAM (консоль со средствами обработки 
данных, подключенных электрохирургических инструментов)
Использование беспроводной гарнитуры Jabra 
Настройка звука системы Connected OR Hub 12

Основные возможносги

Использование общих команд

Команды меню «ОК Stnkcr»

13

15

16

С|1с11палы1ыс команды устройства
Оцифровка
Камера
1688 4К Камера с усовершенствованной технологией цифровой обработки 
изображения
1588 4К Камера с усовершенствованной технологией цифровой обрабо тки
изображения
Лртроскопическая помпа
Инсуффлятор PneumoClear
Источник света
Источник света светодиодный L10 с технологией AIM 
Шейвер (Подключается к консоли CrossFire 2)
Радиочастотный зонд SEFRAS (Подключается к CrossFire 2) 
Хирургический дисплей с разрешением 4К

18
18
18

19
23

24
27
28
29
30 
32 
32
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Технические характериешки 41

Очистка и техническое обслуживание 42
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Знаки II обозначения 44



М е р ы  п р е  lociopo'/KHocTH

11ожалуйс га, внимательно прочтите данное руководство и следуйте всем указанным 
инструкциям. Особое внимание необходимо уделить словам «внимание», «осторожно» 
и «примечание», которые имеют значения, указанные ниже:_________________________

Внимание: Указывает на у|розу для безопасности пациента или пользователя. 
Несоблюдение данных предупреждений может привести к травме пациента или 
пользователя.
Осторожно: Указывает на угрозу для оборудования. Несоблюдение данных 
предостережений может привести к повреждению оборудования.__________
Примечание: Предоставляет подробные сведения об инструкциях или 
дополнительную полезную информацию.____________________________

Предупреждения

1. Фелеразьны.м законом США регламентировано нспользова1гие данного изделия врачом 
или по его указанию или квазифнцированными медицинскими работниками, которые 
имеют опыт использования этого оборудования и подключенных к не.му устройсзв.

2. Тщательно изучите руководство перед установкой и использованием данного 
оборудования.

3. Прочитайте и ознакомьтесь с р> ководства.ми по эксплуатации для всех устройств, 
подключаемых к системе архивирования и управления данными Connected OR Hub (дазее 
по тексту сиезема Connected OR Hub).

4. Перед проведением хирургической операции проверьте оборудование. Данное изделие 
прошло заводские испытания перед отправкой, тем не менее, необходимо провеези 
проверку в условиях эксплуатации и настроить параметры использования.

5. Данное изделие должно быть установлено в операционной, соответствующей 
зребованиям всех применимых стандартов по безопасному применению 
электрооборудования, в частности. IEC, СЕС, NEC.

6. Если при использовании функции голосового управления Connected OR Hub, 
устройство неправильно распознает созвучные слова. Проверьте экран Connected OR Hub, 
чтобы убедиться, что изделие правильно выполнило назначенную команду.

7. Во избежание пожара, не используйте Connected OR Hub рядом с 
легковоспламеняющимися веществами.

8. Данное руководство должно использоваться вместе с руководством но эксплуатации 
для Connected OR Hub (Р35947).



Предостережения

1. Лкк\рагно распакуйте содержимое комплекпа посшвки н проверьте наличие 
повреждений, которые могли возникнуть при транспоргировке.

2. Не стерилизуйте беспроводную гарнитуру Jabra, это может привести к повреждению 
устройства. Соблюдайте указанные инструкции, чтобы иа;1ёжно закрепить гарнитуру 
перед проведением хирургической операции.

3. Убедитесь в надлежашс.м заземлении (при необходимости, изоляции) всех устройств, 
подключенных к Connected OR Hub.

4. Особое внимание следует обрагить на инструкции но очистке оборудования, указанные 
в данном руководстве. Несоблюдение этих указаний может привести к повреждению 
изделия.

5. Запрещено проводить ре.монт или за.мену внутренних частей изделия, подробное 
описание которых, не указано в руководстве по эксплуатации. При возникновении любых 
вопросов по поводу настройки, замены детазей. ремонта обращайтесь к компании Stryker 
или сё официальным прсдставшелям.

6. Не вносите изменения в это оборудование без разретения производителя.

При несоблюдении вышеуказанных предупреждений или предостережений, гарантия 
аннулируется.
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Описание шдслия/ Предусмотренное применение

Система Connected OR Hub с пакетом голосовою управления предназначена для 
обеспечения возможносеи 1 олосового и дистанционного управления насгройками 
медицинского изделия, хирургами или персона.чом операционной, что устраняет 
необходимость ручною управления устройствами, совместимыми с пакетом голосовог о 
управления Connected OR Hub или полагаться [la устное общение между хирургом и 
другим персоналом операционной, для насгройки хирургического оборудования. Изделие 
также и.мсет дополнительные функции сбора и документирования данных в электронном 
формате. Система Connected OR Hub предназначена для получения, передачи, хранения и 
оюбражения данных медицинских изделий, независимо от функций или парамегров 
любого подключенного медицинского устройс! ва.

Показания к применению

Система Connected OR Hub с пакетом голосового управления предназначена для 
использования с совместимыми эндоскопическими и хирургическими изделиями. Система 
Connected OR Hub с пакетом е олосового управления, может использовагься в 
лапароскопии, назофарингоскопии. эндоскопическом исследовании носоглотки, 
огоэндоскопии. синускопии. а также в плаез ической хирургии, во всех случаях. ко1 да 
необходимо использовагь jianapocKori. эндоскоп или артроскоп. Ниже указаны наиболее 
распространенные эндоскопические операции: лапароскопическая холецистэктомия, 
лапароскопическая пластика грыжи. лапароско1гическая аппендекюмня. 
лапароскопическая газовая лимфаденэктомия, лапароскопически ассистируемая 
гистерэктомия, лапароскопический и юракоскопичсский вен гразьный спондилодез, 
реконструкция передней крестообразной связки, артроскопия коленного сустава, 
артроскопия плечевого сусгава. артроскопия мелких суставов, декомпрессионная 
фиксация, клиновидная резекция, биопсия легкого, плевразьная биопсия, поясничная 
симпатэктомия, нлевродез, рассечение внутрснией фудной артерии ;ыя аортокоронарного 
шунтирования, аортокоронарное обходное шунтирование, в случаях. ко1 да показано 
эндоскопическое визуальное обследование и осмотр камеры сердца во время замены 
клапана. Система Connected OR Hub с пакегом юлосового упра«ыения предназначена для 
использования хирургами общего профиля, гинекологами, кардиохирургами, 
торакальными хирургами, пластическими хирургами, хирурЕ ами-ортопедами, лор- 
хирурЕ ами и урологами.

Противопоказания

Противопоказаний не выявлено.

Комплект поставки

• USB с пакетом программ!ЕОЕ'о обесщечения для голосовое'о управления 
устройсз'вами

• Беспроводная е арнитура Jabra (включая нодставку-зарядиое усзройство для 
гарнитуры, блок питания и KaoejEb USB с разъемами (Тепе А) ее (МЕЕКроразъем Геш 
В) для ЕЕодюЕючения подставки-зарядЕЕОЕ О устройства гарнизуры к системе 
Connected OR Hub)
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Процесс настройки и усгановки пакега голосового управления Connccled OR Hub 
включает в себя следующее:

1. Установка пакета программного обеспечения для голосового управления Connccled OR 
Hub.

2. 11одключение беспроводной гарпи гуры Jabra к системе Connected OR Hub.

3. Подключение устройств, совместимых с системой Connected OR Hub.

4. Использование беспроводной гарнитуры Jabra

5. {1астройка звука с помощью системы Connccled OR Hub.

Установка пакета программного обеспечения для голосового 
управления усгройствамн

Чтобы установить вышеуказанный пакет программного обеспечения на консоль Connected 
OR Hub. смогрите руководство по эксплуатации для системы Connected OR Hub (Р35947).

Подключение беспроводной г а р и т у р ы  Jab ra

1. Чтобы подключить подставку-заряднос усзройство гарнитуры к системе Connected OR 
Hub. используйте USB кабель, идущий в комплекте поставки.

2. 11одключите блок низания к подставке-зарядному устройству 1 ар1штуры и 
электрической розетке.



Подключение совместимых устройств

Подключите любое из совместимых устройств компании Sinker, указанных ниже, к 
свободным разъемам для подключения устройств, расположенным на задней панели 
консоли Connected OR Hub. Нели в таблице ниже не указано иное, большинство устройств 
с разъёмами, обозначенными как HUB, SDC, SIDNE, подключаются к Connected OR с 
помощью USB кабеля с разъемами Тип В и Гип Л. Для получения более подробной 
информации о подключении устройства, смотрите руководство но эксплуатации или 
обратитесь к представителю компании Stiy ker.

Примечание: консоль Connected OR Hub можно подключить к Connected OR Spoke 
(радиопередатчик), что позволяет дистанционно управлять всеми совместимы.ми 
устройствами, подключенными к системе Connected OR Hub. но при условии установки 
пакета голосовою управления Connected OR Hub. Connected OR Spoke может закже 
использоваться в качес тве распредели тельного узла для подключения большего 
количества проводных соединении с совместимыми устройствами, которыми можно 
управлять с помощью системы Connected OR Hub, если установлен пакет голосовог о 
управления Connected OR Hub. Для получения более подробной информации о Connected 
OR Spoke см. Руководство по эксплуатации Р30106.

Тип устройс тва 11оддерживасмые устройства
Ка.мера Хирургическая эндоскопическая видеокамера с высоким 

разрещением, модель видеопроцессора 1288 
Хирургическая эндоскопическая видеока.мера с высоким 
разрешением, модель видеопроцессора 1488 
Хирургическая видеокамера, модель 1588 с усовершенствованной 
зехнологией цифровой обработки изображения 
Хирургическая видеокамера, модель 1688 с усовершенствованной 
технологией цифровой обработки изображения и сверхвь[соким 
разрешением 4К.
Высокоточная эндоскопическая камера

Консоль
артроскопической
резекции
Crossfire

Crossfire 2 (консоль для резекции, которая сочезает в себе 
функциональные возможности радиочастотной абляции и 
коагуляции и артроскопичсского шейвера с ножным 
переключателем)
Примечание: Подключается посредством Spoke.

Оцифровка Connected OR Hub
Примечание: Пакет голосового управления Connected OR Hub, 
закже позволяет управлять некоторыми функциями системы 
Connected OR Hub. Единственное требование -  наличие 
подключенной беспроводной гарнитуры.

Дисплей Хирур1 ичсекий дисплей 32" с разрешением 4К 
Светодиодный 1 рафический дисплей 26" Vision Pro 
Беспроводной 1рафический дисплей 26" VisionPro SYNK®



Инсуффлятор Инсуффлятор Pneumo Sure 
Инсуффлятор PneumoClcar 
Инсуффлятор Pneumo Sure XI 
Инсуффлятор PneumoClcar Plu.s

Камера, 
встраиваемая в 
хирургический 
светильник

Berchtold ChromoVision:'

1. Проводная система управления камерой ChromoVision с высоким 
разрешением
2. Беспроводная система управления камерой ChromoVision с 
разрешением Full HD.
3. Камера Stiy keCam 2/ка.мерас высоким разрешение.м. встраиваемая 
в хирургический светильник

Источник света Источник свеза светодиодный L9000
Источник света свегодиодный МО с зехнологией AIM
Источник света светодиодный Precision

Хирургический
светильник

Система освещения медицинская Chromopharc F-528 и Г-628

Хирургический 
светильник / 
вс1 роенная 
камера

Хирургический свез ильник Visum LKD 2 /
StrykeCam 2/ встроенная камера с высоким разрешением

Ио.мпа Артросконическая помпа CrossFlow 
Примечание: подключается посредством Spoke.

Радиочастотный
зонд

Радиочастотный зонд SEFRAS (подключается к CrossFlow 2)

Шейвер Рукоя гка шейвера Formula
11ерелатчик Беспроводной передатчик 26" SYNK

'Подробные инструкции н требования к подключению, смотрите в следующем ратделе 
«Подключение ycTpoiici B, совмееш мых е EDAM».



Подключение устронс! в, cobm cci нмых с EDAM

Для работы с пакетом голосовым управлением Connected OR Hub, на следующие 
устройсгва требуется устновить дополнительное программное обеспечение EDAM.

Тип устройства По;1держиваемые 
ус фойства (ipeGyeT 
наличия ЕРАМ)

Номер изделия EDAM по 
кагалогу

Дисплей Хирургический 
светодиодный дисплей 26" 
VisionPro

0240-031-021

Камера, встраиваемая в 
хирургический светильник

Berchtold ChromoVision:‘

1. 11роно;шая сис гема 
управления камерой 
ChromoVision с высоким 
разрешением
2. Беспроводная система 
управления камерой 
ChromoVision с 
разрешением Full HD.
3. Камера StiykeCam 
2/камера с высоким 
разрешением, встраиваемая 
в хирургический 
светильник

0240-060-136

Хирургический светильник Хирургические 
светильники Berchtold 
Chromophare F-528 и F-628

0240-060-135
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Чюбы подключить светодиодный хирургический дисплей VisionPro 26" к Connected OR 
Hub. следуйте инструкциям, укатанным ниже.

О
' f
i t

1. Светодиодный хирургичеекий дисплей VisionPro 26” — подключите штекерный 
ратъем кабеля DB9 к дисплею.

Примечание: Если дисплей установлен в интегрированной системе Suite, то кабель DB9 
должен быть уже подключен.

2. Е1)ЛМ, ратъем DB9 — подключи ге другой конец кабеля DB9 к адаптеру НОАМ.

3. ЕП.ЛМ, ратъем tS B  типа В - подключите разъем USB кабеля. Тип В. 

к а^таптеру EDAM.

4. Connected OR Hub, разъем USB n iiia  A — подключите разъе.м USB кабеля. Тип A. к 
одному из разъёмов для устройств Connected OR Hub.

a. Свегодиод EDAM будет непрерывно гореть зеленым светом около 15 с. 

пока дисплей будет подключаться к Connected OR Hub.

b. Но завершении подключения светодиодный индикатор за.мигает зеленым.



NoiK.iioMcmte камеры Berelitold С hromoX'ision. ik*i раиваемой в 
\ир\ pi ическ1П1 свепмьник

Чтобы подключить соответствующую встраиваемую камеру Bcrchtold ChromoVision к 
Connected OR Hub, следуйте инструкциям, укатанным ниже.

~ 1 . '-"J
--------------------

1. Б ,1ок управ.1сн 1111 камерой, ратъем DB9 подключите ш гекерный разъем кабеля 
DB9 к блоку управления камерой

2. EDAM, разъем 1)В9 — подк.1ючитс другой конец кабеля DB9 к адаптеру LDAM.

3. EDAM, разъем I'SB типа В — подключите разъем USB кабеля. Тип В. 

к адан геру EDAM.

4. Connected OR Hub, разъем I SB типа A -  подключите разъем USB кабеля. Тип А, к 
одному из разъёмов для устройс гв Connected OR Hub.

a. Светодиод EDAM будет непрерывно горегь зеленым светом около 15 с. 

пока усзройство подключается к Connected OR Hub.

b. Но завершении подключения светодиодный индикатор замигает зеленым.



I lo.iK.noHcuHL* \iipvpi ическич свеим ы ткон Hcrclitohl Chromopliiirc K- 
52S H F-(i2S

Ч юбы подключи гь хирургические светильники Berehlold Chromopharc® F-528 и F-628 к 
Connected OR Hub. следуйте инструкциям, укатанным ниже.

о м р

о

о

примечание: При подключении хирургических светильников с программным 
обеспечением EDAM к системе освещения, гребуется наличие настенного компьютера с 
сенсорным ’жраном и встроенной системой управления.

1. Чтобы получить доступ к разъёму USB, используйте отвёртку под винт с плоской 
головкой, для удазения металлических вставок.

2. Система управления освешеиием, разъем USB типа В — подключите один конец 
USB кабеля с разъемом Тип В. к блоку управления с разъёмом DB9.

3. EDAM, разъем DB9 подключите другой конец кабеля с разъёмом DB9, к адаптеру
EDAM.

4. EDAM, разъем USB типа В подключите конец кабеля с разъе.мом USB. Гни В. к 
адаптеру ED.AM.

5. Connected OR Hub, разъем USB типа A — подключите другой конец кабеля с 
разъемом USB. 1 ип А, к одному из разъёмов для устройств, расположенных на Connected 
OR Hub.

a. Светодиод EDAM будет непрерывно гореть зеленым светом около 15 с, 

пока устройство подключается к Connected OR Hub.

b. По завершении подключения свеюдиодный индикатор замигает зеленым.



Использование беспроводной гарнитуры Jabra

Прежде чем проводить обработку рук перед операцией, хирург 
должен надеть и правильно расположить rapnn iypy. После обработки 
рук и надевания стерильной защитной одежды, хирург не должен 
касаться гарнитуры, в противном случае, это нарушит стерильное 
поле.

1. На,'1еньте маску и шапку
2. Разместите гарнитуру и отрегулируйте 
ее таким образом, чтобы наушники 
закрывали ухо, а оголовье было удобно 
сидело на голове. Это може г быть сделано 
самосюязельно или с посторонней 
помощью.

3. Раегголожите микрофон в углу рта Пример: правильно расположенная
гарнитл ра

4. Завершите обработку рук в соответствии с инструкциями медицинского учреждения 
и с эгого момента не касайтесь гарнитуры, поскольку она не стерильна.



Настройка т у к л  Connected OR Hub

rpoMKoc ib динамика Connected OR Hub, гарнитуры и микрофона гарни гуры можно 
отрегулировать с помощью меню настроек звука.
Примечание: По умолчанию, уровень громкости для каждою параметра звука - уровень
2. который рекомендуется для оптимального голосового управления.

1. Находясь в главном меню Connected OR Hub, на сенсорном экране нажмите на значок 
меню, расположенный в правом нижнем углу.

2. Нажми ге на значок «Аудио» (Audio), расположенный на правой панели, чтобы открыть 
меню настройки звука.

2 5 - 0 4  «

5 7̂ о  + о

ю +  ♦

::4LCD2 о - =

3. Чтобы выбрат ь беспроводную гарнитуру в качестве в.\ода;ьтя микрофона, в 
выпадающем меню «Микрофон», выберите ЛаЬга -  USB.

4. Нажмите + или чтобы отрегулировать 1'ромкость динамика, гарнитуры и микрофона. 
Можно также нажать значок справа от каждой строки, чтобы отключить звук .гтя этого 
параметра.

5. Нажмите «><» в правом верхнем углу, чтобы закрыть Меню настройки звука.

6. При желании включите определение пара.метров аудио-сигналов. Для этого, нажмите на 
значок Меню, перейдите в Наст ройки> Систсма> Дисплей> Аудиометр (Menu icon > 
Settings icon > System > Display > Audio Meter) и выберите «Вкл» (On). Чтобы увидеть 
громкость микрофона и речи, а также уровень и качеет во аудио-сигнала, проверьте 
аудиометр, расположенный в левом верхнем углу хирургического дисплея.

Примечание: Когда показатель уровня звука аудиометра становится желтым или 
красным, сигнал слишком громкий. Умснынитс ( ромкость микрофона или речи.



О сновны е BoiMO'/KHoci н

• Пакет голосового управления для Connected OR Hub прсдосгавляет следующее:
• Голосовое управление по;и1срживаемыми устройствами
• 1^счевос аннотирование и юбражепий, сделанных с помощью системы Connected 

OR Hub
• Запись чвука
• Звуковой и витуальный отклик па распознанны е комаЕЩЫ

После установки пакета е олосового управления па Connected OR Hub, голосовые команды 
и комментарии могут огдавазься с помощью микрофона гарнитуры. Доступные команды 
и параметры системы Connected OR Hub отображаются в j руппе меню, которые 
отображаются на хирургическом дисплее.

iQ  О*

[camera-'̂ '" ” >
digital'capture
DlbPlAY
OPTIONS '< '*  
PlAdcALl 
ROUTE VIDEO

Specialty AS 
Procedure - iOlN*

Specialty  /

^
2. ARTKROSCOPYtCDlO . 4^ ,

3. САЮЮТНОРАСК

4. САЯОЮ ТНОЯАС1С1СШО

& GENERALSURCEftY

1 GYNECOLOGY 

9. URCLOCY

1. Меню OK. Stryker

2. Меню речевой аннотации

3. Строка состояния (показывает текущие настройки выбранноЕ О устройства)



Примечание: fla вышеуказанных изображениях представлены примеры меню, которые 
могут появится на хирургическом дисплее. Данные типы меню не отображаюгея 
одновременно.

• В следующих разделах, указаны подробные сведения о доступных нарамеграх для 
голосовых ко.манд и добавления примечаний к изображениям, включая следующее:

• Общие команды, которые можно произносить в любое время иди при нахождении 
в меню ОК Stryker

• Набор парамегров меню ОК. Stryker, которые дают воз.можность пользовагелю. 
управлять всеми устройствами, подключенными к Connected OR Hub

• Особые команды, предназначенные для каждого устройства, совместимого с 
Connected OR Hub

• Набор парамегров .меню речевого аннотирования, дают возможнос гь добав;1ять 
примечания к полученным изображениям

Г1р||мсча1П1я:

• Пакетом голосово1 о управления Connected OR Hub поатерживается беспроводная 
I арнитура. предоставляемая в комп.зекте посгавки.

• Параметры всех устройсгв. подключенных к системе Connected OR Hub, можно по- 
прежнему регу лировать с помощью управления на лицевой панели.

• Для оптимального распознавания голоса, рекомендуется перезагружать систему 
Connected OR Hub не реже одного раза в день.

А. Впи-маннс: При использовании функции голосового управления Connected OR 
Hub, изделие может неправильно распознавать созвучные слова.
Ч тобы убеди гься, что изделие правильно выполнило назначенную 
команду, проверьте экран Connected OR Hub или подключенного 
устройства.



I lc n o .ib io u a im c  о о т п ч  к 'ом ан л

Ниже указаны общие команды, которые можно использовать при нахождении в любом 
меню, а закжс прочие команды, которые вы можете отдавать, но только при нахождении в 
меню ОК Stryker. Следующие команды можно гфоизносизь в любое время и из любого 
меню.

К0М 118Ш О п и с а н и е  !

ОК Stryker Команда для активации и получения доступа к меню 
Г0 Л0 С0 В0 1 0  управления (ОК Stryker)

Capture Image Делает снимок изображения с основного видсоисточника
Start Recording Начинает запись видео с основного видеоисточника
Stop Recording Осзанавливает запись видео с основного видсоисточника

Pause Recording Приостанавливает запись видео с основного видеонеючника
Resume Recording Возобновляет запись видео с основного видеоисточника



гОлосовыс комаилы меню (Ж  Str\ker

Данные команды можно произносить в любое время, при нахождении в меню ОК Stryker.

Команда Описание
Exit Выход из меню OK Stryker
Со Back or Back Возвращение к предыдущему меню
Print Image Распечатка изображения, отображаемого на хирургическом 

дисплее
Lights, Cam era, 
Action

• Включение источника освещения
• Установка баланса белого ;у1я камеры
• Включение инсуффлятора
• Выключение хирургического светильника

Its closing time • Переключение источника освещения в режим ожидания
• Ос гановка инсуффля lopa
• Включение хирургического светильника
• Нели автоматическая печать выключена: распечатка 

всех изображений, сделанных во время клинического 
случая

• Если авюматическая печать включена: распечатка всех 
изображений, которые не были распечатаны во время 
автоматической печати

Использование голосовых команд с помощью меню ОК S tn  ксг

С помощью меню (Ж  Stryker, расположенного в верхнем левом углу хирургического 
дисплея, можно использовать голосовые команды для управления совместимыми 
устройствами, подключенными к Connected OR Hub. Смотрите список парамегров 
команды для каждого устройства, которые появляются па хирургическом дисплее, как 
указано ниже. Специальные голосовые команды для устройств, которые зачастую 
используются с Connected OR Hub. перечислены в следующих разделах.

Примечания:

• При нахождении в любом меню, пользователю предоставляется около 12 секунд 
для осуществления какого-либо действия, после чего, система возвращается к 
предыдуще.му меню.

• Все доступные команды отображаются белым цветом. Недоступные на данный 
момент команды отображаются серым цветом.



М еню  O K  S tn  ker

1. Чтобы за;1енствовать главное меню, в котором 
перечислены все усзройства, подключенные к Connected 
OR Hub. необходимо произнести. «Окей С грайкер» (ОК 
Stryker).

‘OKStrytor’

1̂4 ■  10(1,

2. Чтобы перейти в следующее меню, произнесите 
название устройства, после появления 1 лавно1 о меню. 
Например: ('кажите «Камера» (Camera), чтобы перейти в 
Командное меню для камеры.

Командное меню

3. В командном меню перечислены команды управления 
выбранного устройства.
4. Для управления устройством или перехода в следующее 
меню (отображается в виде стрелки, после названия 
команды), произнесите любую из перечисленных команд. 
Например: При нахождение в командно.м .меню камеры. 
Д.ТЯ перехода в следующее меню, в когором указаны 
снециатьные команды для источников света, произнесше 
«Освещение» (Light Source /Лайт Сое).

CAMERA SETTir^S

U G H T SOURCE }
W HITE BALANCE 

Z O O M ^
ZOOMOUT 
SHU'rt’ERAUTO '
SH. flER MANUAL'

BRIGHTER

DARKER

Командное меню 2 (нодменш у с 1 ронства)

5. При наличии дополнительных параметров, отображается 
командное меню 2.
6. Для управления конкретным усзройством. произнесите 
любую из указанных ко.манд.
Например: Чтобы увеличить яркость камеры, пронзнеситс 
«Увеличить яркость» (Brighter/ Врайтэ).

BRSOHTER
DARKER



с пениальные юлосовые команлы \cipoiiciBa

Ниже перечислены голосовые команды для ycTpoiicTB. которые зачасгую используются с 
системой Connected OR Hub. Некоторые устройства имеют команлы быезрого вызова, 
которые можно произносить при нахождении в любом меню ОК Stry ker.

Оцифровка данных

Голосовые команды

Коман^1М меню Подменю успю йства Описание
Record - Включает запись видео

Capture Image - Делает снимок изображения

Stop - Останавливает запись видео

Make Disc Activate Запускает процесс записи 
данных на записываемый диск

Print Image - Распечатывает текущее 
изображение

Камера

I'OviocoBbie команды

Командное меню Подменю успю йства Описание
White Balance • Автоматическая регулировка 

баланса белого

Enhancement Up Увеличение степени улу чтения 
качества изображения 
цифровыми методами 
(контрастность изображения)

Down Уменьшение степени улучшения 
качества изображения 
цифровыми методами 
(контрас тность изображен и я)

Zoom Out Stop Остановиз ь изменение масш таба 
изображения

Zoom In Stop Остановиз ь изменение масштаба 
изображения



Командное
меню

Подменю усгройства Описание

Specialty Laparoscopy Выбор настроек, предназначенных для 
специальности лапароскопия

Arthroscopy Выбор настроек, предназначенных для 
специальности артроскопия

Cystoscopy Выбор насгроек. предназначенных /ьпя 
спсциачьности цистоскопия

Microscropc Выбор насгроек хчя микроэндосконии

Flexi-Scope Выбор настроек для [ ибкого эндоскопа

Standard Выбор стандартных настроек

Mini Lap Выбор настроек ;гля MiniLap устройства
ENT Выбор настроек, предназначенных для 

специальности огазоринголо! ия

Shutter Automatic Установка автоматической регулировки 
яркости

Manual (>1 ключенис автоматической регулировки, 
что позволяет настроить яркость затвора 
вручную.

Gain Up Увеличение уровня усиления видеосигназа

Down Уменьшение уровня усиления 
видсосигназа

Light Brighter Увеличение уровня освещённости

Darker Уменьшение уровня освешёшюсти

1688 Камера с усовершенствованной технологией цифровой обработки 
изображения и разрешением 4К

Команды быстрою  вызова

команда Oiiiicainie Команда Описание
SPY On Включение режима 

флуоресцентного 
изображения (SPY)

IRIS On Включение 
режима IRIS

SPY Off Выкл. режима SPY IRIS Off Выключение 
режима IRIS

SPY ENV Включение режима SPY, 
переключение в режим 
ENV и активация 
источника освещения

IRIS Continuous Переключает 
режим IRIS на 
продолжи |•eльнyю 
работу

SPY ENV Включение режима SPY, 
переключение в режим 
ENV и активация 
источника осве[цения

IRIS Pulsating Переключает 
режим IRIS на 
мигающий режим

Команда Описание КШММ2П Описание
SPY Overlay Activate Включение режима SPY, 

изменение режима на
Light Source Activate Включение

освещения



Overlay и включение 
источника освещения

(выводит его из
режима
ожидания)

SPY Overlay On Включение режима SPY, 
изменение режима на 
Overlay и включение 
источника освещения

I.ight Source Standby Переключение 
источника свега в 
режим ожидания

SPY Contrast Activate Включение режима SPY, 
изменение режима на SPY 
Contrast и включение 
источника освещения

Light Source Up Увеличение 
яркости 
освещения на 
один шаг

SPY Contrast On Включение режима SPY, 
изменение режима на SPY 
Contrast и включение 
источника освещения

Light Source Down Уменьшение 
яркости 
освещения на 
один шаг

SPY Gain Up Увеличение сигнала 
флуоресцентной подсветки 
на один шаг

White Balance Автоматическая 
регулировка 
батанса белого

SPY Gain Down Умсньщение сигнала 
флуоресцентной подсветки 
на один шаг

Zoom In Увеличивает
изображение

SP'^' Brighter Увеличивает яркость 
флуоресцентной подсветки 
на один iiiai

Zoom Out Уменьшает
изображение

SPY Darker Уменьшает яркоегь 
флуоресцентной подсветки 
на один шаг

Shutter Auto Включает 
автоматическ\ю 
регулировку 
яркости затвора

SPY Backlight Up Увеличивает яркость 
флуоресцентной фоновой 
подсветки на один шаг

Shutter Manual Выключает
автомати чес к v ю 0

регулировку 
яркос'1'и затвора и 
переключается на 
ручной режим.

SPY Backlight Down Уменьшает яркость 
флуоресцентной фоновой 
подсветки на один iiiai'

Brighter Увеличение 
уровня освещения 
на один шаг

Autolight On Включает автоматическое 
освещение

Darker Уменьшение 
уровня освещения 
на один шаг

к ш н ш к Описание Команда Оннсание
Autolight Off Выключает

автоматическое
освещение



Голосовые команды

Командное
меню

Подменю
устройства

Подменю
устройства

Подменю
устройства

Описание

Imaging
Modes

SPY

Autolight

IRIS

On
Off
Mode ENV

Overlay

Contrast

Gain Up

Gain Down

Brighter

Darker

Backlight Up

Backlight Down

On

Off

On
Off
Continuous

Pulsating

Включение SPY
Выключение SPY
Изменение режима SPY на 
ENV
Изменение режима SPY на 
Overlay__________________
Изменение режима SPY на 
Contrast
Усиление сигнала 
флуоресцентной 
подсветки изображения на 
один шаг
Уменьшение сигнала 
флуоресцентной 
подсветки изображения на 
один шаг
Увеличение яркости 
освещения на один шаг
Уменьшение яркости 
освещения на один шаг
Увеличение яркости 
фоновой подсветки на 
один шаг
Уменьшение яркости 
фоновой подсветки на 
один шаг
Включение
автоматической подсветки
Выключение
автоматической подсветки
Включение режихма IRIS
Выключение режима IRIS
Переключение режима 
IRIS на продолжительную 
работу__________________
Переключение режима 
IRIS на мигающий



Командное
меню

Подменю
устройства

Подменю
устройства

Подменю
устройства

Описание

Light Source Activate Активируе г источник 
освещения (выводит его 
из режима ожидания)

Standby Переключает источник 
освещения в режим 
ожидания

Light Up - Увеличивает яркость на 
один шаг

Light Down - Уменьщает яркость на 
один щаг

Autolight On - Включает авгоматическос 
освещение

Autolight Off Выключает
автоматическое
освещение

White [balance - - Автоматически 
регулирует баланс белого

Zoom In - - 11риближает камеру
Zoom Out - - Отдаляет камеру
Shutter Auto Включение 

автоматической 
регулировки яркости 
затвора

Shutter Manual Отключение 
автоматической 
ре1 улировки, что 
позволяет настроить 
яркость заз вора вручную.

Brighter - - Увеличивает яркость на 
один mai'

Darker - - Уменьшает яркость на 
один шаг

Camera
Settings



1588 Камера с усовершенствованнон технологией цифровой обработки 
изображения

Команды б ы с 1 рого вызова

Команда Описание Команда Описание
ENVGain Up Увеличивает 

уровень усиления 
ENV

D-R-E On Включение режима 
DRE

ENV Gain Down Уменьшает уровень 
усиления ENV

D-R-E Off Выключение 
режима DRE

De-Sat On Включаег
уменьшение
насыщенносги
цвета

Dc-Sat Off Выключение 
режима уменьшения 
насыщенности 
цвета

Голосовые команды

Командное меню Подменю устройства Описание
AIM ENV Activate Активирует режим ENV

ENV Standby Переключает ENV в режим 
ожидания

ENV Gain Up Усиливает
чувствительность ENV

ENV Gain Down Уменьшает
чувствительность ENV

D-R-E On Включае г режим DRE

D-R-E Off Выключает режим DRE

De-Sat On Включает уменьшение 
насыщенности цвета

De-Sat Off Выключаег уменьшение 
насыщенности цвета

Strobe On Включаег стробоскоп

Strobe Off Выключает стробоскоп

While Balance - Авюматичсски регулирует 
баланс белого



Командное
меню

Подменю устройства Описание

Specially Hysteroseopy Выбор настроек, предпашаченпых для 
специальное!и гистероскопия

Laparoscopy Выбор настроек, прелначначенных для 
специальности лапароскопия

Arthroscopy Выбор насфоск, предпашаченпых для 
специальности артроскопия

Microscrope Выбор настроек для микроскопа

Flexi-Scope Выбор настроек для гибкого микроскопа

Standard Выбор сл андартных настроек

Laser Выбор настроек дтя лалера

ENT Выбор настроек, предназначенных для 
специа.льности оталорингология

Zoom Out - Приближение камеры

Zoom In - Отдаление камеры

Shutter Automatic Установка автоматической ре1 улировки 
яркости

Manual Отключение автоматической регулировки, 
что позволяет настроить яркость затвора 
вручную.

Brighter - Увсличс1!ие уровня освещённости

Darker - Уменьшение уровня освещённости

Ар гроскомпческая помпа CrossFlon 

Команды быстрого вы шва

К а т и т Описание Команда Описание
Pump Activate Запускает пом[[у Pump Stop Останавливает 

рабогу помпы
Pump Wash On Запускаел режим 

промывки
Pump Vacuum On Включает режим 

всасывания
Pump Wash Off Отключает режим 

промывки
Pump Vacuum Off Выключает режим 

всасывания



Команда Описание Команда OiiiicaiiHC
Pump Drain On Включас!' режим 

слива. Данный 
режим дост> пен 
только при 
выключенной 
консоли CrossFlow

Pump Hot Swap 
и
Pump Cannula Swap

Позволяет с.менить 
канюлю, к которой 
подсоединена 
всасывающая 
трубка, без 
необходи.мости 
повторной 
калибровки помпы

Pump Drain Off Выключает режим 
слива помпы

Pump Clear On Включение 
режима очистки

Pump Clear Off Выключас! режим 
очис тки помпы

-

FoviocoBbic команды

Командное меню Подменю
ТСТооЙства

Описание

Activate - Помпа включается с помощью голосовой 
ко.манды.

Pressure Up Давление помпы увеличивается на 5 м.м р. 
ст.

Down Давление помпы уменьшается на 5 мм р. ст.
Flow Up Скорость потока увеличивается на 0.25 

л/мин
Down Скорость потока уменьшается на 0.25 л/мин

Wash Off Выключает режим промывки
On Включает режим промывки и запускает 

насос
Drain Off Выключает режим слива

On Включас!' режим слива
Clear Off Выключает режим очистки

On Включает режим очистки
Vacuum Off Выключас'!' режим всасывания

On Включает режим всасывания
Hot Swap Позволяет смени ть канюлю, к которой 

подсоединена всасывающая трубка, без 
необ.ходимости повторной калибровки 
помпы

Stop - Останавливает работу помпы



Инсуффлягор 

Команды быс грого вьпова

Команда Описание Команда Описание
Insufflator Activate Приводит в

дсйсгвис
инсуффлягор

Insufflator
Stop

Останавливает
рабогу
инсуффлятора

Insufflator 
High Flow

Переключает 
инсуффлягор в 
режим высокой 
скорости потока

Insufflator 
l.ow Flow

Переключает 
инсуффля гор в 
режим ни жой 
скорости потока

Голосовые команды

Командное меню Подменю
устройства

Описание

Pressure Up Увеличение давления насоса на 1 мм р. сг.
Down Уменьшение давления насоса на 1 мм р. 

ст.
High Flow - Установка скорости потока инсуффлятора 

на уровень 3
Medium Flow - Установка скорости потока инсуффлятора 

на уровень 3
Low Flow - Установка скорости потока инсуффлятора 

на уровень 3
Activate - Приводит в дейсгвие инсуффлятор
Stop - Останавливает работу инсуффлятора



Иисуффлятор PneumoClear 

1'олосовыс команды

Командное меню Подменю ;устройспм1 Описание
Activate - Запускает процесс инсуффляции

Stop • Останавливает процесс инсуффляции

Flow High Flow Усганавливает скорость потока на 
уровень 3 (или уровень, 
установленный на ус1 рой с 1 ве)

Medium Flow Устанавливает скорос ть поюка на 
уровень 2 (или уровень, 
установленный на устройстве)

Low Flow Устанавливает скорость потока на 
уровень 1 (или уровень, 
установленный на устройстве)

Up Увеличивает скорость потока в 
соответствии с включенным режимом

Down Уменьшает скорость потока в 
соответствии с включенным режимом

Smoke Evacuation Smoke Evac Stop Останавливает откачку дыма
Smoke Evac Activate Включает откачку дыма

Up Увеличивает скорость откачки дыма 
(если эта функция доступна ,гля 
выбранного режима)

Down Уменьшает скорость откачки дыма 
(если эта функция дос гу пна для 
выбранного режима)

Dcsut'flation Activate - Включает откачку газа
Up Увеличивает давление насосана 1 мм 

р. с т.
Down Уменьшает давление насоса на 1 мм р. 

ст.
Threshold Continn Разрешает превышение безопасного 

порогового значения давления
Threshold Reject Запрещает превышение безопасного 

порогового значения давления



Командное
меню

Подменю усгройсгва Описание

Mode Standard Переключает иисуффлятор в 
стандартный режим

Pediatric Нерею1ючает иисуффлятор в детский 
режим

High Flow/ Bariatric Переключает иисуффлятор в
высокоскоростной/бариатрический
режим

Advanced Переключает иисуффлятор в режим 
расширенных настроек

Vessel Harvest Переключаег иисуффлятор в режим 
сосудистой хирургии

Vessel Harvest Переключает иисуффлятор в режим 
TAMIS

И с т о ч н и к  CBCia 

Команды быс грого вызова

Команда Описание Комаш|а Описание
Light Source Activate Включает источник 

света
Light Source Standby Переводит источник 

света в режим 
ожидания

Голосовые команды

Командное меню Подменю
T C T D o ic m

Описание

Automatic Устанавливает автоматическую 
настройку ярости для 
источника света

Manual - Огключаст автоматический 
затвор объектива

Brighter - Увеличиваег яркость на один 
шаг

Darker - Уменьшает яркость на один шаг
Standby - Переводит источник света в 

режим ожидания
Activate Активирует источник свега 

(выводит сю  из режима 
ожидания)



Ис'ючник свсга светодиодный L10 с технологией AIM

Команды быстрою вызова

КомашШ Описание Команда Описание
Light Source Activate Включает источник 

света
Light Source Standby Переводит источник 

света в режим 
ожидания

ENV Activate Включает режим 
ENV;yia источника 
свела

ENV Standby Переводит режим 
источника света 
ENV в режим 
ожидания

IRIS Activate Включает режим 
IRIS для источника 
света

IRIS Standby Переводит режим 
источника света 
IRIS в режим 
ожидания

Голосовые команды

Командное меню Подменю
устройства

Описание

Activate - Задействует источник света (выводил его 
ИТ режима ожидания)

Standby - Переключает источник света в режим 
ожидания

Brighter - Увеличивает яркость на один шаг

Darker - Уменьшает яркость на один шаг

ENV ENV Activate Запускает режим ENV

ENV Standby Переводит источник света в режим 
ожидания ENV

Light up Увеличение яркости фоновой подсветки 
ENV на один шаг

Idght down Уменьшение яркости фоновой подсветки 
ENV на один шаг

Green up Увеличивает насыщенность зеленою 
опенка ENV на один maj-

Green down Уменьшает насыщенность зеленого 
оттенка ENV на один шаг

IRIS IRIS Activate Задействует режим IRIS

IRIS Standby Переводит источник света в режим 
ожидания IRIS

Brighter Увеличивает яркость IRIS на один шаг

Darker Уменьшает яркость IRIS на один шаг

Continuous Активация непрерывной работы IRIS

Pulsating Активация мигающего режима IRIS



Ш е й в е р  (П о д к л ю ч а е т с я  к  к о н с о л и  C ro s s F ire  2 , в  к о т о р о й  с о ч е т а е т с я  
в о з м о ж н о с т ь  и с п о л ь з о в а н и я  ш е й в е р а  н р а д и о ч а с т о т н о й  а б л я ц и и )

Команды быстрого вызова

Команда Описание Команда Описание
Shaver High Устанавливает 

высокую скорость 
шейвера

Shaver Low Устанавливас! 
низкую скорость 
шейвера

Shaver 3 Up Повышаег скоросзъ 
на 900 об/мин. при 
шаге увеличения 
300 об/мин

Shaver 3 Down Уменьшает 
скорос ть на 900 
об/мин, при шаге 
уменьшения 300 
об/мин

Г о л о с о в ы е  к о м а н д ы

Командное меню Подменю
успю йсгаа

Описание

Oscillate Activate Запускает мотор наконечника на 
заданной скорости, в режиме вибрации

Stop Останавливает мотор наконечника

3 Up Повышает скорость на 900 об/мин. при 
шаге увеличения 300 об/мин

3 Down Уменьшает скорость на 900 об/мин. при 
шаге уменьшения 300 об/мин

Forward Activate Запускает мотор наконечника на 
заданной скорости, в режиме резки 
вперед

Stop Останавливает мотор наконечника
High Включает высокую скорость 

наконечника
Low Включает низкую скорость наконечника
3U p Повышает скорость на 900 об/мин, при 

шаге увеличения 300 об/мин
3 Down Уменьшает скорость на 900 об/мин, при 

шаге уменьшения 300 об/мин



Командное меню Подменю > 
ycTDoMicmi

Описание

Reverse Aetivate Запускае г мотор наконечника на 
заданной скороети, в режиме обрат1Ю1о 
движения

Stop Оетанавливает мотор наконечника
High Устанавливает максимальную скорость 

наконечника
Low Устанавливает минимальную скорость 

наконечника
3 Up Повышает скорость на 900 об/мин, при 

шаге увеличения 300 об/мин
3 Down Уменьшает скоросз ь на 900 об/мин, при 

шаге уменьшения 300 об/мин
Preset 3 Down Уменьшаег скорость на 900 об/мин. при 

шаге уменьшения 300 об/мин
Down Уменьшение скорости на 300 об/мин
3 Up Повышает скорость на 900 об/мин, при 

шаге увеличения 300 об/мин
Up Увеличение скорости на 300 об/мин
High Уоанавливаег максимальную скорость 

наконечника
Low Усганавливае'1 минимальную скорость 

наконечника
Stop Останавливае ! мотор наконечника

Aetivate Запускает наконечник
Stop Останавливает работу наконечника



Радиочастотный зонд SERFAS (Подключаегся к консоли CrossFire 2)

i олосовыс команды

Командное ivieiiio Подменю
УСТрОнсзва

Описание

SclVas Forced Modulation Включает ускоренную модуляцию
Cut Up Увсличивае! уровень мощности на 1 шаг
Cut Down Уменьшает уровень мощности на 1 шаг
Coa« Up Усиливает мощное 1 ь коагуляции на 1 шаг
Coa^t Down Уменьшает мощность коагуляции на 1 шаг

Хирургический дисплей с разрешением 4К

Голосовые команды

Командное меню Подменю устройства Описание

Signal HDMI4K Меняет источник входящего 
сигнала на HDMI 4К

HDM1 Меняет источник входящеЕ О 

сигнала на HDM1
DVI Меняет источник входящего 

сигнала на DVI
Red Up Увеличивает уровень красного 

на изображении
Down Уменьшает уровень красного на 

изображении
Brightness Up Увеличивает яркость

Down Уменьшает яркость



Л о б а в .ю н и е  iipiiM CManini к  inoopa/K cm iH M

При включении, меню примечаний автома! ически появляется в BCpxiieM левом углу 
хирургического дисплея после получения изображения. С помощью этого меню и 
голосовых команд, к полученным изображениям можно добавить примечание в виде 
соответсгвующей специа.1ьности. операции или другого пользовательского комментария. 
Connected OR Hub предоставляет около 12 секунд, чтобы выбрать необходимый параметр, 
прежде чем вернуться к изображению камеры в режиме реального времени.

П римечания:

• При появлении меню ;1ля добавления примечаний, можно продолжать делать 
снимки

• Функция автоматического добавления примечаний, позволяет добавлять 
примечания ко всем снимкам, сделанным во время хирургической операции. Для 
получения более подробной информации, обратитесь к вашему представителю 
компании Stryker.

Включение меню добавления примечаний

1. При нахождении в главном меню Connected OR Hub, нажмите на сенсорном экране на 
значок Меню > Haei ропкн > Система > Общие настройки > Клинический случай > 
Голосовое добавление примечаний (Menu icon > Settings icon > System > General > Case 
> Voice Annotation), затем выберите «Вкл» (On).

2. Меню добавления примечаний будет появляться после каждою сделанного снимка. 

Использование меню добавления примечаний

Меню добавления примечаний делятся на три уровня. Каждое меню можно настроить в 
профиле хирурга (для получения более подробной информации, с.мотрите руководство но 
эксплуатации системы Connected OR Hub. Р35947).

• В меню специальности, отображаются доступные хирургические спсциазьности.
• В меню хирургические операции, отображаются доезл пные операции в рамках 

выбранной снсциа.'1ьности.
•  В меню добавления примсча}}ий. огображаются строго определённые примечания 

для выбранной хирургической операции.

Примечание: Для максимальной точности распознавания голоса, при использовании меню 
добавления примечаний, произнесите номер параметра, вместо названия.

Сразу после получения изображения, в верхнем левом углу хирургического дисплея, 
появляется меню «Специальность» и отображается полученный снимок (как показано 
ниже). Чтобы добави гь примечание к изображению, необходимо следовать порядку 
действий, указанному ниже.

Примечание: Если специальность и хирургическая операция уже выбраны в меню 
Пациенты, перейдите к пункту 4: Меню добавления примечаний.



Меню выбора специальноеi и

1 .1 ipoM чнеси le iiOMcp или название специальности, 
после чего скажи ге. «Выбрать» (Select), чтобы 
перейти в следуютее меню.

Примечание: Когда выбор сделан, параметр 
оюбражастся сипим цветом.

Specialty ARTJ^IOSCOPY 

Procedure: KftEE JOINTf
/

Specialty  /

1. A R TH p O S C O P V

2. A R T H R O S C O P Y  IC D IO

3. C A R D IO  TH O R A C IC

4. C A R D IO  T H O R A O C  IC D IO

5. E N T

6. G E N E R A L SU RG ERY

7. G I

8. G Y N E C O LO G Y  t .

9. U R O LO G Y

Меню выбора хирургичсскон операции

2. На экране появится меню выбора xnpypi ической 
операции.
3. Произнесите номер или название хирургической 
операции, после чего скажите. «Выбрать» (Select), 
чтобы перейти в следующее меню.

SpeoaRy: ARTHROSCOPY 
P rocedure

L  ACLRECOKSTRUCIION' 
2 . BANKART IfS K lN

4 . aS IA I.C LA V ^:A l.R £F A M
5. lA T B IA L  Ra£ASE
6 . Ш Т  K N E f ARTW OSCOPr
7 . lffT S H O U U 3 « A R T t« K B O O P r

9l MEMSH^DMV
IR . PCLtfOSNSTRUCTlON
11. RIGHT KNEE ARTHROSCOPY
12. RIGHT SHOUUXRARTHROSCOl .
13. ROTATOR CUFf RTPAK
14. SLAPIESKW
IS . SUfMCRORaAl DECOMPRS5SX)N



Memo добавлении примечаний

4. На экране появится меню добавления примечаний.
5. Произнесите номер или название примечания, затем 
скажиге, «Выбраз ь» (Select), чтобы завершить процесс 
добавления примечания.
6. После завершения процедуры добавления, на 
хирургическом дисплее появигся нсна.чолго появится 
пол 1 верждсние выбора.

ARTHROSCOPY
ProceduTK ACL RECONSTRUCTION 

Annotabon
1. 1 O'CLOCK POSITION
2 . lOO^U O CK PO SinO N  
1  U  0 '0 £ Х Ж  POSTiON
4 . 20*d0CK PQ STTK lN
5. A C m U S  TENDON GRATT 
«L ACL
7 . ACLCaiAFT 
Я. AO. STUMP 
9 . AUOGRArr 
Ш . ANTUaOR 
I L  Л Я Т Н Ш Б

12. ARTICULAR САШМАСЕ Ш Ю Н
13. AUTOGRAFT
14. BlOABSORAeif V m JtE B ta iC -
15. BPTB GRAFT 
1& eTBGRAFT
17. CHONDRAL DETECT

19l OKIAL 
2 a  DIS1AL FIXATION
2 1 . DSTGGRAFT
22. FEMORAL OtONOVLE
23. FEMORAL GROOVE

Редактиро1за1т с  примечания

В случае выбора неправильного примечания, его можно отредактировать с помощью 
сенсорною экрана системы Connected OR Hub.

1. При нахождении в меню клинического случая, мажмше «Га.1срея мулыимедиа» 
(Media Gallery).

2. Выберите необходимое изображенис(я). которые после этого будут выделены синим 
цветом.

3. Нажмите «Добавить примечание» (Annotate). На экране появится список досту пных 
примечании.

ANTERX)R1 -aA-lt

4. Чтобы найти требуемое примечание, прокрутите список или введите название 
примечания н поле «Поиск примечания» (Search Annotation).



5. Выберите и ч списка подходящее примечание. Выбранное нримсчание чаменить собой 
предыдущее примечание на выделенном изображении.

Примечание: Чтобы удалить текущее примечание (без выбора или замены примечания), 
нажмите «х» на изображении.

6. Чтобы закрыть .меню добавления примечаний, нажмизе «х» в правом верхнем углу.

ДoбaBvlCllиe пользовательского примечания

Рхли в списке нет нужного примечания ;ыя выбранной хирургической операции, в список 
можно добавить нримсчание. установленное пользователем. С помощью сенсорного 
экрана системы Connected OR Hub. выполните следующие инструкции:

1. При нахождении в меню клинического случая, нажмите «Галереи мультимедиа» 
(Media Gallery).

2. Выберите необходимое изображение(я). которые после этого будут выделены синим 
цветом.

3. Нажмите « Д о б а в т ь  примечание» (Annotate). Па экране появится список досту пных 
примечаний.

4. Введите пользовательское примечание в строку «Поиск примечании» (Search 
Annotation).

5. Нажмите «Добавить» (Add). Новое примечание будет добавлено в список примечаний 
выбранной хирургической операции и назначено для выделенного изображения.

6. Чтобы закрыть меню добавления примечаний, нажмите «х» в правом верхнем углу.



Изменение специальностей и хирургических операций для последующих  
изображений

После выбора специальности и операции, их невозможно будсЕ изменить с помощью 
голоеового управления. Чтобы внести изменения для последующих изображений 
клинического случая, используйте еенсорный экран системы Connected OR Hub и 
следуйте следующим инструкциям.

1. При нахождении в окне клинического случая, выберите «Данные наннента» (Patient 
Info).

2. Выберите необходимую специальность из выпадающего меню «Снс'циа.зыюсть» 
(Specialty).

3. Выберите нужную хирургическую операцию из выпадающего списка «Хирургическая 
операция» (Procedure).



Boi MovKHbie  i i e i i c n p i i B n o c i  и и v i e i o  u»i u \  у с т р а н е н и я

В данном рачдсле перечислены наиболее pacnpoc iраненные проблемы, связанные с 
пакеюм голоеово] о управления и методы их разрешения. Для получения сведений о 
проблемах, не указанных в данном разделе, см. Руководство по эксплуатации сиете.мы 
Connected OR Hub (Р35947) или обратитесь в службу технической поддержки компании 
Stryker.

Ненсправность Мс1  од у с п т е а н я
Система Connected OR Hub не 
распознает 10ЛОСовые команды

• Разместите гарнитуру таким образом, чтобы 
микрофон находился на расстоянии одного 
натьца от хирургической маски

• Убедитесь, что микрофон не касается 
хирургической .маски

• Убедитесь, что пользователь подаёт сигнал 
изделию с по.мощью команды «ОК Stryker/ 
Окей Страйкер»

• Проверьте настройки микрофона
• Убедитесь, что микрофон включен
• Проверьте уровень заряда аккумулятора 

гарнитуры
Отсу гствует речевое 
под'1 всрж;1еЕ1ие принятия 
команды системой Connected 
OR Hub

• Проверьте или не выключен звук
• 11срейди те в настройки звука системы 

Connected OR Hub и увеличьте громкость 
динамика.

Системная ошибка 
(указывается в виде сообщения 
на сенсорном экране сис темы 
Connected OR Hub)

• Перезапустите консоль Connected OR
• При повторном появлении ошибки, следуйте 

инструкциям, указанньгм в разделе 
«Обслуживание и жалобы» руководства по 
эксплуатации к системе Connected OR Hub 
(Р35947).

При использовании 
занрограммироЕтанного USB 
ключа, появляется ошибка. 
«Обнаружен недопустимый 
формат карты»

USB-ключ предназначен только для одноразового 
использования. Пожалуйста, обратитесь к вашему 
рсгионалыю.му представителю ко.мпании Stryker.



Система Connected OR Hub не 
распознаёт устройство SIDNE 
(последовательный iiopi USB)

1. Убедитесь в наличии питания подключенного 
устройства.
2. Выключите консоль Connected OR Hub.
3. Подключите кабель S1DNE (USB адаи гер) к 
>стройсгву и Connected OR Hub, используя разъемы 
для устройств.
4. Включите консоль Connected OR Hub.

• 11ровсрьте надежность подключений с 
помощью кабеля.

• Убедитесь, что кабель подключен к 
соответствующему разъёму.

• Убедитесь, что подключенное устройство, 
поддерживается системой Connected OR Hub.

Прерывистый,
несвоевременный конфоль или 
отсутствие предварительных 
насгроек(управления 
устройством)

Проверьте питание подключенного 
устройства.
Проверьте надежность подключений с 
помощью кабеля.
Убедитесь, ч то кабель подключен к 
соо'тветс1 вук)щему разъс.му.
Убедитесь, что подключенное устройство. 
поддерживается системой Connected OR Hub.



iiu K o B o ii 0 1 КМИК и ^ л е .ш я

Система Connected OR Hub предоставляет звуковое оповещение для важных событий с 
помощью устных ответов. В следующей таблице приведены рсчсЕ^ые отвегы и 
напоминания, озвучиваемые системой Connected OR Hub.

Примечание: Чтобы выбрать язык голосовых сообщений, смогрите раздел «Насгройки 
языка», указанный в руководстве по эксплуатации к сисгемы Connected OR Hub (Р35947).

Голосовое сообщение системы 
Connected O R Hub

Обозначение

Привегствую! Питание включено и система Connected OR Hub 
производит запуск.

Подожди !с минутку Загрузка. Ожидайте дальнейших инструкций.
SDC ютов к работе Система Connected OR Hub готова для 

использования.
Подготовка к оцифровке Подготовка настроек для рабоз ы с 

изображениями.
Устройство подключено Устройство подключено к систс.ме Connected 

OR Hub и готово к работе.
Устройство отключено Устройство было отключено от системы 

Connected OR Hub или выключено и больше 
недоступно для управления с помощью 
устройства или голосового управления.

Подключено одинаковое устройство, 
пожалуйста, отключите его.

К системе Connected OR Hub подключено два 
одинаковых устройства (к примеру, две камеры 
или два включенных шейвера). Отключите одно 
из устройсз в.

Обнаружено неизвестное устройс гво К системе Connected OR Hub подключено 
неизвестное устройство. Для получения 
сведений о доступных пакетах сопряжения, 
обратитесь в техническую по;щержку ( тел.: + 
1800 624 4422)

[-CD недоступен или нет сигнала с 
LCD

ЖК-экран неправильно передаст данные на 
консоль Connected OR Hub. Система ос тается 
работоспособной, но информация на экране 
ненадежна. Обратиться в службу технической 
поддержки (тел.: +1 800 624 4422)

До свидания Питание системы Connected OR Hub отключено 
и изделие завершает работу.



Гсмтчсск'ие xapiiKiepuci пки 

Условия хранения и транспортировки

• Температура: -18 -  60°С
• Влажность: 1 5 -9 0 %

Условия эксплуа1 ации

• Температура: 10-40*^0
• Влажнос'1ъ: 25 -  75%

'Гехпичсские характеристики системы Connected OR Hub. включая сведения об 
оборудовании и элсюромагни гпой совместимости, смотрите в руководстве по 
■жеплуатации к системе Connected OR Hub (Р35947).



()чис1кч1 II Iемтчсское ooc.ivvKiiBamie 

Очисгка и де5ннфекиия гарнитуры

11ри проведении очистки и дезинфекции, соблюдайзе меры предосторожности и 
иисзрукции. указанные ниже. Пользователь должен иметь в наличии бактерицидные, 
одноразовые салфетки (или стерильную ткань)

Осторожно:
Во избежание поражения электрическим током и риска получения смертельной травмы, 
перед проведением очистки, отсоедините изделие от электросети.____________________

Внимание:
Для предотвращения повреждения изделия, соблюдайте следующие меры 
предосторожности:

• Нс стерилизуйте изделие
• 11е погружайте в жидкость
• Не допускайте попадания жидкости на изделие или скопления на любой его 

поверхности. Проявляйте особую осторожность, чтобы жидкость не капаза и не 
скапливалась на нижней части ЖК-дисплее.

• Не распььзяйте чистящее средство непосредственно на изделие, кнопки питания 
или разъемы. Распььзите чистящее средство на ткань и протрите изделие. Не 
пропитывайте ткань жидкостью.

• Не проводите очиезку абразивными средствами или агрессивными чистящими
_______растворами._______________________________________________________________
1. Проведите очистку и дезинфекцию изделия с помощью бактерицидной одноразовой 
салфетки (или езерильпой ткани) в соответствии с рекомендациями производизеля.'

2. Проверьзе чистоту внещней поверхности изделия, обратите особое внимание на 
зруднодоступные мееза. При наличии видимых загрязнений, повзорите процесс очистки и 
дезинфекции, до полного удаления всех загрязнений.

1 Валидация процесса очистки и дезинфекции проводилась с использованием одноразовых бактерицидных 
са.1 феюк PD1 Super Sani-Cloth

Проведение осмотра

• Регулярно проверяй 10 изделие иа наличие недопустимых повреждений, таких как 
(по не ограничиваясь приведенным списком) коррозия, обесцвечивание, точечная 
коррозия, трещины на уплотнениях или посторонние шумы. При наличии или 
подозрении на присутствие проблем с изделием, необходимо вернуть изделие для 
проведения зехнического обслуживания.

• Осмогритс степень очистки всех компонензов. При скоплении жидкости или 
тканей, повторите процедуру очистки, описанную выше.

• Проверьте кабели на наличие порезов или разрывов. При обнаружении видимых 
повреждений, изделие должно быть возвращено компании Stryker для проведения 
технического обслуживания.



храпение

Храните устройство в сухом, чистом и хорошо проветриваемом месте при комнатной 
температуре.

Ожидаемый срок службы

Ожидаемый срок службы беспроводной гарнитуры и подставка-чарядиого устройства, 
составляет один (1) год.
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Данное изделие содержит электронные отходы или компонен ты. Запрещено 
у тилизировать в качестве несортированных коммунальных отходов, 
складируется отдельно.
Изделие соответствует требованиям Европейского Союза к медицинскому 
оборудованию
Уполномоченный представитель в Европе

Федеральным законом СШЛ регламентировано использование данного 
изделия врачом или по его указанию или квалифицированными 
медицинскими рабогника.ми, которые имеют опыт использования этого 
оборудования и подключенных к нему устройств.
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Stryker
Изготовлено по заказу;
Страйкср Эндоскопи (Slryker 
bindoscopy)
5900 Оптикал Корт.
Сан-Хосе, штат KaJ^ифopния 95138. 
США (5900 Optical Court San Jose, 
C A  95138 U SA )
1-800-624-4422 
Патенты США: 
u\v\\..strvk.er-com patents

Компания Stryker или её 
подразделения, a также другие 
корпоративные аффилированные 
лица, владеют, используют или 
подали заявки на следующие 
товарные знаки или услуги: 
логотип компании Stryker, 
Crossfire, SYNK, Visum, 
S trykeCam , CrossFlow, 
ChromoVision, Chrom ophare. Bee 
остальные товарные знаки 
принадлежат соответствующим 
владельцам.

'Ш т р 1сс-ко(У

P37226G
2019/03

Ключ электронной подписи; Отсутствует
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Пакет управления устройствами Connected OR Hub 
Ка1 аложный номер: 0240200103
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Пожалуйста, внимательно проч1 ите данное руководство и следуйте всем указанным 
инструкциям. Особое внимание необходимо уделить словам «внимание», «осторожно» 
и «примечание», которые имеют значения, указанные ниже:_________________________

Внимание: Указывает на угрозу для безопасности пациента или пользователя. 
Несоблюдение данных предупреждений может привести к травме пациента или 
пользователя.
Осторожно: Указывает на угрозу для оборудования. Несоблюдение данных 
предостережений может привести к повреждению оборудова{шя.__________
Примечание: Предоставляет подробные сведения об инструкциях или 
дополнительную полезную информацию.____________________________

Предупреждения

1. Федеральным законо.м СШЛ регламентировано использование данною изделия врачом 
или по его указанию или квазифицированными медицинскими работиками. которые 
и.меют опьп использования ттого оборудования и подключенных к нему устройств.

2. Тщательно изучи ге руководство перед установкой и использованием данного 
оборудования.

3. Прочитайте и ознакомьтесь с руководствами по эксплуатации ;ыя всех устройств, 
подключаемых к системе архивирования и управления данными C'onnected OR Hub (дазее 
no тексту система Connected OR Hub, консоль Connected OR Hub).

4. Перед проведением хирургической операции проверьте оборудование. Данное изделие 
прошло заводские испытания перед отправкой, тем не менее. !1еобходимо провести 
проверку в условиях эксплуатации и насгроизь парамезры использования.

5. Данное изделие должно быть уезановлено в операционной, которая соотвезствуег 
требования.м всех применимых стандартов но безопасному применению 
электрооборудования, в чаеззюсти. ШС, СЕС, NEC.

6. Во избежание пожара, не используйте изделие рядом с легковоспламеняющимися 
веществами.

7. Данное руководство должно использовазься в.месте с руководством но эксплуазации 
системы Connected OR Hub (Р35947).

Предостережения

1. Аккуратно распакуйте содержимое данного ком1[лекза поставки и проверьте на.зичие 
повреждений, которые могли возЕшкнуть при транспортировке. При назичии 
повреждений, нс в коем случае не используйте оборудование.

2. Пульт дистанционного управления системой Connected OR Hub не предназначен для 
стерилизации и не используется в стерильном ноле.

3. Убедитесь в над;1сжащем заземлении (при необходимое!и, изоляции) всех устройств, 
подключенных к системе Connected OR Hub.



4. Особое внимание следует обратить на инструкции по очистке оборудования, укатанные 
в данном руководстве. Несоблюдение этих укатаний может привести к поЕфеждению 
изделия.

5. Запрещено проводить ремонт или замену внутренних частей изделия, подробное 
описание которых, не указано в руководстве по эксплуатации. При возникновении любых 
вопросов по поводу настройки, замены деталей, ремонта, обращайтесь к компании Stryker 
или её официальным представителям.

6. Не вносите изменения в это оборудование без разрешения производителя.

При нееоблюдении вышеуказанных предупреждений или предостережений, гарантия 
аннулируетея.
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Описание изделия/ Предусмо!репное применение

11ульт дистанционного управлемшя системой Connected OR Hub предназначен для 
обеспечения возможности удалённого управления настройками ме/1ицинского изделия, 
хирургами или персоналом операционной, что устраняет необходимость ручного 
управления устройствами, совместимыми с системой Connected OR Hub с дистанционным 
управлением или полагаться на устное общение между хирург ом и другим псрсона:10М 
операционной, для настройки хнр> ргичсского оборудования. Изделие также имеег 
допо.'шительные функции сбора и докумензирования данных в электронном формате. 
Система Connected OR Hub предназначена хзя получения, передачи, хранения и 
отображения данных медицинских изделий, независимо от функций или парамезров 
любого подключенного медицинскоЕ О устройства.

Показания к применению

Пульт дистанционного управления Connected OR Hub предназначен для использования с 
совместимыми эндоскопическими и хирургическими изделиями. Connected OR Hub с 
дистанционным управлением, может использовазься в лапароскопии. назофарин1 оскопии. 
эндоскопическом исследовании носоглотки, отоэндоскопии. синускопин. а также в 
пластической хирургии, во всех случаях, когда необходимо использовать лапароскоп, 
эндоскоп или артроскоп. Ниже указаны наиболее распространенные эндоскопические 
операции: лапароскопическая холецистэктомия, лапароскопическая пластика грыжи, 
лапароскопическая аппендектомия. лапароскопическая тазовая лимфаденэктомия, 
лапароскопически ассистируемая гисгерэктомня. лапароскопический и 
торакоскопический вентральный спондилодез, реконезрукция передней крестообразной 
связки, аргроскопия коленного суезава, артроскопия плечевого сустава, артроскопия 
мелких суставов, декомпрессионная фиксация, клиновидная резекция, биопсия легкою. 
плевра.1ьная биопсия, поясничная симпатэктомия, плевродез. рассечение внутренней 
I рудной артерии для аортокоронарною шунтирования, аортокоронарное обходное 
шунтирование, в случаях, ко1 да показано эндоскопическое визуальное обследование и 
осмотр ка.мсрь! сердца во время замены клапана. Connected OR Hub с устройством 
дистанционного контроля, предназначен для использования хирургами общего профиля, 
гинекологами, кардиохирургами, торакштьными хирургами, пластическими хирургами, 
хирургами-орюпедами, лор-хирург ами и урологами.

Противопоказанни

Противопоказаний не выявлено.

Комплект поставки

• USB усзройство с пакетом программного обеспечения для управления 
устройствами

• Инфракрасный пульт дистанционного управлеггия Connected OR Hub



Инфракрасный пульт дистанционного управления Connected OR Hub
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1. Кнопки управления хирургическим 
дисплеем (стрелки вверх, вниз, влево, 
вправо)
2. Хирургический дисплей -  кнопка 
выбора
3. Светодиодный индикатор
4. Какал I Видео -  Запись/Пауза
5. Канал 1 Видео -  Стоп
6. Канал 2 Видео -  Стоп
7. Инсуффлятор -  Высокая 
скорость/Низкая скорость по гока
8. Давление артроскопичеекой помпы -  
Увеличить/Уменьшить (етрелки вверх и 
вниз)

9. Освещение операционной -  Вкл./Выкл.
10. Источник света -  Активировать/Режим 
ожидания
11. Лртроскопическая помпа -  Промывка
12. Лртроскопическая помпа -  Пуск/Стоп
13. Инсуффлятор -  Пуск/Стоп
14. Канал 2 Изображение -  Сделать 
снимок
15. Канал 2 Видео ~ Запись/Пауза
16. Канал 1 Изображение -  Сделать 
снимок
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I Ipouecc настройки и установки пакета управления устройствами Connected OR Hub 
включаег в себя следующее:

1. Установка пакета программного обеспечения хля управления устройствами

2. Подключение устройс ! в. совместимых с сисгемой Connected OR Hub

3. Использование предварительных настроек устройства

Установка npoi раммного обеспечения для управления устройствами

Чтобы установить программно1 о обеспечения для угЕравления усгройствами на систему 
Connected OR Hub. смотрите руководсгво по эксплуатации системы Connected OR Hub
(Р35947).

Подключение совместимых устройств

Подключите любое совмес тимое устройство компании Stiy ker. указанное ниже, к 
свободным разъёмам для подключения устройств, расположенных на задней панели 
консоли Connected OR Hub. Если в таблице ниже не указано иное, большинство устройств 
с разъемами, обозначенными как HUB, SDC, SIDNE, подключаются к консоли Connected 
OR с помощью USB кабеля с разьёма.ми Тип В и Тип А. Для получения более подробной 
информации о подключении устройства, смотрите руководство по эксплуатации или 
обратитесь к представителю компании Stryker.

Примечание: Систему Connected OR Hub можно подключить к Connected OR Spoke 
(радиопередатчик), что позволяет дистанционно управлять всеми совместимыми 
устройствами, подключенными к системе Connected OR Hub. но при условии, что 
установлен пакс1 управ-зения устройствами. Connected OR Spoke может также 
использоваться в качестве распределительного узлахтя подключения большего 
количества проводных соединений с совместимыми устройства.ми. которыми можно 
управля (ь с помощью системы Connected OR Hub. при условии, что установлен пакет для 
управления устройствами. Для получения более подробной информации о системе 
Connected OR Spoke см. Руководство по эксплуатации Р30106.



Тип устройства Поддерживаемые устройства
Камера • Хирургическая эндоскопическая видеокамера с высоким 

разрешением, модель видеопроцессора 1288
• Хирург ическая эндоскопическая видеокамера с высоким 

разрешением, модель видеопроцессора 1488
• Хирургическая видеокамера, модель 1588 с 

усовершсисгвованной технологией цифровой обработки 
изображения

• Хирургическая видеокамера, модель 1688 с 
усовершенствоваццой технологией цифровой обработки 
изображения и сверхвысоким разрешением 4К

• Высокоточная эндоскопическая камера (Precision ЛС Video 
Camera)

Консоль для 
артроскопичсск'ой 
резекции 
CrossFire

Crossfire 2 (консоль для резекции, которая сочетает в себе 
функциональные возможности радиочастотной абляции и 
коагуляции и артроскоиичсского шейвсра с ножным 
переключателем)
Примечание: Подключается посредством Spoke.

Оцифровка
данных

Система Connected OR Hub
Примечание: Паксг програ.ммного обеспечения для управления 
устройствами, также позволяет управлять некоторыми функциями 
сис темы Connected OR Hub с помощью пульта дистанционного 
управления. 11с требуется никаких дополнительных подключений.

Дисплей • Хирургический дисплей 32" с разрешением 4К
• Светодиодный графический дисплеи 26" Vision Pro"
• Беспроводной графический дисплей VisionPro SYNK^ 26"'

Инсуффлятор • Инсуффлятор Pneumo Sure 
. Инсуф(|)лятор PneumoClear
• Инсуффлятор Pneumo Sure XI
• Инсуффлятор PneumoClear Plus

Камера, 
встраиваемая в 
хирур1 ический 
свегильник

Berchtold ChromoVision:"

1. Проводная видеокамера ChromoVision с высоким разрешением
2. Беспроводная видеокамера ChromoVision с разрешением Full HD.
3. Камера StrykeCam 2/HD камера, встраиваемая в хирургический 
светильник



Источник света • Источник света светодиодный L9000
• Источник света светодиодный L10 с тс.хнологией Л1М
• Источник света светодиодный Precision

Хирургический
светильник

Хирургические светильники Berchtold Chromophare F-528 и F-628

Хирургический 
светильник / 
встроенная 
камера

• Хирургический светильник Visum LED 2 /
• Встроенная камера StrykeCam 2/HD камера, встраиваемая в 

светильник EDAM'

Помпа Лртроскопическая помпа CrossFlow 
Примечание: подключается носредство.м Spoke.

Зонд
радиочастотной
абляции

Зонд радиочастотной абляции SERFAS (подключается к CrossFlow 2)

Шейвер Рукоятка шейвера Formula 
(подключается к CrossFlow 2)

Передатчик Беспроводной персда1 чик 26" SYNK

‘Подробные инструкции и требования к подключению беспроводною свеюднодного 
дисплея 26" VisionPro Synk, сморите в следующем разделе.

'Подробные инструкции и требования к подключению соогветствующнх yciponcTB, 

совмесгнмых с ГЛ)ЛМ. смотрите в следующем разделе.
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Чтобы нспольювать беспроводной свегодиодиый дисплей VisionPro SYNK 26" (0240-031- 
000) вместе с паксгом управления устройс! вами Connected OR Hub. погребуегся натичие 
комплекта кабелей для подключения устройсгва управления SYNK (0240-031-006). 
Доступные варианты подключения покатаны на рисунках ниже.

1. Кабель с разъёмами IISB Тип А и DB9 (Р20944)
la) Ратьём USB-A
lb) Ратьём DB9
2. Нуль модемный адаптер с RJ45 па DB9 (Р26444)
3. Кабель с ратьёмами DB9 и RJ45 (Р11836)
За) Разъём RJ45
ЗЬ) Разьём DB9 _____________

Вариант А:
Прямое подключение

Используйте кабель (1). чтобы 
подключить дисплей к Connected OR 
Hub

о

. 1 1 ^ '*



Вариант В:
С помощью SPI роу гера (шмернег-маршруипатор с проверкой пакеюв па 
прппалле'/кносгь к сущее гвующему соелпнепию)

1. Используйте кабель (1), чтобы 
подключить Connected OR Hub к 
адаптеру.
2. Отключи re кабель (3) от SP1 
роутера.
3 .11одключитс кабель (3) к сетевому 
адаптеру (2). ^
4. Подключите конец кабеля (3) с * * ^
разъёмом DB9 к дисплею.

Ж ’

Ф
В
6



Подключение устройств, совместимых с EDAM

Для работы с пакетом управления устройствами Connected OR Hub. следующие 
устройства требуют нашчия дополнительного программного обсснечсния EDAM.

Тип устройства 1 к)ддерживаемые устройства (требует 
наличия EDAM)

Номер изделия 
EDAM по 
каталогу

Дисплей Хирургический свеюдиодный дисплей 
26" VisionPro

0240-031-021

Камера, встраиваемая в 
хирургический светильник

Berchtold ChromoVision:'

1 .11роводная видеокамера 
ChromoVision с высоким разрешением
2. Неспроводная видеокамера 
ChromoVision с разрСЕнением F'ull HD.
3. Камера Str\ keCam 2/HD камера, 
встраиваемая в хирургический 
светильник

0240-060-136

Хирургический светильник Хирургические светильники Berchtold 
Chromophare F-528 и F-628

0240-060-135

Подключение светодиодною хирургическою дисплея VisionPro 2 6 ”

Чтобы подключить свеюдиодный хирургический дисплей VisionPro 26" к системе 
Connected OR Hub. следуйте инсгрукциям. укашнным ниже.

1. Свстодш иный хирургический дисплей V'LsionPr» 26" —  подключите штекерный 
разъем кабеля DB9 к дисплею.

Примечание: Если дисплей установлен в комплексной системе Suite, то кабель DB9 
должен быть \'же подключен.

2. EDAM, paibCM DB9 — подключите другой конец кабеля DB9 к адаптеру EDAM.



3. EDAM, разъем USB типа В — подключите разъем USB типа В кабеля USB 

к а,1аптер\ EDAM.

4. ('нстема Connected OR Hub, разъем USB гипа А — подключите разъем USB гнпа Л 
кабеля USB к одному из разъёмов для устройетв Connected OR Hub.

a. Светодиод EDAM будет непрерывно гореть зеленым светом около 15 с. 

пока дисплей будет подключаться к системе Connected OR Hub.

b. Но завершении подключения свегодиодный индикатор замигает зеленым.

П о д к л ю ч е н и е  к а м е р ы  B e rc h to ld  C h ro m o V is io n , в е т р а и в а е м о н  в 
х и р у р г и ч е с к и й  с в е т и л ь н и к

Чтобы подключи гь соотвеге гвуюшую встраивае.мую камеру Berchtold ChromoVision к 
системе Connected OR Hub. следуйте инструкциям, указанным ниже.

у w-^pirTL

i__ -• J

1. Ьлок управления камерой, БУК, разъем DB9 — подключите штекерный разъем 
кабеля DB9 к блоку управления камерой

2. ЕЛ)АМ, разъем DB9 - подключите другой конец кабеля DB9 к ачаптсру EDAM.

3. EDAM, разъем USB типа В — подключите разъем USB кабеля. Тип В. 

к адаптеру EDAM.

4. Система Connected OR Hub, разъем USB типа Л — подключите разъем USB кабеля. 
1 ип А, к одному из разъёмов для устройств Connected OR Hub.

a. Светодиод EDAM будет непрерывно гореть зеленым светом около 15 с. 

пока устройство подключается к системе Connected OR Hub.

b. По завершении подзаючения светодиодный индикатор 3a.viHraei зеленым.



Подключение хирургических светилышков Berchtold Chroniophare F-
528 II F-628

Чтобы подключить хирургические светиль[шки Berchtold Chromophare I--528 и I--628 к 
системе Connected OR Hub. следуйте инструкциям, указанным ниже.

Ф  М
o C lT j^ S J

•

.

•

о

о

П римечание: При полключении хирургических светшьников с tD.AM к системе освещения, требуется 
наличие нас 1 енного компьютера с сенсорным жраном и встроенноП сисгемоП управления.

1. Ч 1 обы получить достл п к разъёму USB. используйте отвёртку под винт с плоской 
головкой, для удаления металлических вставок.

2. Система управления освещением, разъем USB типа В — подключите один конец 
USB кабеля с разъёмом Тип В. к блоку управления с разъёмом DB9.

3. ГТ)ЛМ, разъем 1)В9 — подключите другой конец кабеля с разъёмом DB9. к адаптеру 
HDAM.

4. EDA.M, разъем USB типа В — подключите конец кабеля с разъе.мом USB. Тип В. к 
алаптеру EDAM.

5. Система Connected OR Hub, разъем USB гипа А -  подключите другой конец кабеля 
с разъемом USB. Тип А. к одному из разъёмов для устройсгв, расположенных на консоли 
Connected OR Hub.

a. Светодиод EDAM будет непрерывно горст ь зеленым светом около 15 с. 

пока устройство подключается к системе Connected OR Hub.

b. По завершении подключения светодиодный индикатор замигает зеленым.



Ис11о:1ь:(оваиие прелварнтел|>11ых настроек устройства

Для каждого польчователя можно заблаговременно ввести настройки для всех 
по;иерживаемых усгройств. Эти настройки можно использовать каждый раз. при 
создании нового клинического случая или продолжить работу без применения этих 
настроек.

Назначение предвари r e v ib i ib ix  настроек для профиля хирурга

1. Находясь в меню Настройки, нажмите «Профиль» (Profile).

2. Выберите нужный профиль.

3. Нажмите «Хирургическая операция» (Procedure).

4. На панели «Доступные хирургические операции», выберите операции, которые 
наиболее часто проводятся хирургом. Для доступа в подменю операций, нажмите стрелку 
вниз.

5. Поставьте флажок возле каждой соогветсгвующей операции.

6. Чтобы переместить операцию на панель Выбранных хирургических операций, нажмите 
стрелку вправо. Все операции на этой панели будут сохранены ;ьтя профиля хирурга.

7. Нажмите «х», чтобы выйти из меню.

Чтобы исиользовазь предварительные иасю йки усгройсгва во время клинического 
случая, необходимо сделать следующее:

1. 11ри нахождении в меню Клинический случай, нажмите «Н асrpoiiKii возможноеiей» 
(Room setup).

2. Выберите хирургическую специальность и процедуру с выпадающих списков.

3. Нажмите «П рим сиш ь иредварителы 1 ые н ас■ ройки» (Apply Presets).

Сохранение предварительных настроек устройства

С помощью этою меню можно сохранить выбранные предварительные настройки для 
всех подключенных устройств.

1. При нахождении в Главном меню, нажмите на значок .Меню > Настройки > Профиль 
> |X iipypr| > Сохрани 1ь предварительные нас тройки устройства (Menu icon > Settings 
icon > Profile > [Surgeon] > Capture Device Presets).



2. В списке Спеинальностсн/Операиин. отображаются хирургический специальности и 
операции, сохранённые в профиле хирурга.

3. Выберите необходимую Специалыюсть/Операцию из списка.

4. В списке Подключенные устройства, отображаются все устройства, когорые 
подключены к системе Connected OR Hub.

5. Чтобы выбрать все ус гройства и их настройки, нажмите «Выбрать всё» (Select АП). 
Нажатие на «Отмени гь всё» (Select None), отменяет выбор всех устройс гв и их нас ( роек.

6. Нажмите «Сохранение данных» (Capture), чтобы сохранить проверенные устронс! ва и 
настройки, в качес гве предварительно установленных настроек д.1я выбранной 
специальное! и/операции.

7. Нажмите «X», чтобы вернуться обратно в меню «Профиль хирурга».

Редактирование предварительно ус 1ановленных настроек устройства

С помощью этого меню можно редактировать ютовые варианты насгроек для всех 
устройств, сохранённых в профиле хирурга.

1. При нахождении в Главном меню, нажмите на значок Меню > Haci ройкн > Профиль 
> (XiipyprI > Редактировать предварительные настройки устройства (Menu icon > 
Settings icon > Profile > [Surgeon] > Edit Device Presets).

2. В списке. Выберите из списка Специальностей/Операций. хирургическую операцию и 
ус гройство. которые необходимо отредактировать.

3. Наж.митс «Удалить предварительные настройки» (Remove Preset), чтобы уда-тить 
сохранённые настройки.

4. Специальность, хирургическую операцию, устройство, настройки и 1!араметры, можно 
изменить с помощью выпадающих меню, отображаемых с правой стороны экрана.

5. Нажмите «Обновить прсдварителы 1ые настройки» (Update Preset), чтобы внести 
изменения.

6. Нажмите «х», чтобы вернуться обратно в меню «Профиль хирурга».



Устройсгва с поддержкой предвари гельной yciaiiOBKii настроек
габлицс ниже указано, какие совмссгимыс усгройства. по;илержнвают предварительную 

установку настроек в параметрах профиля хирурга.

Тип
устройс|ва

Сов!чеетимыс устройства Поддержка 
установки 

предвари гельных 
настроек

Ка.мсра

>

Хирургическая эндоскопическая видеока.мера с высоким 
разрешением, модель видеопроцессора 1288 
Хирургическая эндоскопическая видеокамера с высоким 
разрешением, модель видеопроцессора 1488 
Хирургическая видеокамера, модель 1588 с 
усовершенствованной технологией цифровой обработки 
изображения
Хирургическая видеокамера, модель 1688 с 
усовершенствованной технологией цифровой обработки 
изображения и сверхвысоким разрешением 4К 
Высоко точная эндоскопическая камера (Precision АС Video 
Camera)

Да

Консоль 
аргроскопическ 
ой резекции 
CrossFirc

Crossfire 2 (консоль для резекции, которая сочетает в себе 
функциональные возможности ра,тиочасготной абляции и 
коагуляции и артроскопического шсйвсра с ножным 
переключателем)

Fler

Оцифровка
данных

Система Connected OR Hub Нет

Дисплей хирургический дисплей 32" с разрешением 4К 
Светодиодный графический дисплей 26" Vision Pro 
Беспроводной графический дисплей VisionPro SYNK. 26"'

Да

Инсуффля1'ор Инсуффлятор Pneumo Sure 
Инсуффлятор PncumoClcar

Да

Камера, 
встраиваемая в 

I^Hpypi ический 
Светильник

Bcrchtold ChromoVision*^:'

1. Проводная видеокамера ChromoVisionc высоким 
разрешением
2. Ьсенроводпая видеокамера ChromoVisionc разрешением Full 
HD.
3. Камера Slry keCam^ 2/HD камера, встраиваемая в 
хирургический светильник

Нет

Источник света Источник света светодиодный L9000
Ис точник света светодиодный L10 с техноло! ией AIM
Источник света светодиодный Precision

Да

Хирург ический 
светильник

Система освещения медицинская Chromophare F-528 и F-628 Да

Хирургический 
светильник / 
встроенная 
камера

Хирургический светильник Visum LED 2 / 
Встроенная камера StrykeCam 2/HD EDAM'

Да (светильник). 
Нет (камера)

Помпа Артроскопичсская помпа CrossFlow Да
Зонд
радиочастотной

Зонд ра;1иочастотной абляции SEFRAS (подключается к 
CrossFlow 2)

Нет



абляции
Шейвер Наконечник для артросконического шейвера 

Нотш1а(подключается к CrossHow 2)
Нс-1

11ереда 1 чик Ьеепроводной передатчик 26" SYNK Ист

Настройка кнопок на головке камеры 1688

Сохраните ирелварительные настройки кнопок на головке камеры  1688.

1. При нахождении в Профиле, выберите «Сохранить иастронки кнопок» (СарШге 
Buttons)

2. Выберите «Сохранить iiacipouKii кнопок» (Capture), что сравнить текущие 
предварительные настройки кнопок, расположенных на головке камеры 1688.



Релакгированпс iipe.iBapincjibiibix iiacipocK кнопок, paciiOviO/Kcinibix на головке 
камеры 1688

1. При нахождении в меню профиля, нажмите «Редактирование насгроек кнопок» (Edits 
Buttons).

2. Выберите кнопку управления камерой!

Примечание: При сохранении предварительных настроек, они будут огображаться в меню 
редактирования кнопок. В прогивном случае, поля для ввода парамегров будут пусгы.ми.

3. Выберите из выпадающего списка параметр «Короткое нажа гис» (Short Press), чтобы 
отредактировать предварительные настройки кнопок при коротком нажатии.



4. Выберите из выпа,тающсго списка параметр «Длинное нажатие» (Long Press), чтобы 
отредактировать предварительные настройки кнопок при длинном нажат ии.

I [римечанис: С помощью головки камеры 1688. можно управлять другим устройством 
компании Stryker, подключенным к системе Connected OR Hub. Для установки 
предварительных настроек кнопок, расположенных на головке камеры, необ.холимо 
сделать следующее:

a. Выберите «Ф ункция (\)nnccted (Ж  Hub» (Hub Function) из выпатающего списка 
настроек ;ь 1я короткого или д.тинного нажатия кнопок.

b . При нахождении в меню «Функция Connected OR Hub», сначата выберите необходимое 
устройство для управлс[1ия.



Surg. Arthfo 

Edit Button Confiftt!'-“V

Hub Function

Owlc*
CracsHowPump

Wtoh O VO ff Toggle

c. После этого выберите необходимый параметр устройства.

ci. Нажмите «><», чтобы чакрыть меню. Все насгройки будут сохранены.

5. Выберите «Обнови гь» (Update), чтобы внести изменения в выбранные 
предварительные настройки.

Примечание: 11ри нажатии «Удалить» (Remove), улазяются все предварительные 
настройки кнопок на головке камеры ;1ля выбранного профиля.



> иравлсипе полкм1очс‘ниымп )CTpoiiciB«iMii

В следующих разделах перечислены совместимые устройства и указаны подробные 
сведения о способах управления этими устройсз вами. Пакет управления устройствами 
Connected OR Hub. позволяет осуществлять управление различными способами:

• Используя кнопки быс'фого вызова, расположенные на инфракрасном пульте 
дистанционного управления

• Используя пульт дистанционного управления ; 1ля навигации но меню ОК Stiy kcr/ 
Окей Страйкер на xnpypi ическом дисплее

• Используя сенсорный экран Connected OR Hub
• Используя сенсорный экран системы управления SPI3 (для получения подробной 

информации, см. Руководство но эксплуатации SPI3)
• Используя головку камеры Stryker

Примечание: Убедитесь в отсу тствии препятствий между устройством управления и 
системой Connected OR Hub.

Примечание: Всеми устройствами, подключенными к системе Connected OR Hub можно 
также управлять, используя их пользовательский интерфейс.

Использование кнопок пулыа лнстапппонпого управления

Некоторыми устройствами можтю 
управлять непосредственно с помощью 
пульта дистанционного управления, 
включая:

1. Камера
2. Инсуффлятор
3. Артросконическая помпа
4. Освещение

После выполнения команды, система 
Connected OR Hub издает голосовое 
сообщение и/или отображает данные на 
хирургическом дисплее.

©
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Оцифровка данных

Захват изображений или запись видеоматериалов с двух разных источников с помощью 
кнопок «Оцифровка данных» (Digital capture).

• Нажми те кнопку «Камера» (Camera), чтобы сделать снимок текущего 
изображения.

• Нажмите кнопку «Запись/Пауза» (Record Pause), чтобы начать запись или 
приостановить запись видео.



• Нажми le кнопку «Стоп» (Stop), чтобы остановить шпись видео.

После получения сни.мка. верхнем левом углу хирургического дисплея, появится меню 
для добавления примечаний. (Примечание: Для появления меню добавления примечаний, 
должна быть включена функция речевого аннотирования (нажмите на значок Меню > 
Н астройки > Система > С о т н е  iia c iройки > Клинический случай > Речевая 
aiiiioiaiiiiH). (Menu icon > Settings icon > System > General > Case > Voice Annotation)

Инсуффлятор

Используя кнопки х '1я Инсуффлятора. можно запускать н останавливать его работу, 
переключать режимы скорости потока.

• 11ажмитс кнопку «Пуск/Стоп» (Start/Stop). чтобы запустить или остановить работу 
инсуффлятора.

• Нажмите кнопку «В/Н» (H^L). чтобы переключаться между режи.ма.ми высокой и 
низкой скорости потока.

• Консоль Connected or Hub издаст голосовое сообщение после каждого изменения 
настроек.

А ргроскоипческая помпа

Используя кнопки для Помпы, можно запускать и останавливать его работу, рсЕулировать 
давление, включать режим промывки.

• Нажмите кнопку «Пуск/Стоп» (Start/Stop). чтобы запустить или остановить работу 
инсуффлятора.

• Для рег улировки давления помпы, нажмите кнопки «Увсл11411ть/Уме11ьшн1ь 
давление» (Pressure Up/Pressure Down).

• Однократное нажатие кнопки «Промывка» (Wash), включает и выключает режим 
промывки помпы.

licT04HiiK света

В разделе кнопок .чля Источника света, нажмите кнопку «Вкл.» (Power), чтобы включить 
или выключить освещение.

Хирургические с в е т л ы ш к и

В разделе кнопок для Источника света, нажмите кнопку «Вкл. хирургический 
светильник» (Surgical Power), чтобы включить или выключить освещение.



Использование пульта дистанционного управления с меню ОК Stryker

С помощью меню ОК Stryker, расположенного в верхнем левом углу хирургического 
дисплея и пульта дистанционного управления, можно управлять совместимыми 
устройствами, подключенными к консоли Connected OR Hub. Смогрите список команд, 
доступных для каждого устройства, отображаемого на хирургическом дисплее, как 
указано ниже.

Примечания:

• При нахождении в любом меню, пользователю предоставляется около 12 секунд 
для осущесгвления какого-либо действия, после чего, система возврашаегся к 
предыдущему меню. Этого не происходит при использовании Шейвера.

• Все доступные команды отображаются белым цветом. Недоступные на данный 
момент команды отображаются серым цветом.

• ‘-I гобы посмотреть все доступные команды для устройства, нажмите «Следующая 
страница» (Next Page). Данная команда является голосовой командой и не работает 
мри использовании пульта дистанционного управления.

• Направляйте пульт дистанционного управления на Connected OR Hub. а не на 
хирур! ичсский дисплей.



Memo OK S tn  kcr

1. Чтобы ча;1еГ1с 1 вовать главное меню, в котором 
перечислены все уоройства. подключенные к Connected 
OR Hub. нажмите кнопку «В ы бран,» (Select).

2. Используйте кнопки со стрелкой, ч юбы выбрать 
необходимое устройство из списка.

2. Чтобы иерей ги в следующее меню, нажмите кнопку 
«Выбрать» (Select).
Например: Выбериге «Камера» (Camera), чтобы перейти в 
Командное меню для камеры.

C A m R A / _______ >
DIGITAL-CAPTURE

DISPLAY

OPTIONS
p l a c e  CALL 'V  . -; 

ROUTE V ID EO

Командное меню

4. В командном меню перечислены ко.мапды управления 
выбранного устройства.
5. Используйте кнопки со стрелками, а затем нажмите 
кнопку «Выбрать» (Select), чтобы зщ1сйствова1 ь 
перечисленные команды или перейти в следуюн1ее меню 
(отображается в виде стрелки, после названия команды). 
Например: При нахождение в ко.мандном меню камеры, 
для перехода в следующее меню, в котором указаны 
специальные команды д-зя источников света. В1>юерите 
«Освещение» (Light Source /Лайт Сое).

CAMERA SETTirAiS

I UGHT SOLffiCE ;

W HITE bX lANCE  

Z O O M ^ N  

Z O O I^ 'O U T  

SHUTTER AUTO  

SH^'TER MAMUAl'L' 
BRIGHTER 

DARKER

Коман.нюе меню 2 (подменю устроГ|С1 ва)

6. При наличии дополнительных параметров, отображается 
ко.мандное меню 2.
7. Используйте кнопки управления, после ЧС1 о нажмите 
«Выбрать» (Select), чтобы задействовать перечисленные 
ко.манды.
Например: Чтобы увеличить яркость камеры, выберите 
«Увеличить яркость» (Brighter/ Ьрайтэ).

РшдФ 1 of 1

в г а о н т Е я
DARKER



Исиольювание сенсорного экрана консоли Connected OR Hub

11 0 ДКЛ1ОЧСПИЫМИ усгройс'1 вами можно управлять еще одним способом, с помощью 
сенсорного экрана. В меню управления усгройствами есть вклщща с параметрами 
управления ;п1я каждого подключенного устройства.

Для управления усгройствами с помощью сенсорного экрана, необходимо сделать 
следующее:

1. При нахождении в главном меню, нажми ге на значок .Меню > Управление 
усгройс 1 вам 11 (Menu icon > Control Devices).

2. Выберите вкладку необходимою устройства, чтобы посмотреть все доступные 
настройки.

3. Н аж м те кнопку, которая отвечает за управление, режим, параметры или прочие 
настройки, которые необходимо сделать для этого устройства.

Особые настройки для устройств, коюрые зачастую используются системой Connected 
OR Hub. описаны в следующих разделах.

Управление KaviepoTi

Для управления подключенной камерой с помощью сенсорного экрана Connected OR Hub. 
необходимо сделать следующее:

Перейдите в Управление устронсгвамн > Камера (Control Devices > Camera).
Для настройки Контрастности. Освещения и Масштаба изображения, нажмите «+» 
или «‘».
Выберите Специальность, нажав на соответствующую кнопку.
Чтобы начать регулировку баланса белого камеры, нажмите «Баланс белого» 
(White Balance).



голосовые сообщения

Голосовые сообщения Системы 
Connected OR Hub

Обозначение

Камера... Добавляется в качестве вводной части 
сообщений, которое огносязся в ка.мере.

Ручная настройка затвора Установлена ручная настройка затвора камеры.
Автоматическая нас 1‘ройка затвора Установлена автоматическая настройка затвора 

камеры.
Регулировка баланса белого 
завершена

Регулировка баланса белого завершена.

Ощибка регулировки баланса белого Не удалось выполнить pci улировку баланса 
белого

Управление камерой 1688, модель с усоверш енствованной техно«1 0 П!ей 
цифровой обработки и юбражеиня и разрешением 4К

Для управления камерой с помощью сенсорного экрана консоли Connected OR Hub, 
необходимо сделать следующее;

Control Devices

С им га twuMMw

— 1 ,+

C«n«r« Settings I uptroscopy ▼  _  3 ^

eWERLAV
-   ̂ ^

-  4 +

:;4LtD2 0 - =

Перейди re в меню Управление устроГ|С1 вами > Камера (Control Devices > 
Camera).
Выберите и сделайте все необходимые настройки.



Control Devices

Camera SettinQS 

Imaging Modes

WhiWsNlewd
-  10 +  -  0 +  

■us Mod*bdd̂M --------------

!:4L(D2 D- =

TOviocoBbie сообщении для камеры 1688

Голосовые сообщения Обозначение
Ручная настройка загвора Усгановлена ручная настройка затвора камеры.
Автоматическая нас гройка загвора Установлена автоматическая настройка затвора 

камеры.
Регулировка баланса белого 
завершена

Регулировка баланса белого завершена.

Ошибка рС1'улировки баланса белого Пс удалось выполнить регулировку баланса 
белого

Управление камерой 1588, модель с усовср111енс1 вованной технологией 
цифровой обрабогкн изображения

Для управления камерой с помощью сенсорного экрана консоли Connected OR Hub, 
необходимо сделагь следующее:



Перейдите в Управление устронствамн > Камера (Control Devices > Camera).
Для настройки Контрасгности. Освещения и Масштаба изображения, нажми ге «+» 
или «-».
Выберите Спецна.1ьность, нажав на соответствующую кнопку.
Чтобы начать рег\ лировку базанса белого камеры, нажмите «Баланс белою» 
(White Balance).



Расширенные настройки камеры 1588

С помощью расширенных настроек камеры 1588, можно регулировать параметры ENV 
(визуализация в ближнем инфракрасном диапазоне). DRE (увеличение динамического 
диапазона). DeSat (уменьшение насыщенности цвета) и стробоскопа. Для получения 
подробной информации о доступных настройках для камеры 1588, см. Руководство по 
жеплуатации.

Голосивые сооошения

Голосовые сообщения Обозначение
Ручная настройка затвора Ус тановлена ручная настройка затвора камеры.
Автоматическая настройка затвора Установлена автоматическая настройка затвора 

камеры.
Регулировка ба.1анса бело1 0  

завершена
Регулировка баланса белого завер1нена.

Ошибка регулировки баланса бсло1 о Нс удалось выполнить рс1 улировку баланса 
белого



Управление инсуффлятором Pneumosurc

Для управления подююченным инсуффлятором Pneumosure с помощью сенсорного 
экрана консоли Connected OR tiub. необходимо сдсла1 ь следующее:

Перенлите в Унрав.тсипе устро 11С1 вамп > Инсуффлятор (Control Devices > 
Insufflator).
Нажмите «Стоп» (Stop) или «Пуск» (Active), чгобы остановить или та^цействовать 
инсуффлятор.
Наж.мите «+» или «-» для регулировки давления. Фактическое значение давления 
инсуффляюра буде г меняться и отображаться на экране.
Нажмите «HuiKiiii» (Low). «Срелпнн», (Medium). «Высокий» (High), чтобы 
выбрагь необходимую скорость поюка инсуффляюра.
Заданная скоросгь инсуффлятора оюбражается в л/мин и все новые значения 
отображаются соогветствующим образом.
Фактическая скорость инсуфф.зятора отображается в л/мин и все новые значения 
отображаются соответствующи.м образом.



Голосовые сообщения

Голосовые сообщении 
консоли Connected OR Hub

Обозначение

Инсуффлятор Добавляется в качссгве вводной части сообщений, 
которые относятся к инсуффлятору.

Высокая скорость потока Скорость потока инсуффлятора бьоа установлена на 
высокий уровень.

Средняя скорость поюка Скорость потока инсу ффлятора была установлена на 
средний уровень.

Ниткая скорость потока Скорость потока инсуффлятора была установлена на 
низкий уровень.

Запушено Инсуффлятор запущен.
Остановлено Инсуффлятор остановлен
Давление установлено на 15 Давление инсуффлятора было установлено на 

значение 15 мм рт. ст.
Чрезмерное давление Фактическое давление инсуффлятора на 5 мм рт. ст. 

выше, чем выбранное значение, равнясгся или выше, 
чем 30 мм рт. ст.

Данное сообщение об ошибке воспроизводится через 
15 секунд, после звукового оповещения об ошибке.

Утечка Обнаружена утечка газа в брюшинной полости.

Данное сообщение об ошибке воспроизводится через 
15 секунд, после звукового оповещения об ошибке

Закупорка Инсу(|)флятор обнаружил закупорку трубки, иглы 
лапароскопической инсуффляции/Вереша или 
троакара.

Низкий уровень газа Низкое давление в базлоне хзя подачи газа (< 25 бар)
Резервуар для подачи газа 
пустой

Ьаиюн хтя подачи газа пустой

Неисправность нагревателя Гемпература газа выше 41°С
Требуется техническое 
обслуживание

Необходимо провести техническое обслуживание 
инсуффлятора в официазьном сервисном пенгрс. 
Обрагитесь в службу технической поддержки 
(+1 800 624 44 22).



Управление иисуффлятором Pneum oClear

Для управления подключенным ииеуффлятором PneumoClear с помощью еенсорпого 
жрана Connected OR Hub. необходимо сделать следующее:

Перейдите в Управление устронствамн > Пнеуффлягор (Control Devices > 
Insufflator).
Нажмите «Инзкнн» (Low), «Средннн», (Medium). «Высокий» (High), чтобы 
выбрать необходимую скоросгь потока ипсуффлятора.
Нажмите «Вкл.» (On), «Выкл.» (Off), или «Пауза» (Pause), чтобы запустить, 
ос'ганонить или приоогановить откачку дыма.
Нажмиге «+» или «-». чтобы поднять или понизить >ровень откачки дыма.
Нажми те «+» или «•» для регллировки давления или скорости потока. Факзическос 
значение давления и потока ипсуффлятора будет меняться и отображаться на 
экране.
Нажмите «Стоп» (Stop) или «Пуск» (Active), чтобы остановить или задействовать 
инсуффляюр.
Выберите необходимый режим с помощью выпадающего списка «Режим» (.Mode).



Pacuiiipemihie настройки инсуффля гора PneunioCIcar

Г помощью вспомогательного меню (Secondary) можно мтмсшпъ следующие настройки: 
отображение подачи l aia. состояние нагревателя газа, сосгояние кондиционирования, 
состояние трубок н исправность ус гройства. (Gas Supply Display, Gas Heater Status, 
Humidification Status, Tube Set, and Service State.) Для получения подробной информации о 
досгупных настройках для инсуффлятора PneumoClear. см. Руководство по эксплуатации.

Contfo lO ew ica

H i 5>H

I S bw. no — liny

CmN—fSB— 
T iM ttr lr rrh tf iliit  

lukaM
No S en iw  R ayund

Голосовые сообщения

h4L ■! =

Голосовые сообшепня 
консоли Connected OR Hub

Обозначение

Инсуффлятор Добавляется в качесгве вводной часги сообщений, 
когорыс относятся к инсуффлятору.

Высокая скорость потока Скорость погока ипсуффлягора бьтта установлена на 
высокий уровень.

Средняя скорость потока Скорость по1ока инсу(1)флятора была установлена на 
средний уровень.

Низкая скорость потока Скорость потока инсу ффлятора была установлена на 
низкий уровень.

Запущено Инсуффлятор запущен.
Остановлено Инсуффлятор остановлен
Давление установлено на 15 Давление инсу ффлятора было у становлено на 

значение 15 мм рт. ст.
Чрезмерное давление Фактическое давление инсуффлятора на 5 мм p i . ст. 

выше, чем выбранное значение, равняется или выше, 
чем 30 мм рт. ст.

Данное сообщение об ошибке воспроизводится через 
15 секунд, после звукового оповещения об ошибке.

Утечка Обнаружена утечку газа в брюшинной полости.

Данное сообщение об ошибке воспроизводится через 
15 секунд, после звукового опове1цения об ошибке



Закупорка Обнаружена закупорка трубки, иглы 
лапароскопической инсуфф.'1янии/Вереша или 
гроакара.

11иэкий уровень газа Низкое давление в баллоне ;ыя подачи газа (< 25 бар)
Резервуар для подачи газа 
пустой

Баллон для подачи газа пустой

Неисправность наг-ревателя ТемЕЮратура газа выше 41°С
Требуется техническое 
обслч'живанис

9

Необходимо провести лехничсское обслуживание 
инсуффлятора в официально.м сервисном центре. 
Обратитесь в службу технической по.хлержки
(+1 800 624 44 22).

Управление источником света

Для управления подключенным источником света с помощью сенсорного экрана консоли 
Connected OR Hub, необходимо сделать следующее:

• Перейдите в y i i p a B v T e m i e  у с т р о й С 1в а м п  > Источник с в е т а  (Control Devices > 
Light Source).

• Нажмите «Активировать» (Active) или «Режим ожидания» (Standby), для 
включения или отключения источника света.

• Нажмите «+» или «-» для регулировки яркости источника света.

Голосовые сообщения

Голосовые сообщения 
консоли Connected OR Hub

Обозначения

Источник света... Добавляется в качестве вводной части для сообщений, 
касающихся источника свел а.

Ручная настройка Яркость регулируслся вручную.
Автоматическая настройка Яркость регулируется авто.мал ически.
Включено Исл очник свела включен.
Режим ожидания Источник света переведен в режим ожидания.



Управление светодиодным источником света L10 с передовыми 
методами визуали^аиии

Для управления подключенным источником света L10 с помощью сенсорного -жрана 
консоли Connected OR Hub. необходимо сделать следующее:

• Перейдите в Управление устройствами > Источник света (Control Devices > 
Light Source).

• Нажмите «А ктивировать» (Active) или «Режим ожидания» (Standby), для 
включения или отключения источника света или режима ENV (инфракрасное 
излучение ближнего диана-юна) и IRIS (подсветка мочеточников).

• Нажмите «+» или «-» для регулировки Интенсивности белого цвега. Фоновой 
подсветки ENV. Уров11я яркости зеленого цвета ENV. или яркости IRIS.

• Чтобы и'^мените режим IRIS с Продолжительного на Мигающий нажмите на 
значок непрерывной линии или линии из точек.

Голосовые сообщеиин

Голосовые сообщении 
консоли Connected OR 
Hub

Обозначения

Источник света... Добавляется в качестве вводной части для сообщений, 
касающихся источника света.

Активирован Включено сстсстЕ^енное освещение L10.
Режим ожидания LI0 переведем в режим ожидания.
Активирован ENV Активирован ENV режим для LI0.
Режим ожидания ENV Освещение в режиме ENV переведено в режим ожидания.
Активирован IRIS Активирован режим IRIS для LI0.
Режим ожидания IRIS Освещение в режиме IRIS переведено в режим ожидания.
Мигающий режим IRIS IRIS переведен в мигающий режим.
Режим непрерывной 

1 работы IRIS
IRIS переведен в режим непрерывной работы.



Управление помпой CrossFlow

Для управления подключепной помпой CrossFlow с помощью сенсорного жрана консоли 
Connected OR Hub. необходимо сделать следующее:

Перейдите в Управление ус |ройствамн > Консоль CrossFlow (Control Devices > 
CrossFlow).
Тип сустава и профиль необходимо выбрать в меню помпы для артросконии; их 
невозможно выбрать меню управление устройствами.
Нажмите «Стон» (Stop) или «Пуск» (Active), чтобы остановить или за,тействовать 
помпу.
Нажмите «Бы страя замена» (Hot Swap), чтобы сменить канюлю, к которой 
подсоединена всасывающая трубка, без необходимости повторной ка.зибровки 
помпы.
11ажми те «Слив» (Drain), ч тобы активировать слив помпы. Чтобы использовать 
данный режим, работа консоли CrossFlow должна быть остановлс11а.
Нажмите «П ромывка» (Wash), чтобы задействовать режим промывки помпы. 
Нажми те «О чнс 1 ка» (Clear), чтобы за^тействовать режим очистки помпы.
Нажмите «Всасывание» (Vacuum), чтобы за,тействовать режим всасывания. 
Фактическое значение давления помпы, отображается и в диапазоне 0-150 и 
меняется по мере необходимости.
Закланные настройки давления отображаются в текстовом поле, в диапазоне 15 -  
150. Нажмите «+» «-». чтобы регулировать нас тройки давления с шагом в 5 единиц. 
Значение скороези потока/всасывания. отображается в соответствующем поле 
(Flow/Suction). в диапазоне 0 -100. Нажми те «+» «-», чтобы регулировать 
настройки скорости потока или всасывания с шагом в 10 единиц.



Голосовые сообщения

Голосовые сообщения 
консоли Connected OK 
H ub

Обозначения

CrossFlow... (Кроссфлоу / 
Консоль)

Добавлясгся в качестве вводной части для сообщений, 
касающихся помпы.

Остановлен Помпа выключена.
Активирован Помпа включена.
Промывка включена Режим промывки активирован.
Промывка выключена Режим промывки огключен.
Слив включен Режим слива активирован.
Слив выключен Режим слива отключен.
Выбран режим очистки Режим очистки активирован.
Режим очие гки 
выключен

Режим очистки отключен.

Выбран коленный сустав Выбраны предварительные настройки для коленного 
сустава.

Выбраны малые суставы Выбраны предварительные настройки для малых суставов.
Выбран плечевой сустав Выбраны предварительные настройки для плечевого сустава
Выбран тазобедренный 
сустав

Выбраны предварительные настройки для тазобедренного 
суезава

Ошибка + Е < номер 
ошибки помпы >

Неисправность помпы. Описание ошибки, смотрите в меню 
помпы.



Управление шспвером ( |10 дклю час 1 ся к консоли Crossfire 2)

Для управления шейвером. подключенным к копеолп Crossfire 2, с помошью сенсорного 
экрана консоли Connected OR Hub. необходимо сделать следующее:

Примечание: Ш ейвер можно эадейсгвовагь только с помощью меню (Ж  Str>kcr на 
хирургическом дисплее.

Перейдите в Управление устройствами > Шейвер (Control Devices > Shaver). 
Нажмите. «Вибрация» (Oscillate), «Вперед» (Reverse) или «Назад» (Forward), чтобы 
выбрать направление шейвера.
Фактическое значение количества оборотов в мину гу (RPM) отображается и 
обновляется по мере необходимости.
Нажмите «Высокая скорость» (High) или «Низкая скорость» (Low), чтобы 
установить максимальное или минимальное число оборотов.
Нажмите «+» «-», возле параметра Заданная скорост ь (Preset Speed), чтобы 
регулировать предварительные настройки скорости шейвера.
Нажмите «+» «-». возле параметра Скорость на 3. чтобы регулировать скорость 
оборотов с шаго.м 300 об/мин.



Управлсчте юилом SERFAS (полкмючасгся к консоли 2)

Для управления шейвером. подключенным к консоли Crossfire 2, с помощью сенсорного 
экрана консоли Connected OR Hub. необходимо сделагь следующее:

Control Devices

SU M : O ff 

FeKcd ModUabon 

Forced Mod Off

Forced M od On 

Prota CTZ200

Shave  OopUy

PoMtr level Coag Pmvei level

“   ̂ +  -  1 ^

• Перейдите в Управ.тенис ycTpoiici вамп > io iu  Serfas (Control Devices > Serfas).
• Нажмите «BliKvI. ускоренную модуляцию» (forced Mod Ot’O или «Вкл. 

ускоренную модуляцию» (Forced Mod On).
• Нажмите «+» «-». чтобы регулировать уровень мощности (Power level) или 

коагуляции (Coag level).

Голосовые сообщения

Голосовые сообщения 
консоли Connected OR 
Hub

Обозначения

SERFAS... Добавляется в качестве вводной части д-тя сообщений, 
касающихся зонда SERFAS.

Ускоренная модуляция 
b k ; i .

Включение ускоренной .модуляции

Ускоренная модуляция 
выкл.

Выключение ускоренной модуляции



У правление дисплеем VisionPro

Для управления дисплеем VisionPro с помощью сенсорного экрана консоли Connected OR 
Hub. необходимо сде.шть следующее:

Control Devices

70 +

Badchght

C m n U g M lM l

-  3 +

B tig h tn ti 

—  100 +

:;4LJD2 D- =

Перейдите в Управление уегроГ|С1 вами > Дисплей (Control Devices > Display). 
Чтобы изменить источник сигнала, нажмите любую иэ кнопок сигнала.
Чтобы изменить специальность, нажмите любую из соответствующих кнопок. 
Чтобы выключить дисплей, нажмите на значок «Питание» (Power).

Настройки дисплеи V isionPro

Отрегулировать пара.мстры дисплея можно в меню настроек. В данном меню доступны 
следующие пара.метры:

Яркосгь



• Контраст
• Уровень 

зеленого
• Гамма цветов

• Уровень KpacHoi‘0
• V'^poBCHb синего

Расширенные пасгронки дисплея VisionPro

С помощью этого меню можно настроить положение отображение при включенном 
режиме «картинка в каргинкс»

standard

Setting

Advanced

Image erfect

OFF

W* Posrtion

3

C o n tro l D evices

CrenFlow

::4LCD2 Q- =

• Положение отображения можно изменить на «картинка над картинкой» (POP), 
«каргинка в картинке» или «картинка за картинкой».

• Чтобы настроить по.южение «картинки в картинке», используйте соогвегствующее 
выпадающее меню (PIP Position). Досту пные позиции пронумерованы 1-9. Для 
определения необходимого положения, смотрите рисунок, указанный ниже.

1 2 3

4 5 6

7 8 9



Управление дисплеем \4sionPro Synk

Для управления дисплеем VisionPro Synk с помощью сенсорного охрана консоли 
Connected OR Hub. необходимо сделать следующее:

0 t С и ю т

AiThrohvnp
Сишвем

/

Control Devices

standard Setbn9s A *w eed

Sd«oa»y __ _______
Arthroicopy A  ArthroKOpy в

Standard laparoaco pyA  UparoacopyB

(N T  CVN PACS

nd
S-Video W a d n illG B

C-V ideo SOC

b 4L b 1 =

• 11срейдите в Управление усгронствамн > Днепле!! (Control Devices > Display).
• Чюбы измспигь специальность, нажмите любую из соответствующих кнопок.
• Чтобы изменить источник сигнала, нажмите любую из кнопок сигнала.
• Чтобы выключить дисплеи, нажмите на значок «Питание» (Ромег),

HaciporiKii дисплея VisionPro Synk

Отрегулировать параметры дисплея можно в меню настроек. В данном меню доступны 
следующие параметры: яркость, контраст, четкость, гамма, уровень красного, зеленого и 
синего.



Расширенные иасгройки дисплея VisionPro Synk

С помощью этого меню можно настроить параметры шука и положение отображения при 
иключешюм режиме «картинка в картинке».

Примечание: На данном этапе, для этого дисплея не включено звуковое сопровождение.

Положение отображения можно изменить на «картинка над картинкой» (POP), 
«каргинка в картинке» или «картинка за картинкой».
Чгобы настрошь положение «картинки в картинке», используйте соотвезствующее 
выпадающее меню (PIP Position). Достлппые позиции пронумерованы 1-9. Для 
определения необходимого положения, смотрите рисунок, указанный ниже.

1 2 3

4 5 6

7 8 9



ViipaB.iciiiie персда 1 чпком SV'NK

Для управления передатчиком VisionPro Synk с помощью сенсорного экрана консоли 
Connected OR Hub, необходимо сделать следующее:

• Перейдите в Управление усгройствами и выберите вкла.цку «Передатчик» 
(Transmitter).

• Измените режим отображения, используя кнопки «Полный экран» (Full), 
«Картинка в картинке» (PIB). «Картинка за картинкой» (РВР).

• Источник входного сигнала можно изменить с помощью кнопок «Встроенный 
DVI» (Built-in DVI) или «Интерфейс SPI» (SPI CARD).

• Чтобы изменить положение отображения «картинка в картинке», используйте 
соотие1 СТвующес выпадающее .меню (PIP Position).

• Чтобы изменить разрешение видео, используй ге соответств\ющее выпа^тающее 
меню (Video Standard).

• Когда передатчик и дисплей подключены к коегсоли Connected OR Hub. нажмите 
кнопку «Сопряжение» (Link), чтобы подключи гь их к друг другу хзя обмена 
данных.

Го.юсокыс сообщения

Голосовые сообщения консоли 
Connected OR Hub

Обозначения

Вход подключен Передатчик подключен.
Вход отключен Передатчик отключен.



Управление хирургическим дисплеем с рафеш енисм 4К

Для управления хирургическим дисплеем с рафешепием 4К с помощью сенсорного 
•жрана консоли Connected OR Hub. необходимо сделать следующее:

Control Devices

OievoNnp U Ŝeuer

AittMOKOpyA Afttniii i.Op)(l

SU ndird  L ipw aicofiyA  L jpanM capyl

a4L  i l  =

Перейдите в Управление устройствами > Дпсп.тен (Control Devices > Display). 
Чтобы изменить специальность, нажмите любую из соответствующих кнопок. 
Чюбы изменить источник сигнала, нажмите любую из кнопок сигнала.
Чтобы выключить дисплей, нажмите на значок «Пиганис» (Power).



Насгройки xiipypi ическо! о дисплея с разрешениех! 4К

Отрегулировать параметры дисплея можно в меню настроек. В данном меню доступны 
следующие параметры:

Яркость
Контрас!
Чезкость
Уровень красного 
Уровень зеленого 
Уровень CHiiei'O 
Гамма
Насыщенность 
Режим о'юбражения



Расширенные нас1ронкн хирургического дисплея с разрешением 4К

Control Devices

СгаиЯом г

Standard

Setting

Adv«K«d

Im ig e E fIcct

OFF

P f  №stK>n

3

:;4LtD2 0 -  =

C помощью этого меню можно настрон гь параметры и зображення, положение 
огображения при включенном режиме «картинка в картинке», статическое изображение, 
зеркальное отображение и логотип компании Stryker.

• 11оложенне отображения можно изменить на «картинка над картинкой» (POP), 
«картинка в картинке» или «картинка за картинкой».

• Чтобы настрои ть положение «картинки в картинке», используйте соответствующее 
выпа,тающее меню (PIP Position). Доступные позиции пронумерованы 1-9. Для 
определения необходимого положения, смотрите рисунок, указанный ниже.

1 2 3

4 5 6

7 8 9

Измените источник отображения «картинка в картинке» на DVI, HDM1 4К или HDMI.

Чтобы управлять параметрами стоп-ктира, зеркального отображения и отображения 
логотипа компании Stryker, нажмите кнопку «Вкл.» или «Выкл.».

- Зеркатьное о тображение: изменяет изображение на дисплее на зеркальное отображение.

- Логотип Stryker: в нижней части дисплея подсвечивается логотип компании Stryker

- Стоп-кадр: замораживае^г изображение на дисплее



,looai’>.KMiiu‘ иримочатп! к 1иобра>ке1тям

При включении, меню примечаний авсоматически появляется в верхнем левом углу 
хирургического дисплея после получения изображения. С помощью этого меню и пульта 
дистанционного управления, к полученным изображениям можно добавить примечание в 
виде соо I ветствуюшей специальное! и, операции или другого пользовагельского 
комментария. Connected OR Hub предосгавляет около 12 сек> нд. чтобы вЕ>|брать 
необхоли.мый параметр, прежде чем верну гься к изображению камеры в режиме 
реальноЕ о времени.

Примечании:

• При [юявлении меню ;1ля добав.1ения примечаний, можно продолжать делать 
снимки

• Функция автоматического добавления примечаний, позволяет добавлять 
примечания ко всем сиимка.м. сделанны.м во время хирургической операции. Для 
получения более подробной информации, обратитесь к вашему представизелю 
компании Stryker.

Включение меню добавления примечаний

1. При нахождении в главном меню консоли Connected OR Hub. нажмите на сенсорном 
экране на значок Меню > Нас гройкн > С ис 1 сма > Общие настройки > К .итически й  
случай > Голосовое добавление примечаний (Menu icon > Settings icon > System > 
General > Case > Voice Annotation), затем выберите «Вкл» (On).

2. Меню добавления примечаний будет появляться после каждого сделанного снимка.

Использование меню добавления примечаний

Меню добавления примечаний делятся на три уровня. Каждое меню можно настроить в 
[фофилс хирурга (для получения более подробной информации, смозритс руководство по 
эксплуатации консоли Connected OR Hub, Р35947).

• В меню специальности, озображаются доступные хирургические специальности.
• В меню хирургические операции, отображаются доступные операции в рамках 

выбранной скеЕщазьности.
• В меню добавления примечаний, отображаются c T p o i  o определённые примечания 

для выбранной хирургической операции.

Сразу после получения изображения, в верхнем левом углу хирургического дисплея, 
появляется меню «Специальность» и отображается полученный снимок (как показано 
ниже). Чтобы добавить ири.мечание к изображению, необходимо следовать порядку 
дейсгвий, указанному ниже.

Примечание: Если специальность и хирургическая о!1ерация уже выбраны в меню 
Пациенты, перейдите к пункту 4: Меню добавления примечаний.



Memo выбора специальности

1. Используйте «Кнопки управления», чтобы 
просмотреть список специалыюс1ей. затем нажмше 
«Выбра 1 ь» (Select), ч гобы перей ги в следующее 
меню.

Примечание: Когда выбор сделан. пара.метр 
отбражается синим цветом.

Specia lty  A R T ^ g g S g S p Y * ^ ' ^  

Procedure: KN££ JO IN T

Specialty

L  a r t h ;

2. A R T 1 4 R O S C O P Y K :0 1 0  ,4 )

3. C A R D IO  T H O R A C IC

4. C A R D IO  T H O R A C IC  IC D IO

5. E N T

6. G EN ER A L SU R G ER Y

7. G I

8. G Y N E C O LO G Y  .  .

9. U R O LO G Y  .

MeiiH) выбора хирургической операции

2. На экране появится меню выбора хирургической 
операции.
3. Используйте «Кнопки управления», чтобы 
просмотреть список операций, затем нажмите 
«Выбрать» (Select), чтобы перейги в следующее меню.

S pecia lty: AKIHROSCOPV 
n u u id u re :

Procedure
L A O .  RECONSTRUCTION
2. BANKART l£S K )N
3 . BCB>5REPA1R
4 . OBTALCLAN^CATREPAK
5. LATH U a RELEASE
6. L B T  KNEE ARTTBtOSCOPY
7 . L B T  9EOUIDER ART WaOSCOPT 
R  M E IM S C A L REPAIR
SL MCMSECTDMV
iq l  p c l  r e c o n s t r u c t io n

11. RIGHT KNEE ARTHROSCOPY
12. RIGHT SHOULDER ARTHROSCOu.
13. ROTATOR CUEE REPAIR
14. SLAP LESION
15. SUBACROMUL EXCOMPRESSION



Меню добавления примечаний

4. На ’жрапе появшся меню добавления примечаний.
5. Используйте «Кнопки управления», чтобы просмотреть 
список примечаний, затем нажмите «Выбрать» (Select), 
чтобы завершить процесс добавления примечания.
6. После завершения процедуры добавления, па 
хирургическом дисплее ненадолго появится подтвсрж'дение 
выбора.

$р«СМ«у: AITTHROSCOnr 
Pr«e*durtt: А О . RECONSTKUenON

*iOO

L  lO 'O O C K P O Sm O N  ~
Z  Ш СГООСЖ  PO SIK JN  
1 11 (ГШХЖ posnKM
4. 20*aocKposm oN
5. АОШ 1£5 TIM>ON О М ГТ 
A. AO.
7. M X C K A M  
S. ACL STU U P  
9.  АШ Ж К А ГТ  
U L  А к ш а о к  
11. AimviTB
I Z  ARnCULAR CAinm AG E Ш К М  
13. AOTOGRAFT
M . w o A B sn R A im  w r a t f  Ш В « С -
15. a m  GRAFT
16. RIBGRATT
17. о ю м м и и . o c n c T  
U . CHONDROM ALACIA 
U. nSlAL
20. nSTAL riXATION
21. O S T G G R A n
22. FBMORAL CHO N O VU
23. FBMORAL GROOVE 

i  fL?.’ r

Рслакт ированне примечания

В случае выбора неправильного примечания, его можно отредакгировагь с по.мошыо 
сенсорного экрана консоли Connected OR Hub.

1. 11ри нахождении в меню клинического случая, нажмите «Галерея мулы нмелна» 
(Media Gallery).

2. Выберите необходимое изображсние(я). которые после этого будут выделены синим 
цвегом.

3. Нажмите « Д о б а в т ь  примечание» (Annotate). На экране появится список досту пных 
примечаний.

A nnotate

Search Annotation

MEDIAl ^

А  ^

P|^R0MK)N TYPE в 

\ ACROMON TYPE Ш

4. Чтобы найти требуемое примечание, прокрутите список или введите название 
примечания в поле «Поиск примечания» (Search Annotation).



5. Выберите из списка подходящее примечание. Выбранное примечание заменить собой 
предыдущее примечание на выделенном изображении.

Примечание: Чтобы удшшть текущее примечание (без выбора или замены примечания), 
нажмите «х» на изображении.

6. Чтобы закрыть меню добавления примечаний, нажмите «х» в правом верхнем углу.



Добавление пол1>{овагельскою прн!У1ечан11я

Вели в спнск'с нет нужного примечания для выбранной хирургической операции, в список 
можно добавить нрнмечание. установленное польювателем. С помощью сенсорного 
экрана консоли Connected OR Hub. выполните следующие инструкцни:

1. При нахождении в меню клинического случая, нажмите «Галерея чу.тынмедиа» 
(Media Gallery).

2. Выберите необходимое и'зображение(я). которые после этого будут выделены синим 
цветом.

3. Нажмите « Д о б а в т ь  примечание» (Annotate). На экране появится список доступных 
примечаний.

4. Введите пользовагельское [фимечание в строку «Поиск примечания» (Search 
Annotation).

5. Нажмите «Добавить» (Add). Новое примечание будет добавлено в список примечаний 
выбранной хирургической операции и назначено для выделенного изображения.

6. Ч гобы закры гь меню добавления примечаний, наж.мите «х» в правом верхнем углу.



Изменение специальностей н хирургических операций для последующих 
изображений

После выбора спецна.1ьности и операции, их невозможно будет изменить с помощью 
пульта дистанционного управления. Чтобы внести изменения для последующих 
изображений клинического случая, используйге сенсорный экран консоли Connected OR 
Hub и следуйте следующим инструкциям.

«✓
Room Setup

В
Ucifei ЕпоСкс

▼ Add Delete

mm/dd/yyyy Q Add Delete

Information fCW t̂onal̂

Q  PACS Q  EMR

▼ Add Delete

b 4L i l  =

1. При нахождении в окне клинического случая, выберите «Данные пациеш а» (Patient 
Info).

2. Выберите необходимую специальность из выпадающего меню «Специальность» 
(Specialty).

3. Выбери те нужную хирургическую операцию из выпадающего списка «Хирургическая 
операция» (Procedure).
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11еисправность Метод устранения
О гсутствуют голосовые 
сообщения

• Убеди гесь, что не отключен звук динамика.
• Перейдите в меню настройки звука, чтобы 

отрегулировать звук динамика.
Дистанционное 
управление не работает

• Убедитесь в том. что между пультом 
дистанционного управления и консолью Connected 
OR Hub нет никаких препятствий.

• Направьте пульт дистанционного управления на 
консоли Connected OR Hub и нажмите на нужную 
кнопку. В случае низкого заряда аккумулятора, 
замените его или свяжитесь с компанией Stryker, 
чтобы заказать новый пульт.

Усгройство не появляется 
в меню устройств

• Проверьте или включено питание ус тройства.
• Убедитесь в надлежащем подключении 

соединительных кабелей консоли Connected OR 
Hub.

• Отсоедините и подключите повторно, 
соответствующий соединительный кабель Connected 
OR Hub.

• Убедитесь в наличии установленного программного 
обеспечения.

Система Connected OR 
Hub не распознаё т 
усгройство SIDNE 
(адаптер USB)

1. Проверьте или включено питание усзройства.
2. Выключите консоль Connected OR Hub.
3. Подключите кабель SIDNE (последовательный адаптер 
USB) к соответствующим разъёмам устройства и Connected 
OR Hub.
4. Включи те консоль Connected OR Hub.

• Проверьте надежность подключения 
соединительных кабелей.

• Убсдизесь. что кабель подключен в надлежащий 
разъём.

• Убедитесь, что подключенное усгройство. 
по;|держивается системой Connected OR Hub.



11рсрывистый, • Проверьте питание подключенного устройства.
несвоевременный • Провсрые на^чежность подключени!! с помощью
K'OH ipojib или отсутствие кабеля SfDNE (последовагельный а д ате р  USB)
предварительных • Убедитесь, что кабель подключен к
настроек (управления соответствующему разъёму.
устройством) • Убедитесь, чч о подключенное устройство, 

поддерживаечея системой Connected OR Hub.



()чпс1 к*а и илническое оосмуживанпе

Очистка и лезиифекция пульта листаниионного управ;1ения

При проведении очистки и дезинфекции, соблюдайте меры предосторожности и 
инструкции, указанные ниже. Пользователь должен иметь в наличии бактерицидные, 
одноразовые салфетки (или стерильную ткань)

Внимание:
Для предотвращения повреждения изделия, соблюдайте следующие меры 
предосторожности:

• Не стерилизуйте изделие
• Не погружайте в жидкость
• Не допускайте попадания жидкости на изделие или скопления на любой его 

поверхности.
• Не распыляйте чистящее средство непосредственно на изделие. Распьыите 

чистящее средство на ткань и протрите изделие. Не пропитывайте ткань 
жидкостью.

• Не проводите очистку абразивными средствами или агрессивными чистящими
_______растворами.______________________________________________________________

1. Проведите очистку н дезинфекцию изделия с помощью бактерицидной одноразовой 
салфетки (или стерильной ткани) в соотвегствии с рекомендациями производителя.'

2. Проверьте чистоту внешней поверхности изделия, обратите особое внимание на 
труднодосту пные места. При наличии видимых зафязнений. повторите процесс очистки и 
дезинфекции, до полного удатения всех за1'рязнений.

1 Валидация процесса очистки и дезинфекции проводилась с исполькшаиием о.тморазовых бактерицилных 
сатфеток PDI Super Sani-Cloih

Проведение осмотра

• Регулярно проверяйте изделие на назичие недопустимых повреждений, таких как 
(но не 01 раничиваясь прнведенпым списком) коррозия, обесцвечивание, точечная 
коррозия, трещины на уилотпспиях или посюропние шумы. При иа;шчии или 
иодозрепии иа присутствие проблем с изделием, необходимо вернуть изделие для 
проведения технического обслуживания.

•  Ос.мотри ге степень очистки всех компонентов. При скоплении жидкости или 
I канен. повторите процедуру очистки, описанную выше.

Хранение

Храните устройство в сухом, чистом и хороню проветриваемом .месте при комнатной 
температуре.

Ожидаемый срок службы

Ожидаемый срок службы пульта дистанциопно1 о управления составляет один (1) год.
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Сведения об оборудовании

Условия ж еплуатацин  Рабочий диапазон температур: 10-40°С
Рабочий диапазон влажности: 25-75%
Диапазон температур при транспортировке: - 18 -
60°С
Влажность при транспортировке: 15-90%

Потребление iiiiiaiiiiH Аккумулятор: CR-2032. ЗВ. мЛ ч, литиево-ионный.
монетного типа

PajMep (пульт лнстаииионного Длина х 1,970". Ширина х 4,330". Толщина х 0,315" 
управления)

Х аракзерны е oco6ciiiioci ii ком плек 1 ац |1и дли управления устройством

Тип

С о в м ее ш  м ы с у стро и с i ва

Инфракрасный пульт дистанционного управления 
для Connected OR Hub
Система Connected OR Hub производства компании 
Stryker, инсуффляюр. помпа, источник света, 
хирургическая камера, ратиочастогный 
зощыпейвер. хирургические светильник, камера, 
везраиваемая в светильник, беспроводной 
передатчик, консоль Crossfire 2 и дисплеи.

1 ехнические особенноеi и

Радиус действия 
Период гаран гии

30° па расстоянии около 13 футов
гол



'‘Ч*.шииые обол1ачеиия

Легальный производи гель
ml

О
Ir e f I

С€ 11J7

I
Z’ira

Соблюдайте инструкции по 
эксплуагации

Артикул изделия

Изделие соответствуег 
требованиям Европейского 
Союза к медицинскому 
оборудованию 
Сделано в Китае

/1\

L O T

1 F O

1 Q T y |

Дата изготовления

Осторожно/Внимание: См. 
руководство по 
эксплуатации 
Номер паргии

Уполномоченный 
представитель в Европе

Количество

X Данное изделие содержит электронные отходы или компоненты. Запрещено 
у гилизировать в качестве несортированных коммунатьных отходов, 
складируется отдельно.
Федсра-'1ьным законом США регламентировано использование данного 
изделия врачом или по его указанию или квшшфицированными 
медицинскими работниками, которые имеют опыт использования этою 
оборудования и подключенных к нему устройств.



Stryker®
Изготовлено no заказу;
Страйкер Эндоскопи (Slryker 
Fndoscopy)
5900 Оптикал Kopi,
Сан-Хосе, штат Казифорния 95138, 
США (5900 Optical Court San Jose, 
СЛ 95138 USA)
1-800-624-4422 
Патенты США:
\\ \\ \у .strvker.com palcnis

Компания Slryker или её 
подразделения, а также другие 
корпоративные аффилированные 
лица, владеют, используют или 
подали заявки наследующие 
товарные знаки или услуги: 
логотип компании Stryker, 
Crossfire, SYNK, Form ula, Visum, 
StrykeCam , CrossFlow, 
ChromoVision, C hrom opharc. Bee 
остальные товарные знаки 
принадлежат соответствующим 
владельцам.

'Ш т ргих-код /

P37229G
2019/03

Ключ злектроиной подписи: Отсутствует
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программное обеспечение DICOM для Connected OR Hub 
Номер в каталоге: 0240200106
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DICOM. или стандарт обработки, хранения, печати и передачи медицинских изображений и 
документов обследованных пациентов, представляет собой комплекс программного обеспечения, 
которое позволяет системе архивирования и управления данными Connected OR I lub ( Д1ыес но 
тексту Connected OR Hub. консоль Connected OR Hub) преобразовывать цифровые изображения в 
формат DICOM, полу чать сведсЕ1ия об иселелЮваниях пациентов с помощью списка 
запланированных исследований, а также гюлучать изображения предыдущих клинических случаев 
с помощью сервиса поиска и доставки целых исследований или отдельных объектов на удаленном 
DICOM устройстве. D1COM прсдставляс! собой стандарт связи, позволяющий передаваз ь 
информацию между усгройствами разных производизелей. Таким образом. D1COM служиг двум 
основным целям:

1. Он способствует обмену цифровыми изображениями и док>л!ензацией медицинских изделий ог 
разных производителей.

2. Это позволяет расширить про1 раммно-аппаратный комплекс, ре:ыизующий функцию передачи 
и архивации изображений системы архивации и передачи изображений (PACS). когорый может 
взаимодействовазъ с друз ими информационными сиеземами медшщнского учреждения.

После преобразования в DICOM, изображения, полученные на сиеземе Connected Or Hub. могут 
храниться на сервере PACS. запрашиваться, извлеказься. прскматриваться и распечатываться с 
помощью рагзичных функций, предоставляемых системой Connected Or Hub.



M iic rp o l iK ;)  и N C i a n o K K a
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11одробмые сведения об ycianoBKe пакета программною обеспечения D1COM на Connected OR 
Hub. смогрите в р>коволстве по эксплуатации системы Connected OR Hub (Р35947).

H<>i i«MOHK; i  c i i c i o i b i  (  о|1мес1сч1 O R  H u b  м я  р а о о г ы  с O K ' О М

11ослс усгановки обновления D1COM на консоль Connected OR I lub, необходимо настроить 
cHCTcviN Connected OR I lub. чтобы иметь возможность делать вьЕбору данных и хранить 
изображения на сервере PACS. Нетзходимо сделать следующее:

• 11астроигь парамсгры DICOM для системы Connected OR Hub

• Настроить параметры IP для системы Connected OR Hub 

H a e i p o i i K ’a n a p a M u i p o B  О К О М

1. После загрузки системы, подключите сетевой кабель к разъёму LAN.

2. Перейдите в МЕНЮ> НАСТРОГ1КИ> СЕРВЕР (Menu > Settings > Server).

О о

3. Нажмите «DICOM».

А. Использу йте кнопку IPV'4/IPV 6 д;1я выбора соответствующего типа подключения.

5. Выберите Имя подключения из выпадающего меню.

Примечание: При отсутствии подключений, перейдите к следующему шагу: «Создание hoboio 
подключения».



6. Прокрутиге экран вниз, чтобы ввести Имя объекта прикладною уровня (АЕ Title), IP адрес и 
Порт.

C3oud Integration

EMR Integration

Server/Oient Required Rekls

Л ______

[ I

' шяш

,  ̂\ .•<ь.

...........
4LID1 D
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1. Введите имя полк.1ючения в иоле «Имя подключения» или выберте имя подключения из 
выпадающее меню.

2. Нажмите «ДОВ.ЛВНТЬ» (ADD), чтобы добавить подключение.

Примечание: для удаления существующего подключения, выберите имя подк;1ючения и нажмите 
«УДАЛИТЬ» (DFL).

3. Выберите из вьЕпадающего меню атрибут объекта, представляющий тип файла и тин 
оборудования на котором он получен, в зависимости or конфиЕурации PACS.

4. Введизе необходимые парамсгры сервера.

5. Нажмиге «СОХР.АНИТЬ» (SAVE), чтобы сохранигь все настройки.

6. При успешном со.хранении настроек, в строке состояния появится надпись, «Сохранено 
успешно» (Save successful).

H iu'ipniiK 'a мерс д ач и  и м еста  xpaiieiiMsi ми>Г)ражемт1. MW I. (р аб о ч и х  еп и ек о в  иссме lOBamiii. 
и о и ска  и в ы б о р к и  д а н н ы х , иод i в ер ж д ен и я  о со х р аи еи п и  ( S ( ' )

1. При нахождении в меню Сервер > DICOM (Sener 1)1(4 )М). прокрутите вниз, чтобы увидеть 
раздел «Юшент».

2. Введиге Имя объекта прикладного уровня (АП Title) и номер порта.

Прн>1ечан}|с: Пели в парахютра.ч Сеть/Адаптер, выбрано DHCP (проюкол динамической 
конфиЕлрации узла). IP адрес будег введен автох1атически.

3. Нажмите «СОХРАНИТЬ» (SAVE).

4. Нажмите «НСНО» (проверяет на.1ичие DICOM-соединения между двумя D1COM- 
устройствами). чтобы проверить подключение.

Примечание: Данные шаги необходимо повторить ,тля каждого из вышеупомяну гых пара.метров.

5. При успешном подключении, в строке состояния системы Connected OR Hub будет 
отображаться «Команда ECHO выполнена успешно».
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Меню «0бя'штел1.пые поля» позволяет выбрать обязательные поля для ввода параметров перед 
сохранением клинического случая в PACS.

1. При нахождении в меню Сервер > DICOM {^спег • DKOM). нажмите «ОБЯ'МТКЛЬНЫЕ 
ПОЛЯ ДЛЯ ВВОДА» (Required fields).

2. Ye iaHOBHie флажок для соответегвч ютих обязательных полей хзя ввода параметров, перед 
сохранением клинического случая на сервере DICOM.



3. Нажмите «НАСТРОЙКИ» (SFTTINGS), для ввода параметров, святанных с DICOM.

4. 11ажмите «МЕТОД ИЗВЛЕЧЕНИЯ И ПОЛУЧЕНИЯ ДАННЫХ» (Rb lRIFVE METHOD) гтя 
переключения между командами C-GET (счигывает DICOM-элсменты пациентов с выбранного 
DlCOM-устройсгва;) и C-MOVE (копирует/псрсносит DICOM-элсменты или DICOM-файлы 
пациентов с одное о DlCOM-устройства на другое.).

5. 11ажмите «УРОВЕНЬ ПОИСКА И ВЫГ>ОРКИ ДАННЫХ» (RE I RIF.VE LEVEL), чтобы 
переключат1,ся между вариангами.

6. Нажмите «УНИКАЛЬНЫЙ ИДЕН ГИФИКАТОР ИССЛЕДОВАНИЯ» (STUDY INSTANCE 
UID) для перск-почения между SCU (пользователь к;шсса сл>жбы) и SCP ([юставтик класса 
службы).

7. Нажмите «СОЕДИНЕНИЕ ДЛЯ ПОДТВЕРЖДЕНИЯ СОХРАНЕНИЯ» (STORAGE 
COMMIT ASSOCIATION) для переключения межд> односторонним или дв>хсторонним. 
(Примечание: Эза функция будет активирована, только если включены «B^UEOMATEPHAvlbl 
ШСОМ» и «ПОДТВЕРЖДЕНИЕ О СОХРАНЕНИИ» )

8. Нажмите «ПОДТВЕРЖДЕНИЕ О СОХРАНЕНИИ» (STORAGE COMMIT) для вютючеиия 
или выключения этой функции.

9. Нажмите «ВИДЕОМАТЕРИАЛЫ DICOM» (DICOM VIDEO), чтобы включить и.1и вьпстючить 
эту функцию.



I l p m i u m i  p a o o i b i
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1. flpn нахождении в меню «Клинический случай» нажмите «ДАННЫЕ О ПАЦИЕНТЕ» 
(PATIEN'i' INFO)

2. Нажмите «PACS» для поиска информации о пациенте на сервере PACS.



Import from PACS

Оме Range
' ^  Sewch

S t a r c h  R e s u lt (P a t ie n t/ S t iK ly / 5 e r ie s )

SAMIUT1(Pebentld:SAMRrn)DQB: GMtder 

t k  Study Id  COLONOSCOPy О0Лв/2(Пв U:24;S9.000000) 
Series *1 Total Assets: 4 Modattty: ES

^  Studin

Im port Patient Details @ } Import images/Mdeos

12032 D- =

3. Введите параметры поиска в соответствующие поля (идентификационный номер пациента, имя. 
фамилия, временной интервал, модальность и станцию).

4. Нажмите «ПОИСК» (SEARCH).

Примечание: Рабочий список исследований появится только в том случае, если имена были 
введены в формате, который по,х1 Срживается DICOM.

5. Результаты поиска появятся в нижней части экрана.

6. Выбери1 е резулыаз поиска и шшмите «ИМПОРТ Д.\ИНЫХ О ПАЦИЕНТЕ», чтобы 
загрузить подробные сведения о выбранном пациенте, на экран «Данные о пациепте», текущего 
клинического сл\чая.



NK'ino |)c (\ 1 Ы  Л lOEi n о п ек а  [niooncr о еп и ск а  п ес .н м о вап и й  I М \\  1.) {лиоио п ре  in a p n  и м ь п ы ч  
к м и и и 'к ч к п ч  с . 1 \ч а е в )

1. Bj.iocpHTe пациента, укачанного в результагах поиска.

2. Наж.мите «РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЙ» (STEIDIF.S). чтобы получить сведения о 
предыдущих к-'шнических случаях этою пациента.

Import from PACS

A  S M rd i

Date Range

Search ResuU(Patient/Study/5€ries)
SAMRTn (Pabent Id; SAMKRI) DoB; Gender

Study Id: COLONOSCOPY (Ю Л0/г01812:24:59.000000)
Studies

(=^ Im port Patient DetaBs 1Щ} Im port Images/Videos

12D2 D- =

3, Выберите строку исследования и нажмиге «ИМИОРГ ИЗОВРАЖЕНИЙ 
/ВИДЕОМАТЕРИАЛОВ». На экране появятся ичображения и видео, свячанные с выбранным 
исследование.м.

Im port from  Р / ^  

Import Im ages/Videos

12ID2 D- =

4. Выберите изображения и видеоматериалы, которые необходимо импортировать в галерею 
мультимедиа.

5. Нажмите «ДОБАВИТЬ В АЛЬБОМ» (ADD ТО ALBUM). Выбранные изображения и 
видеоматериалы будут сохранены в галерею мультимедиа гекущего клинического случая.



( охрапомие и яшражч иии и фирма tc 1Ж  ̂>М

Для сохрапсмия изображении в формате 1)1СХ)М. необходимо сделать следующее: 

I . Перейдите в МЕНЮ > НАСТРОЙКИ > ЭКСПОРТ (Мег Sen 1 \pori). 

2. В разделе параметров, установите флажок возле PACS.

3. Нажмите «><», ч юбы выйз и из MCiiK) Экспорта данных.



Д ^  а
Surgeon PMtMithito RoomSMup

О
Tkneout

m
C ipbn

в  ч/
M idh EndCM*

Images (4) Videos (0) A ll (4) (4) ltem (s) Selected.

3 о
. * Export

4. Иерейдиге в МУЛЬТИМКДИЛ > ЭКСПОРТ (Media - E:\port).

J- -- -  (1) Hem(s) Selected 
I ^  LMC

- S i " " 
П  i  •
P I ■ •iSuite Media 

T Settings

DwicefUady

DevnRudy
m cs-0C M 4oci

Ocvwe Ready

Space Avartable: 4П.ОО M l

5. Установите ф.тажок DICOM для отправки мультимедиа на сервер DICOM.

6. Установите флажок USB, чтобы сохранить изображения и видсоматериаты клинического случая 
в формате DCM.

1 1 рн>1счанне: '>го даёг возможность пользовагелю, просматривать изображения и видео в 
формате D1COM из любого другого места, используя специа.1ьную программу для просмотра 
DICOM.

7. Нажмите «ЭКСПОРТ» (EXPORT), чтобы переместить файлы на выбранный носитель.



^аяи.кчтс u cooi bcici вип 1)1 COM

В данном заявлении о соогвстствии >Kajaiio о соо1 встствии системы Connected OR Hub, 
производства компании Stryker Endoscopy, руководящим положениям, установленными 
совместным комигетом Американской коллегии радиологов и Американской национальной 
ассоциации производителей электрооборудования (ACR-NEMA). стандарту создания, хранения, 
передачи и визуализации цифровых медицинских изображений и доку ментов обследованных 
пациентов. Часть 3. Заявление составлено в соответствии со стандартом публикации данных 
NEMA, № PS3.2-2007. Часть 2.

( чрапснии Mioopa/Kciiini и лрмои информаиим (ПК ОМ Ntorc)

OcMoiuii.ic cue Н'мия

Система Connected OR 1 lub представляет собой устройство захвата изображений и видео, которое 
может быть дополнительно настроено,тля преобразования полу ченных изображений в 
стандартные файлы D1COM (dcm). Система Connected OR Hub всего лишь преобразует 
изображения в формаг dcm и может сохранять их для любого сервера в DICOM сети (SCP) или на 
внешнем носителе, с которого изображения можно просматриват ь с помощью любой стандартной 
программы просмотра D1COM. В формат DICOM рекомендуется преобразовывать изображения 
только в формате B1TMAI* (растр^>вое изображение).

>Ь> кмь pea.iif uinmi

В данном разделе у казана блок-схема данных прикладной программы, на которой показано как 
npot раммное обеспечение системы Connected OR I lub. функционирующее как клиент некоторой 
DICOM службы, взаимодействуете программным обеспечением, функционирующим как 
серверная часть некоторой DICOM службы.

1. Команда сохранит ь данные, полу ченная от системы Connected OR I lub.
2. Сервер DICOM.
3. Команда (C-Store), сохраняеI 01С()М-элемепты или DICOM-файлы на выбранном DICO.M- 
устройстве.
4. Стандартный ипгерфейс DIC’OM.

В.юк-схсма прик'ла.|Ш)й iipoi раммы. C-STORE

Ко[ да пользователь, с помощью системы Connected OR Hub, инициирует запись данных на 
DICOM-сервер, изделие даёт команду С-ЕСНО (проверяет наличие DICOM-соединения между 
двумя 01СОМ-усфойства\1и) и [1роверяет доступность SCP (сервера), на основании параметров, 
указанных для системы Connected OR Hub. Если сервер ответил на сигнал, системы Connected OR 
i lub преобразует полученные изображения в формат dcm и отправляет их на SCP с ею.мощью  
команды C-S I ORE. В случае, когда пользователь желает проверить только соединение между 
подключенным к системе Connected OR Hub и SCP, команду ECHO можно запустить из меню 
«Конфигурация» на консоли Connected OR Hub и проверить соединение с аналогичными 
настройками.
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В данном разделе указаны технические параметры для логического объекта прикладного уровня 
DICOM для системы Comiectai OR Hub. выступающего в качестве программного обеснечеттия, 
функциоттирующст'о как тстиент D1COM службы храттсния изображений и друт ой иттформации.

Технические парамет ры Системы C'unnecled (Ж  Hub

Системы Conneclcd OR Hub обеспечивает соот ветствие следующим ссрвисттьтм классам служба- 
объект DICOM (SOP), вьтступающих в качестве пользователя класса службт.т (SCU):

Название класса служба-объект Уникальный идентнфикагир класса

Верификапия 1.2,S40.I0008.1.1

Хранение эндоскопическог о изображения в 
видимой части спектра (ES)

1.2.s4 i> .1000S.5 .1 .4 .U .7^.I. l

Храпение фотоснимка в видимой части 
спектра (ХС)

1,2.S40 liH)OS.5.1.4.1.l.~~.1,4

Хрансттие изображения вторичного захвата 
(SC)

1,2лйп.1(Мн).ч.5.1.4.| 1.7

Хрансттие эндоскопического видео (ES) ! .2 .n4 i) .10 I)0S .5 .1 .4 ,U . ' '~ .M .1

Храттспие наружного видеоматериала (ХС) ],-'.S4n.lOO(),S.5.1.4.1.1."^.1.4.1

Храттение видеоматериаза, полу ченттого с 
помощью .микроскопа (SC)

1.2.S4II 10U()x , 5 . 1 . 4 . U . " t , ] .2 . i

Общие сведения: Уттикальный идетттификатор (UID) прикладттого контекста, который веет да 
приттимается DICOM. представляет собой 1.2.840.10008.3.1.1.1.

Едиттица обметта протокола (PDU) оттисывает сегмент даттных. е которым связываются два ЛЬ 
(лот ических ттрикладньтх обз.скта). Максимтътьно допустимый размер I4)U. который ттередается 
между удаленттым АЕ и CoTinccted OR Hub, согласовывается во время устаттовлеттия соединения. 
Максимальнт.тй размер PDU, ттринимаемый Conneclcd OR Hub. составляет 64 Кбайт.

Макси.мазьнт.тй размер PDU. ттредлат аемый Connected OR Hub в процессе установления 
соедиттения с DICOM, составляет 64 Кбайт.

Число 11одклн>че11И11 - система Connected OR Hub тюялсрживаст одно активное подключение с 
сервером.

Лсиихрониос свойство - асиихроннт.те операции нс подчсрживаются, изделие нс будет вьтполнять 
асинхронные сот ласоваттия функций октта. Все операции будут выполттяться синхронно.

Реатизация идентификации данных - система Connected OR Hub представит одитт у никазьный 
идетттификатор класса реазизации и версию реазизации:

• U1D класса реатизации: 1.2.840.1015.1.27.1.2
• Версия реализации: v 1.0 Windows

Операции, сттязанные с рентеттием реатьных задач 11ри обнаружении соединения с D1COM, 
соединение в первую очере;и>. проверяется тта достоверность и способность удатенног о АЕ 
инициировать соедиттение с системой Connected OR Hub. Выполняется следующая 
послсдовательтюсть действий:

• Система Connected OR Hub нроверяе^г АЕ (логического прикладног о объекта) удалсттного 
соединеттия на предмег достоверности имени прикладного конгексга DICOM, 
описывающего версию етандарга DICOM 3.0, которую использует удалетшый АЕ. 11а 
данный момент, в стандарте OICOM 3.0 указан только один уттикальный идентификатор 
оттисывающий имя контекста приложеттия -  1.2.840.10008.3.1.1.1. Если идетттификатор 
отсутствует или отличается от вьтшеуказанното, запрос подключения будег отклонен.





• Система Connected OR Hub должна быть нас1роена таким обраюм. чтттбы удаленные АЕ 
BK,i!04iuiH в себя точный заголовок AF-.. который явным образом идетифицирует систему 
Connected OR Hub в запросе на соединение, для проверки запроса. Имя АЬ ,гтя системы 
Connected OR Hub можно настроить в меню Настронкт1> Сервер> «1)1СОМ> Сервер / 
Клиеи г (Settings > Server > DiCOM > Server/Client).

• Порт, с помощью которого устанавливается соединение с DICOM. наст раивается на 
консоль Connected OR Hub. Когда соединение будет разрешено, операция для решения 
задач будет зависеть от запрошенного класса службы, «Хранение», либо «Проверка». Для 
службы хранения (Storage Serv ice), операцией д,тя решения задачи будет хранение файла 
или нескольких файлов в о[|ределснном месте на консоли Connected OR Hub. Для 
выполнения любого из дейст вий, требуется команда оператора.

Предложенный контекст представления данных -  любой из контекстов представления, 
представленных ниже, является приемлемым для консоли Connected OR Hub.

Таблица сишакеиса передачи данных
MPEG-2 МР(а;М1. I.2.840.I0008.1.2.4.100
Неявный VR в формате следования байтов, 
начиная с младшего

1.2.840.10008.1.2

Явный VR в формате следования байтов, 
начиная с младшего

1.2.840.10008.1.2.1

Предварительная подготовка данных (11орядок действий 14)

Контекст представления данных, принимаемый клиентом службы с вышеуказанным 
синтаксисом
Верификация 1.2.840.10008.1.1
Хранение эндоскопического изображения в 
видимой части спектра(ES)

1.2.840.10008.5.1.4.1.1.77.1.1

Хранение фотоснимка в видимой части 
спектра (ХС)

1.2.840.10008.5.1.4.1.1.77.1.4

Хранение изображения вторичного захвата 
(SC)

1.2.840.10008.5.1.4.1.1.7

Хранение эндоскопического видео (ES) 1.2.840.10008.5.1.4.1.1.77.1.1.1
Хранение нархжного видеоматериала (ХС) 1.2.840.10008.5.1.4.1.1.77.1.4.1
Хранение видеоматериа.та. полученного с 
помощью микроскопа (SC)

1.2.840.10008.5.1.4.1.1.77.1.2.1

Соответствие пары слхжба-объект (SOP) с командой С-ЕСНО - системы Connected OR Hub 
обеспечивает соответст вие стандарту процесс верификации класса службы DICOM.

Соответствие пары слхжба-объск-г (SOP) с командой C-STORE -  Растровые изображения, 
полученные системой Connected OR Hub, преобразуются в формат DICOM и сохраняются на 
сервере DICOM с помощью команды C-STORE. Система Connected OR Hub согласовывает пары 
служба-объект класса службы хранения на уровне 2 (полностью). Ни один из элементов не может 
быть потерян или задан принудительно. В случае успешного выполнения команды C-STORE, 
Система Connected OR Hub вернс! ответ об >снешно выполненной команде C-STORE. Если 
операция C-STORE не может быть завершена успешно, в ответе C-S1 ORE будет указана ошибка, 
обозначающая причину сбоя.

Возможные ошибки, указанные в ответе команды C-S EORE. приведены ниже;

• Превышен лимит ожидания соединения
• Соединение прервано
• Секминение сброшено кэшир>ющим ухтом



П |) 1 1 1 1 Ц1 1 1 1 Ы выбора сннтакч'нса передачи данных -  В то время как синтаксис передачи можсг 
согласовагься для сохранения растрового изображения или в какого-либо лрчгого местаиларгного 
формата изображения, в соогветс1вии со стандартом DIC'OM еингаксис передачи данных, 
используемый для кодирования всех данных, не относящихся к изображению, будет «11еявный. в 
формате следования байтов, начиная с младшего».

Параметры соединения

11о.иерживаемая физическая среда: системы Connected OR Hub поддерживаез протокол передачи 
данных TCP/IP со стандаргом IF.EE грх ппы 802.3

Технические параметры расширения

Не применяются

Информация о конфигу раиии

Необходимо указать следч юшие сведения.

• IP адрес
• Имя логического объекта прик;шдного уровня
• Номер порта

I».аоочми список исс.1еловаиии

Общие свенм1ия

В данном  разделе \  казано заявление о соответствии реазизаиии рабочего СЕшска исследований л , 1 я 
сиезем ы  Connected OR Hub. а такж е [ю дробно описы ваю тся к-зассы обслхж ивания DICOM. 
инф орм ационны е объекты  и протоколы  связи, которы е поддерж иваю тся эгим изделием.

\1о le.ib pea.ui ишии

Рабочий список исследований сиезем ы  Connected OR Hub -  пользователь класса служ бы  П1СОМ 
(SCU) для рабочего списка исследований. Д анное прилож ение отправлясг запрос для рабочего 
списка и прсдставляег р езу л ы аты  пользователю . П ользователь мож ет использовать результаты  
Д.ЗЯ импорта дем ограф ических данны х пациента на Connected OR I lub. Д анны й раздел вклю чает в 
себя блок-схему дан ны х прикладной [Ерограммы, в которой показано, как ЕЕОЛЬзовате;Еь (SCU) 
класса обслуж ивания D1COM Connected OR Hub. работает с SCI’ (сервером ) рабочего списка 
исследований.

1. ЗаЕЕрос рабочего списка от систем ы  C onnected  OR Hub.

2. Рабочий список сервера.

3. Команда C-FIND.

4. СтзЕЕдартный интерф ейс DICOM.



Б.юк схема ириклалной программы, C-F1M)

11ри отправке польювателем запроса рабочего списка DICOM с помощью системы Connected OR 
Hub. изделие отправляет запрос C-F1ND и ожидас! ответа от SCP. Запрос C-I-IND будет всегда 
включать мод^ыьность, а также может включать в себя дату заплаиировампого исследования и 
дополнительные пользовательские парамегры поиска, такие как имя пациента, идентификатор 
пациента или учётный номер. Результаты запроса C-F1ND будут показаны пользователю на 
консоли Connected (Ж Hub. Одновременно может быть показано максимум 50 результатов.

6

1. Команда ПеЬо. отправленная на консоль Connected Or I lub.
2. Рабочий список сервера.
3. Команда С-ЕСНО.
4. Сзандартный интерфейс D1COM.

Блок схема прикладной программы, С-ЕСИО

Если пользователь желаем проверигь только соединение между подключенным консолем 
Connected OR Hub и SCP. команду ЕС! 10 можно запустить из меню «Конфигурация» Connected 
OR Hub и проверить соединение с аналогичными настройками.

Гсчничеч'кне иарамс! ры

В данном разделе указаны технические параметры для логического объекта прикладного уровня 
DICOM д-зя сисзе.мы Connected OR Hub. действующего в качестве юзиента службы рабочего 
списка исследований.

Технические iiapaMCipbi системы Connected OR Hub

Система Connected OR Hub обеспечивает соответствие следующим сервисным классам служба- 
объект DICOM (SOP), высту пающих в качестве пользователя класса службы (SCU):

Нде1ГП|фш1^гМ»класс^^
Иерификация 1.2.840.10008.1.1
Данные рабочего списка исследований -  FIND 1.2,840.10008.5.1.4.31

Общие сведении: Уникальный идентификатор (UID) прикладного контекста, который всегда 
принимается DICOM, представляет собой 1.2.840.10008.3.1.1.1.

Единица обмена протокола (PDU) описывает сем мент данных, с которы.м связываются два ЛЕ 
(логических приютадных объекта). Максимально допустимый размер PDU. который передается 
между удазенным ЛЕ и системой Connected OR Hub. соЕласовывается во время установления 
соединения.



Максимальный размер PDU. принимаемый системой Connected OR Hub. составляет 64 Кбайт.

Максимальный размер PDU. предлагаемый системой Connected OR Hub в процессе \ становления 
соединения с D1COM. составляе! 64 Кбайт.

Число подключений - сисгема Connected OR Hub по.гтерживает одно активное подключение с 
сервером.

Асинхронное свойство - асинхронные операции не подлерживаюгея. изделие не будет выполнять 
асинхронные согласования функций окна. Все операции будут выполняться синхронно.

Реализация идентификации данж.1х - еиелема Connected OR Hub представит один уникальный 
идентификатор класса реализации и версию реализации:

• UID класса реализации: 1.2.840.1015.1.27.1.2
• Персия реализации: vl.O Windows

Операции, связанные с решением реальных задач -  11ри обнаружении соединения с DICOM, 
соединение в первую очередь, проверяется на достоверность и способность удаленного АЕ 
инициировать соединение с сислсмой Connected OR 1 lub. Выполняется следующая 
последовательность действий:

• Система Connected OR Hub проверяет АЕ (логического прикладного объекта) удаленного 
соединения на нред.мет досл оверности имени прикладного контекста DICOM. 
описывающею версию егаидарла DICOM 3.0, которую использует удаленный АЕ. На 
данный момент, в станларге D1COM 3.0 указан только один уникальный идентификатор 
описывающий имя контекста приложения 1.2.840.10008.3.1.1.1. Если иденл ификатор 
отсутствует или отличайся ол вь«шеуказанного, запрос на соединение будс'т отклонен.

• Порт, с помощью которою уеланавливается соединение с D1COM, настраивается на 
Connected OR Hub. Когда соединение будет разретеио, операция для решения задач будет 
зависеть от запрошенною класса службы. Д.ля класса службы «Рабочий список», 
операцией для решения задачи будет запрос, отправленный пользователем для 
предоставления данных о рабочем списке, основанных на параметрах, у казанных 
пользователем.

Предложенный контекст представ.1еиня данных

Любой из контекстных идентификаторов, представленных ниже, является приемлемым для 
CHCTevtbt Connected OR Hub.

Таблица синтаксиса яероодчи данных
Неявный VR в формате следования байтов, 
начиная с младшего

1.2.X4{).1(KX)S.1.2

Явный VR в формате следования байтов, 
начиная с младшего

1.2.N40.10008.1.2.1

Контекст предс'гавления данных, принимаемый клиентом службы с вышеуказанным 
синтаксисом
Верификация 1.2.S40.10t»OS.l.l
Данные рабочего списка исследований -  FIND 1.2.N40.1(X)0,S.5.1.4.31

Соответствие пары служба-объект (SOP) -  в зависимости от типа запроса пользователя, запрос С- 
Find будет содержать одну из следующих комбинаций основных атрибут ов соответствия.



Найти... Основной tffHH&ftf coo 1 ветствнн Л)1пм«п1
По номеру доступа 
(форма ! имени пациента-  
«Фамилия». «Имя» или 
«Фамилия» или «первая 
буква фамилия или 
имени»)

(0008, 0060) Тип модальности “FS"

(0008, 0050) 1 loMCp доступа В соотвегствии с 
данными, указанными 
пользователем

По идентификационному 
по.меру пациента

(0008, 0060) Тин модальности “HS"
(0008. 0050) Идентификационный 
номер пациента

В соответствии с 
данными, указанными 
пользовагелем

(0040.0002) Дата запланированного 
исследования

На сегодняшний момент 
(Формат дагы 
исследования дд.мм.птг.)

По имени паписта (0008, 0060) Тип модальности “HS"
(0010.0010) Имя пациента В соогветс 1 ВИИ с 

данными, указанными 
пользователеч!

(0040.0002) Дата запланированного 
исследования

На сегодняшний .момент

Все HS (файлы 
эндоскопии)

(0008. 0060) Тип модальности •'F.S"
(0040.0002) Дата запланированного 
исследования

На сегодняшний момент

Все F.S за всё время (0008. 0060) I ип мод;иьнос1 И •■ES”
(0040.0002) Дата запланированного 
исследования

ВСЕ

Модальности за весь 
период времени

(0008. 0060) Тип мод!1льносги ВСЕ
(0040.0002) Дата запланированного 
исследования

ВСЕ

Атрибуты возвращаемого значения запроса C-FIND
1 _  -  л__ f -и !■ ■■! ■ . ■ ■ ■ ■ ■  1

(OOlO.OOlO) Имя пациен га
(0010.()()20) Идентификационный номер пациента
(0010.0030) Дата рождения пациента
(0010.0040) 11ол пациента
(ooos.()o:o) исследования
(00OS.O030) Время исследования
(OOOS.OOOO) Имя на[1равившсго врача
(000 :̂:,1050) Имя врача проводившего исследование
(U00S.0050) Номер дост>'гш
(0008.0080) Название учреждения
(0008.1010) Название рабочей станции
(0018.1020) Версия программного обеспечения
(0040.00021 Дата запланированного исследования
(0040.0007) Описание последовательности действия исследования



((И14П.Ю01 ) и д  запрошенных пронедур
(OOiis, 104П) Ус тановленное название департамента
(1102(1, 0001)) ИД исследования

Параме! ры исрслачн данных

Поддержка физической среды: система Connected OR Hub поддерживает протокол передачи 
данных TCIVIP со стандартом ШЕЕ группы 802.3

Параметры расширений

Не применяются

Сведения о киифнглранни

• Должна предоставлена следующая иифор\«ация:
• IP адрес
• Имя объекта прикладного уровня
• Номер порта

По.иержка расширенных наборов симви.юв

Отсутствует

Jimpoc и iKKiyieimc списка паписнюв или исслс loBaimii с лрм ою  
1)1С'()М-\с1р()Псгва (Сервис 1)!С ()М Q uer \ /R etr ie \e )

Общие сие lemivi

Система Connected OR Hub представляет собой ус троисч во для захвата изображений и видео, 
которое может бы ть дополнительно нас троено для преобразования полученных изображений в 
с тандартные файлы DICOM (dcm). Сис тема Connected OR Hub выступает в роли клиента службы 
поиска и выборки данных, запрашивает список исследований с сервера PACS. а также список 
серий для конкрепюго пациента в соответствии с идентификационным номером пациента.

Система Connected OR Hub отображает максимум 100 исследований и 100 серий. На основании 
выбранного исследования и серии подается команда C-GET или C-MOVE л.1я получения 
изображений с сервера PACS. которые сохраняются вместе с клиническим случаем для 
справочных целей. В каждом клиническом случае, система Connected OR 1 lub может сохрани ть 
максимум 100 изображений, которые можно распечатать или просматривать иа прозрачном экране 
для совмещения текущей информации с основной.

.Мо имь рсали ПШШ1

В данном разделе указана блок-схема данных прикладной программы, описывающая как как 
пользователь (SCU) класса службы D1COM Connected OR Hub работас! с SCP (сервером) D1COM.



1. Запрос и выборка данных сис есмы Connected OR Hub.

2. Уда.1еиное сохранение на сервере.

3. Команда Query'Gel (запрос данных/ ечтывание Г)1СОМ-э.1ементов naiineinoB с выбранного 
D1COM-V с гронства).

4. С|аилартный итерфейс DICOM.

1. Запрос и выборка данных системы Connected OR Hub.

2. Улатенное сохранение на сервере.

3. Команда Query/Move (запрос данных/ копирование (перенос) 01СОМ-элемен1ов или DICOM- 
файлов пациентов с одного DICOM-устройсгва на лр\ гое).

4. Сисгема Connected OR Hub, сохранение сервером.

5. Улазенное сохранение клиенто.м.

6. Команда C-Store (сохранение [)1СО\1-злементов и.т DlCOM-файлов на выбранном DICOM- 
\стройс1 ве).

7. Координирование служб DICOM для переноса данных.



1 емшмеские парамс! ры

В данном разделе указаны технические параметры логического объекта прикладного уровня 
D1CX)M Д.1Я CMcreMbiCormected OR Hub. действующего в качестве клиента сл\жбы запросов и 
нол\нения списка паниенгов или исследований с лр\юго 1)1С()Млстройства.

Технические параметры Connected OU Hub

Система Connected OR Hub обеспечивает соогветствие следующим сервисным классам служба- 
объект D1COM (SOP), высту пающих в качестве пользователя класса службы (SCU);

Название класса cяvжбaч>бъeicт И л е в т н ^ в ка т о р  класса ся уж б а -о (п «сГ
Корневой запрос пациента'выборка данных -  
команда PIND

!.^.S40,lH4ipS.5.1.4.1.'’.l.l

Корневой запрос пациента/выборка данных -  
команда GET

l.'’.S40.lnOnS.5.1.4.1.2.1.3

Идемтификатор пациента -  команда MOVE l.\S40.!uuiK)x.5.1.4,1.2,l.j
Общие сведения: Если система Connected OR F ub направш запрос на поиск или выборку
изображений в сети удаленного сервера. ЛН запроса и выборки данных инициирует соединение с 
к-засеом службы запрска и выборки данны.ч в качестве пользователя класса службы. 
Максимальный размер единицы обмена протокола составляет 16384.

Число подключений - система Connected OR Hub по.иерживает одно активное подк.тючение с 
сервером.

.Асинхронное свойство - асинхронные операции не поддерживаются, изделие не будет выполнять 
асинхронные согласования функций окна. Все операции будут выполняться синхронно.

Рсатизация идентификации данных -  система Connected OR Hub представит один уникальный 
идентификатор класса рса-зизации и версию рса.1изации:

• UID класса рехтизацин: 1.2.840.1015.1.27.1.2
• Версия реализации: v 1.0 Windows



Операции, связанные с решением реазьных задач -  При обнаружении соединения с D1COM. 
соединение в нерв> ю очередь, проверяется на достоверность и способность удаленного ЛЕ 
инициировать соединение с система Connected OR Hub. Выполняется следующая 
последовательность действий:

• Система Connected OR I lub проверяет ЛЕ (логического прикладного объекда) удаленного 
соединения на предмет дос товерности имени прикладного контекста DICOM. 
описывающего версию стандарта DICOM 3.0. которую использует уда-зенный ЛЕ«. На 
данный момент, в стандарте DICOM 3.0 указан только один уника-зьный идентификатор 
описывающий имя контекста приложения -  1.2.840.10008.3.1.1.1. Если идензификатор 
отсутствует или отличается от вышеу казанною, запрос на соединение будет отклонен.

• Система Connected OR Hub должна быть настроена таким образом, чтобы у;шенные АЕ 
включа.зи в себя точный заголовок АЕ. который явным образом идент ифицирует систему 
Connected OR Hub в запросе на соединение. ,гзя проведения проверки этого запроса.

• Норт, с помощью которого ус танавливается соединение с DICOM. настраивается на 
систему Connected OR Hub. Когда пользователь запрашивает выполнение запроса на поиск 
данных. ЛЕ Query / Retrieve запрашивает соединение. Это соединение закрывается, после 
выполнения запроса и.зи в том слу чае, если произошла ошибка. Точно гак же. когда 
пользовазе.зь запрашивает выполнение выборки данных. Query-'Retrieve АЕ создает 
соединение. Эта соединение оззетючаетея. когда выборка данных завершена или 
произошла ошибка.

Преллиженнын контекст 1 1 редстав.1 еиня данных -  Любой из контекстных идентификаторов, 
прелстав-зенных ниже. яв.1яется прием.земым х\я  системы Connected OR Hub.

Габлица синтаксиса передаваемых данных
11еявпый VR в формате следования бай зов. 
начиная с младшего

l.:.s4U,Ionos.l.2

Явный VR в формате следования байтов, 
начиная с младшего

|,2.N4l).lnO(iS.I.2.1

Контекст представления данных, принимаемый клиентом службы с вышеуказанным 
синтаксисом
Корневой запрос иациента/выборка данных -  
команда FIND

1.2.S4(),10(H)S.5,1.4.1.2.1.1

Корневой запрос паииента/выборка данных -  
команда GET

|,2.S4(UO()OS.5.1,4.1.2.1..'5

Идентификатор пациента -  команда MOVE 1.2.S4().l()0(l()8..^.1.4.1.2.I.2

Параметры передачи данных

Поддержка физической среды: системы Connected OR Hub поддерживает протокол передачи 
данных TCP/IP со стандартом IEEE гру ппы 802.3

Сведения о конфнгураини

• Должна предоставлена следующая информация:
• IP адрес
• Имя объекта прикладного уровня
• Номер порта



По п iu‘p'/K iemic о co\paiK‘Him DK'OM

< )пшис L'lU' tciimi

С'истема Connected OR Hub проЕк*ряет, были ли изображения сохранены с помощью класса 
обслуживания «Подтверждение сохранения», чтобы можно было удалить изображения из своего 
локальноЕО хранилища. Данный раздел Езключает в себя блок-схему ланнЕ,1х приюЕадной 
программы. описЕ.шающей как nojEb30BaTCJib (SCU) класса службы DICOM Connected OR Hub 
взаимодейсЕ вует со службой сервера НодзверждсЕЕие сохранения.

N]|> К’.11> реа.ЕЕЕ ЗаВЕЕМЕ

1. К:виент класса службы Connecter OR Hub.

2. Удаленное со.хрансЕЕие на сервере.

3. ПодтверждсЕЕие сохранения.

4. ОдЕЕостороЕВЕЕее подтвержденЕЕе сохранения D1COM.



1. Клиент класса сл\жбы Connected OR Hub.

2. Удушенное сохранение на сервере.

3. Поставщик класса службы Connected OR Hub.

4. Удаленное сохранение клиенгом класса службы

5. Двухстороннее под1 верждение сохранения DICOM.

I ехиические нарамс! рм

Название SOP: сервисный класс у ника;1Ы10Го идентификатора

Модель передачи подтверждения сохранения изображений в архиве: 1.2.840.10008.1.20.

Параметры передачи данных

11од,тсржка физической среды; система Connected OR Hub поддерживает протокол передачи 
данных TCP/IP со стандартом 1ЕНП гру ппы 802.3

Сведения о конфту рации

• Должна предостав-зена следующая информация;
• IP адрес
• Имя объекта прикладного уровня
• Номер порта



^ п а к н  и  < )Ги )зп ачс |{И } |

Данной изделие и его маркировка содержиг знаки, которые предосгавляют важн\ю информацию 
для сю безопасной и надлежащей эксплуатации. Знаки и их обозначения указаны ниже:

П

R E F

M ade in 
Taiwan

Легальный производитель

Смотрите инструкции по 
экс1иуатации
Аргикул изделия 

Сделано в Гайване

Уполномоченный представитель в 
Европе

L O T

С€.137

Даза из1 отовления

ОсторожЕю/Виимание: См. 
руководство по эксплуатации
Номер паргии

Изделие соответствует 
требоватЕИям Европейскою 
Союза к медицинскому 
оборудованию

Федера;1ьным закопо.м США регламентировано использоваЕЕие данного изделия 
врачом или по ею  указанию или квалифицированЕЕЫми медицинскими 
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1 Основная информация

1.1 Наименование медицинского изделия

Система архивирования и управления данными Connected OR Hub

1.2 Назначение
Система архивирования и управления данными Connected OR Hub [федназначена 

для получения, передачи, хранения и отображения данных медицинских изделий, 
независимо от функций или параметров любого подключенного медицинского 
устройства. Она также предназначена для конвертирования данных медицинских изделий 
с одного формата в другой, в соответствии с предустановленными характеристиками. 
Система может использоваться как дополнительный дисплей для регулируемых 
медицинских изделий и не предназначена для выполнения вычислений или модификации 
полученных данных, или принятия первичных диагностических или терапевтических 
решений. Система не предусмотрена для активного мониторинга пациента.

Система архивирования и управления данными Connected OR Hub -  это 
нестерильное устройство многократного применения, не рассчитанная на использование 
в стерильной среде. Система должна использоваться квалифицированными врачами и 
персонала операционных, обладающих исчерпывающими знаниями хирургических 
процедур.

1.3 Показания
Система архивирования и управления данными Connected OR Hub (далее по тексту как: 
система Connected OR Hub; Connected OR Hub; медицинское изделие; изделие) 
предназначена для использования с совместимыми эндоскопическими и хирургическими 
изделиями. Система Connected OR Hub может использоваться в лапароскопии, 
назофарингоскопии, эндоскопическом исследовании носоглотки, отоэндоскопии, 
синускопии, а также в пластической хирургии, во всех случаях, когда необходимо 
использовать лапароскоп, эндоскоп или артроскоп.

Ниже указаны наиболее распространенные эндоскопические операции: 
лапароскопическая холецистэктомия, лапароскопическая пластика грыжи, 
лапароскопическая аппендектомия, лапароскопическая тазовая лимфаденэктомия, 
лапароскопически ассистируемая гистерэктомия, лапароскопический и 
торакоскопический вентральный спондилодез, реконструкция передней крестообразной 
связки, артроскопия коленного сустава, артроскопия плечевого сустава, артроскопия 
мелких суставов, декомпрессионная фиксация, клиновидная резекция, биопсия легкого, 
плевральная биопсия, поясничная симпатэктомия, плевродез, рассечение внутренней 
грудной артерии для аортокоронарного шунтирования, аортокоронарное обходное 
шунтирование, в случаях, когда показано эндоскопическое визуальное обследование и 
осмотр камеры сердца во время замены клапана.

Система Connected OR Hub предназначена для использования хирургами общего 
[фофиля, гинекологами, кардиохирургами, торакальными хирургами, пластическими 
хирургами, хирургами-ортопедами, лор-хирургами и урологами.

1.4 Противопоказания
Какие-либо противопоказания не выявлены.
Применение изделия -  по усмотрению лечащего врача и хирурга.



1.5 Побочные эффекты
Известные побочные эффекты отсутствуют.

1.6 Требования для пользователя
Система Connected OR Hub должна использоваться квалифицированными врачами и 

персоналом операционных, обладающих исчерпывающими знаниями хирургических 
процедур.

1.7 Условия эксплуатации

Температура: +10- +40 ®С 
Относительная влажность: 25-75%
Атмосферное давление: 700-1060 гПа

1.8 Условия транспортировки и хранения
Никогда не храните изделие в невентилируемой, влажной среде, такой как переносной 
кейс.

У словия тр ан сп о р ти р о вк и  и хранения
Температура: О т-1 8  до +60 ^С
Относительная влажность: От 15% до 90%
Атмосферное давление От 500 гПа до 1060 гПа

1.9 Условия применения

Медицинское изделие предназначено для использования в стандартных условиях 
окружающей среды операционной больницы врачом и квалифицированным персоналом 

Пользователи Connected OR Hub - общие хирурги, гинекологи, кардиохирурги, 
торакальны е хирурги, пластические хирурги, хирурги-ортопеды, лор-хирурги и урологи.

1.10 Состав медицинского изделия

Система ар х и ви р о ван и я  и у п р авл ен и я  д ан н ы м и  C onnected OR Hub, в составе:

1. Консоль Connected OR Hub

2. Пакет управления устройствами Connected OR Hub (при необходимости)

3. Пакет голосового управления Connected OR Hub (при необходимости)

4. Пакет для записи 4К (при необходимости)

5. Программное обеспечение DICOM для Connected OR Hub (при необходимости)

6. Кабель VRI (при необходимости)

7. Кабель HDMI (при необходимости)

8. Кабель HDM1 высокоскоростной (при необходимости)

9. Кабель питания (при необходимости)

10. Кабель USB А-В (при необходимости)



1.11 Блок-схема
Схема взаимодействия системы и принадлежностей

Микрофон/ 
Гарнитура -  
Аудио выход

Аудио

Евтгм I Vtt-Fi
USB/Firmware 
оборудование для 
отображения

Кабель
питания

RS 232 
соединение

SF13/
SPtSUM

Видео __

Видеоисточники: 
Камеры Stryker

Сигналы с устройств/ 
пользовательские сигналы 
(LCD экран, сенсорный 
экран, DVD привод 
соединители)

«ИОАО» ГОЛО— м П е н со м

Ипфр—росит  
СЯГНМ«• с OICtM iM

Сеть больницы (FTP, 
DICOM, серверы Studio 3, 
EMR, универсальный 
шлюз. Универсальный 
профиль Хирурга, 
видеотрансляции, 
телефонференции

Принтеры

АрхиМцие/
воспрон>еедение

Аудио

I

Внешние носители 
информации CO/DVD, 
USB,iPAO 
(приложение Му 
Connected or hub), 
Studio3, PowerShare)

Аудиооповещения

Управление
устройствами/голосом

Удаленный
доступ

DICOM/Пакет управления 
голосом/Пакет управления 

устройствами (Огт«дионалеиь1е 
пакеты)

Виэеп

I

Кабель USB/устройство 
Firmware

Внешние мониторы, 
видео маршрутизаторы

EDAM

'  Упакоама Инструкции/лейблы 
I Connected or VTK Connected or hub 

hub и и прииадлвмиостей 
I прннаялелыостей

EDAM EDAM

Пакет ЯЛК ледклоченнрПакег для ПЧ1ХЛОЧСНИК Пакетдля
В и к т о р а  V шоп Кто (аетиляннкеа П0ДЯЛ <»ЧРН11Я к ам ее

асяснгоии-сгеня мяемтою

Полеаователь/паииент

1.12 Перечень совместимых изделий
Тип изделия Поддерживаемые изделия
Камера Хирургическая эндоскопическая видеокамера с высоким 

разрешением, модель видеопроцессора 1288 
Хирургическая эндоскопическая видеокамера с высоким 
разрешением, модель видеопроцессора 1488
Хирургическая видеокамера, модель 1588 с усовершенствованной 
технологией цифровой обработки изображения 
Хирургическая видеокамера, модель 1688 с усовершенствованной 
технологией цифровой обработки изображения и сверхвысоким 
разрешением 4К
Высокоточная эндоскопическая камера

Консоль
артроскопической
резекции
CrossFire

Crossfire 2 (консоль для резекции, которая сочетает в себе 
функциональные возможности радиочастотной абляции и 
коагуляции и артроскопического шейвера с ножным 
переключателем)
П рим ечание: Подключается посредством Spoke.

Монитор Хирур) ический дисплей 32" 4К 
Монитор VisionPro 
Монитор VisionPro SYNK.

Инсуффлятор Инсуффлятор Pneumo Sure 
Инсуффлятор PncumoCIear 
Инсуффлятор Pneumo Sure XI



Инсуффлятор PneumoClear Plus
Камера, 
встраиваемая в 
хирургический 
светильник

Berchtold ChromoVision:

- Проводная система управления камерой ChromoVision с высоким 
разреш ением

- Беспроводная система управления камерой ChromoVision с 
разреш ением Full HD.

- Камера StrykeCam 2/кам ера с высоким разреш ением, 
встраиваемая в хирургический светильник

Источник света Источник света светодиодный L9000
Источник света светодиодный L10 с технологией AIM
Источник света светодиодный Precision

Хирургический
светильник

Система освещения медицинская Chromophare F-528 и F-628

Хирургический 
светильник /  
встроенная 
камера

Хирургический светильник Visum LED 2 /
StrykeCam 2 /  встроенная камера с высоким разреш ением EDAM

Помпа Артроскопическая помпа CrossFlow
Радиочастотный
зонд

Радиочастотный зонд SEFRAS (подключается к CrossFlow 2)

Шейвер Рукоятка Шейвера Formula
Передатчик Беспроводной передатчик 26" SYNK

2 Символы, указанные на маркировке/упаковке

Символ Описание

15%
•/.

90% Диапазон влажности

6 0 Х Диапазон температур

ONLY
Ф едеральный закон (США) ограничивает продажу данного 
изделия врачам или лицам, действующим по заказу врача.

С€ В соответствии с Директивой 93/42/КЕС

REF Каталожный номер

SN Серийный номер

ЕС REP
Европейский представитель компании Страйкер

Дата производства



(Символ О писание

Mil Официальный производитель

А Предупреждение: прочитайте руководство пользователя

О

Следуйте инструкциям Руководства пользователя

Made in 
U SA

Made In 
Fran ce

Страна производства

Qty Количество

QTY
Quantity

Количество

m
Consult

mstructrans
fcjruse

Обратитесь к инструкции по применению

A
Caution se« 
instructions 

fo r use

Предупреждение; прочитайте инструкции по применению

LOT Код партии

MD
Medical
Device

Медицинское изделие

/ noh\
/sTEWV.f\

Не стерильно

X
Собирать электронны е отходы отдельно для переработки в 
соответствии с Директивой Европейского сообщества по 
утилизации электрического и электронного оборудования 
fWEEEl

Знак Ф едеральной Комиссии по Коммуникациям [ США)

Обязательная сертификация КНР.

Знак соответствия, применяемый в Австралии и Новой 
Зеландии, информирующий об электробезопасности и 
электромагнитной совместимости продукта.



Символ О писание

Знак, применяемый в Японии для обозначения соответствия 
электронны х и электротоваров требованиям местного 
закона «0 безопасности приборов и материалов»

c ( ^ ^ U S  LISTED Американская независимая некоммерческая лаборатория

Вторичная переработка

□ Символ 11 класса защиты

Знак соответствия минимальным требованиям 
общепризнанных стандартов безопасности

3 Ожидаемый срок службы
Изделие является многоразовым и не имеет срока годности. При нормальных 

условиях использования, ожидаемый срок службы системы Connected OR Hub -  4 года. 
Ожидаемый срок службы беспроводной гарнитуры и базы устройства для Connected OR 
Hub, составляет один (1) год.

4 Защита окружающей среды

4.1 Требования к защите окружающей среды при применении медицинского 
изделия
Медицинское изделие во время использования, транспортировки и хранения не 

влечет негативного влияния на людей и окружаюн^ю среду.

4.2 Требования к безопасной утилизации/уничтожению.
Данное устройство должно быть утилизировано в соответствии с местным 

законодательством и практикой больницы.
Устройство не содержит никаких опасных веществ.
Данное изделие является источником отходов электрического или электронного 
оборудования. Оно не должно утилизироваться как несортированные бытовые отходы и 
подлеж итраздельному сбору отходов в соответствии с применимыми национальными или 
принятыми в учреждении нормами, касающимися вышедшего из употребления 
электронного оборудования.
Класс медицинских отходов в соответствии с СанПиН 2.1.7.2790-10: класс А

Утилизация
аккумулятора

X

Директива 2006/66/ЕС  «О батарейках и аккумуляторах и 
отходах батареек и аккумуляторов» вводит новые 
требования с сентября, 2008 года, касающиеся 
извлечения аккумуляторов из использованного 
оборудования в государствах-членах ЕС. Для соблюдения



требования этой Директивы, данное изделие было 
спроектировано для безопасного извлечения батарей в 
конце срока службы установкой по переработке отходов. 
Зараж енные изделия должны быть дезинфицированы 
перед отправкой на переработку. В случае, если 
невозможно дезинф ицировать изделие для переработки, 
медицинскому учреждению нет необходимости 
извлекать аккумуляторы из использованного 
оборудования. В соответствии с данной Директивой и 
правилами членов ЕС, разреш ается последующая 
утилизация небольшого количества аккумуляторов для 
захоронения и сжигания.________________________________

5 Информация об установке
Компания Stryker Endoscopy считает, что инструктаж является неотъемлемой 

частью  установки Системы Connected OR Hub. Ваш торговый представитель Stryker 
Endoscopy выполнит, по крайней мере, одно сервисное обслуживание в удобное для Вас 
время, чтобЕЯ помочь вам настроить оборудование и проинструктировать вас и ваших 
сотрудников о его эксплуатации и техническом обслуживании. Пожалуйста, обратитесь к 
местному представителю Stryker Endoscopy, чтобы назначить сервисное обслуживание 
после доставки вашего оборудования.

1. Выберите место для Connected OR Hub
• Поместите Connected OR Hub на Стойке для оборудования Stryker или другой 

прочной платформе.
• Обеспечьте, по крайней мере, от десяти до пятнадцати сантиметров пространства 

со всех сторон и сверху Connected OR Hub, чтобы обеспечить надлежащую вентиляцию  и 
обеспечить доступ к сетевому кабелю.

2. Подключите периферийные устройства.
3. Подключите питание переменного тока.
• Подключите прилагаемый больничный кабель питания к разъему питания на 

задней панели консоли.
• Подключите другой конец к электрической розетке больничного класса.
• Используйте больничный кабель питания.
Д л я  более подробной инф орм ации  обрат ит есь к  основной  част и Р уководст ва по  

эк сп луа т а ц и и

6 Методы и оборудование для очистки и дезинфекции

Предупреждение
• Для избежания электрического шока и потенциально смертоносной травмЕЯ, 

отклю чите Connected OR Hub от питания перед очисткой.

Предостережение
• Не распыляйте чистящую жидкость непосредственно на аппарат, т.к. это может 

привести к повреждению оборудования. Нанесите жидкость на тряпку и протрите ей 
аппарат

• Не погружайте аппарат в какую-либо жидкость, это может привести к поломке.



• Не используйте коррозивны е чистящ ие средства для очистки оборудования, это 
может привести к поломке.

• Не стерилизуйте оборудование, это может привести к поломке.

Очистка
Для очистки оборудования необходимо:
1. Распылить чистящую жидкость на сухую стерильную  тряпку. Избегать 

избыточной жидкости и брызг.
2. Протереть аппарат
3. Необходимо проявить особую осторожность при очистке переднего 

ж идкокристаллического экрана. Избыточная жидкость или брызги, попавшие под экран, 
могут привести к порче изделия.

7 Гарантия
Компания Stryker Endoscopy гарантирует, что все изделия, с учетом исключений, 

приводимых в данном документе, не имеют дефектов с точки зрения конструктивного 
исполнения, качества материала и изготовления, и фактически соответствуют 
техническим характеристикам, содержащимся в документации, предоставляемой 
компанией Stryker Endoscopy вместе с изделиями на период в один год со дня покупки 
(«Гарантийный период»). Данная гарантия предоставляется непосредственно 
первоначальному покупателю изделий через компанию Stryker Endoscopy или через 
официальный дистрибью тор компании Stryker Endoscopy. Данную гарантию нельзя 
передать другому лицу без письменного согласия компании Stryker Endoscopy. Если 
гарантийное требование получено в период гарантийного обслуживания, компания 
Stryker по собственному усмотрению: (1) чинит изделие без взимания платы, (2) 
предоставляет, по крайней мере, функционально равноценную замену изделию без 
взимания платы, или (3) возмещает покупную цену изделия. При любых обстоятельствах, 
ответственность компании Stryker за нарушение гарантийных обязательств 
ограничивается возмещением стоимости дефектной или бракованной части, или 
элемента. Гарантия не распространяется на: (1) изделия, поврежденные в результате 
неправильной эксплуатации, модификации, нарушения целостности, негфавильной 
установки или ремонта; (2) изделия, которые подверглись ремонту со стороны персонала, 
несвязанного с компанией Stryker Endoscopy, без предварительного письменного согласия 
компании Stryker Endoscopy; (3) изделия, которые подверглись неправильной 
эксплуатации или эксплуатации не в соответствии с инструкциями руководства 
пользователя или продемонстрированными представителем компании Stryker Endoscopy; 
(4) изделия, на которых отсутствуют оригинальные серийные номера или другие 
маркировочные знаки; или (5) изделия, в которых произошла заменена изначальных 
элементов, в том числе ламп. Если компания Stryker установит по своему разумному 
усмотрению, что гарантия не покрывает изделие, она уведомит покупателя и предоставит 
оценку стоимости ремонта изделия. В таком случае, любой ремонт будет выполнен 
согласно стандартным расценкам компании Stryker.

На отремонтированные или замененные изделия, или элементы продолжает 
действовать изначальная гарантия, в соответствии с настоящим документом. Если ко 
времени ремонта или замены изделия изначальный гарантийный период истек, то в день 
доставки предоставляется дополнительная гарантия на тридцать дней. Замененное 
изделие переходит в собственность покупателя, а возвращённое устройство находится в 
собственности компании Stryker. Если происходит денежная компенсация, то изделие 
переходит в собственность компании Stryker. Проверка, тестирование, принятие или 
использование изделий и услуг, предоставляемых согласно договору, не должны повлиять
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на обязательства компании Stryker, вытекаю щ ие из данной гарантии, и такая гарантия 
должна оставаться в силе во время проверки, тестирования, принятия и использования. 
Невзирая на вышесказанное, на следующие изделия предоставляется гарантия сроком на 
90 дней от даты  покупки: оптические приборы, соответствующ ее оптическое 
оборудование, фиброоптические кабели, лапароскопические инструменты, 
видеомагнитофоны, мониторы и принтеры; на замененные электрические лампочки 
предоставляется гарантия сроком на 60 дней от даты покупки. Во всех установленных 
законом случаях договорная гарантия, изложенная в данном документе, - это 
единственная гарантия, применимая к изделиям и равносильная всем другим 
выраженным или подразумеваемым гарантиям компании Stryker, включая любую 
подразумеваемую гарантию коммерческой пригодности или пригодности для 
использования по назначению. За исключением случаев, описанных в данной гарантии, и 
в рамках закона, Stryker не несет ответственность за особый, случайный или косвенный 
ущерб, вoзникaюu^ий вследствие нарушения гарантийных обязательств или в рамках 
любой другой правовой теории.

8 Рекламация
Адрес для рекламаций:

Общество с ограниченной ответственностью  "Страйкер» (ООО "Страйкер"]

125167, город Москва, проспект Ленинградский, дом 39, строение 80, этаж 3, часть 
помещения 1

Т ел .:+7 (495)785 07 68
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{Перевод с английского языка на русский язык]

[На бланке компании «Страйкер Эндоскопи»]

Настоящим подтверждаю точность, правильность и достоверность информации в
прилагаемом документе:

инструкция по применению в отношении изделия

«Система архивирования и управления данными Connected OR Hub»

! подпись! 
Дэниел Рана (Daniel Rana) 

Старший менеджер отдела нормативно-правового регулирования
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В настоящем удостоверении не дается никакой прямой оценки содержания и юридической 
действительности приведенного выше документа.
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